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	I.

	

	Frank řekl: „Joe, to tedy nevím, jak jsem se mohl nechat ukecat k takový…“ Podíval se na mladšího bráchu a pak na bouchačku, kterou měl v ruce. „Je to šílený a…“

	„Neřvi, vole!“ zasyčel Joe.

	Hodil hlavou k lesu. „Uslyšej nás a jsme hotový!“

	Rychle se stmívalo. Frank rozhrnul křoví, kde se krčili. Dával bacha, jestli se mezi stromy něco nepohne. Nic. Slyšel jen cvrkot brouků, poryvy větru mezi větvemi, občas zabzučení žíznivého komára.

	Za lesem bušily mořské vlny do útesů Bayportského zálivu. V pološeru se mezi křovisky a kameny vinula úzká, zarostlá stezka.

	Joe si zkontroloval pistoli. Měl nabito, všechno bylo v pořádku. Opatrně zavřel nábojovou komoru a podíval se k lesu.

	Zatím se nic nedělo. A přece – každou chvíli mělo začít zabíjení.

	Koutkem oka viděl Franka, jak si mezi prsty kroutí kaštanové vlasy. Joe věděl, co to znamená. Jeho o rok starší, osmnáctiletý brácha byl nervózní. Ponořil se do toho až po uši! Tak to Joe chtěl, ale teď měl pocit, že se všechno zvrtává jinak, než si původně představoval.

	Byla horká sobotní noc uprostřed léta. Joe mohl být klidně v kině a lebedit si. A zatím se krčil při okraji lesa a čekal, kdy to začne – kdy buď zabije, nebo oni zabijí jeho.

	Před sebou měl stezku. Tma zhoustla, nebylo nic vidět. Teď už se musel spolehnout jenom na sluch. Třeba praskne větvička, zašustí šaty o listí… Napínal uši, aby mu neunikl sebeslabší podezřelý zvuk.

	„Fakt, Franku, bude to hračka,“ zahučel a hned mu došlo, že spíš než bráchu, uklidňuje sám sebe. „Proti nám nemaj šanci. Jsme profíci.“

	Frankem ta frajerská poznámka škubla. Otočil se od křoví a špitl: „Jestli jsme profíci, tak jenom proto, že pro mě není nic předem vyhraný. Tak nemel blbosti, Joe. Chci…“

	Zarazil se. Kousek před nimi to hlasitě zapraskalo.

	„Už jsou tady,“ vydechl Joe.

	Pohlédl k velkému balvanu porostlému lišejníky, kde stezka zatáčela vpravo. Něco se tam hýbalo. Nějaká větev nebo… Ne!

	Ruka!

	Ruka s pistolí!

	Střelec se přitiskl k rozeklané skále na svahu, kde začínalo stoupání. Na okamžik zmizel z dohledu. Myslel si asi, že objevil perfektní úkryt.

	„Je tam, hajzl,“ zašeptal Joe.

	„To vím taky,“ špitl Frank. „Ale kde je  druhej?“

	Kde mohl být druhý střelec? Někde na stezce? Nebo to vzal obloukem, aby bráchům odřízl ústup? Joeovi naskočila husí kůže při pomyšlení, že by ho mohli odstřelit zezadu.

	Naznačil bráchovi, že to vezme podle lesa, a okamžitě vyrazil.

	Frank si tím nápadem nelámal hlavu. Joe určitě věděl, co dělá.

	„Kreju tě,“ sykl a namířil pistoli na skálu.

	Joe zapadl za stromy a ztratil se Frankovi z očí.

	V      běhu, se skloněnou hlavou, si řekl: „Nadběhnu si ho, hajzla, až nahoru na ten svah.“

	Vždycky, když se mu zdálo, že něco slyší, zarazil se, ale hned zas klusal dál. K čemu by mu to bylo? Jeho dupot tak jako tak pracoval pro nepřítele.

	Na svahu zpomalil a vykradl se na stezku. Zamířil ke skále, kde se krčila nebezpečná kořist.

	V      duchu zajásal. Ještě pár kroků a nemá šanci!

	Vtom dole pod stezkou spatřil druhého střelce. Stejné jako ten první, i tohle byl vysoký kluk v černém kompletu. Vynořil se najednou z lesního porostu sotva metr od Franka. Joe zaregistroval kovový odlesk ve výši očí. Tak přece! Ten kluk měl speciální kukadla pro vidění ve tmě!

	Frank byl v nebezpečí. Joe musel něco udělat.

	Dobře zamířit a strefit se, to z té dálky a ve tmě nešlo. Zakřičet na kluka, aby ho zmátl, taky nešlo. Prozradil by se prvnímu střelci u skály a ten by ho odklidil první ranou. Srdce se mu rozbušilo na plné pecky. Viděl, že každým okamžikem dojde ke střelbě a že to tentokrát s bráchou nemůžou vyhrát!

	Frank v křoví ani nedutal. Zašustilo to těsně vedle něho. Blízko! Strašně blízko! Pozvedl pistoli, ale hned zaváhal. Že by to byl Joe? Ne, Joe už přece musel být nahoře. Nebylo o čem přemýšlet. Tutově ho sledovaly nepřátelské oči! Musel něco udělat, bránit se, zaútočit, zdrhat… cokoli, ať už to dopadne, jak chce.

	Vrhl se nahoru na stezku. Do obličeje ho šlehly ostré větvičky. Slyšel Joea, jak křičí, Franku…

	„Franku!!!“

	Vtom se za ním ozval výstřel. Něco pročíslo křoviska těsně vedle jeho hlavy.

	Frank se zastavil a zajel do sedu. Nahoře se od skály odlepila černá postava. Zapraskaly další výstřely. Bitva začala. Druhý střelec se rychle blížil po okraji lesa, kryl se mezi stromy.

	Frank namířil a rychle dvakrát za sebou vypálil. To na toho prvního stačilo. Postava udělala na fleku otočku a zapadla zpátky do úkrytu. Zároveň se ozvala rána seshora, která jí odřízla cestu. Joe! Útočník padl k zemi.

	Frank zajásal, ale jen napůl. Druhý střelec ho měl na mušce. Frank na nic nečekal, vyskočil ze sedu a natáhl to lesem za hukotem mořského příboje.

	Na břehu posetém kameny zajel do průrvy mezi útesy a čekal, až si pro něj přijdou. Můžou to zkusit! Vyznal se v Bayportském zálivu jako nikdo. Dole pod ním se zuřivě zakusovaly do skal vlny Atlantiku.

	Pak se v lese ozvaly kroky. Frank se vykradl na břeh a udělal si výhled za velkým balvanem. Kotouč měsíce se ztrácel za bachratými mraky, hnanými mohutným vichrem. Připravil si bouchačku k rozhodujícímu výstřelu.

	Kroky se rychle blížily.

	Každou chvíli se objeví, pomyslel si Frank. A pak to dostane!

	Teď už byl klidný, jistý si svou pozicí. Netrpělivě čekal, kdy nepřítel opustí les.

	Přešlo pár minut a nic se nestalo. Měsíc vykoukl a zase zmizel. Vítr sílil.

	Najednou Frank ztuhl.

	Někdo se za ním uchichtl: „Hej, Hardy, kam čumíš?“

	Otočil se. Byl to ten druhý střelec s infračervenými kukadly. Stál metr za ním a natahoval úderník.

	„Prosrals to, vole,“ pronesl chladně. Frank chtěl vyskočit a zapadnout zpátky do průrvy.

	Nemělo to cenu.

	Střelec si s ním začal pohrávat jako kočka s myší. Pomalu se blížil s prstem na spoušti. Měsíc znovu vylezl z mraků. Bílé světlo ozářilo Frankovu postavu. Střelec sejmul kukadla, aby si svůj terč lépe vychutnal.

	Terč, který nemohl minout.

	Pak vypálil.

	Frankovi se rozprskla po hrudi šokující červená s temným středem přímo na srdci.


II.

	

	Joe vyběhl z lesa s bouchačkou v ruce. Spatřil Franka ležícího na kamenech a prudce zabrzdil.

	Nad bráchou se tyčila černá postava. Druhá se nakláněla přes skalní převis nad mořem, jako by hledala, kam svrhnout oběť. Prudce se otočila a namířila pistoli Joeovi na hlavu.

	Joe bleskurychle vypálil a aniž se staral, jestli zasáhl, stočil bouchačku na střelce před Frankem. Pozdě! Do očí se mu šklebila hlaveň.

	„Mám tě, Joe. Je konec.“

	Nejdřív to dostal do ruky s bouchačkou. Pak do kolene a napotřetí do břicha. Tři zásahy za tři vteřiny! Joe byl rudý od hlavy k patě.

	Černý střelec s jízlivým smíchem zvedl ruku s kukadly do výšky a řekl: „Tak co, jak se ti ta hra líbila?“

	V měsíčním světle se zaleskly osmihranné infra-čočky a stříbrné iniciály B. H., které měl Biff Hooper na těch svých zázračných kukadlech vyryté.

	„Tak jo, prohráli jsme,“ vzdychl Joe a zastrčil pistoli za opasek.

	„Už můžeš vstát, Franku,“ smál se Biff.

	Frank se posadil a znechuceně si projel prsty rudou smíru na prsou.

	Biff mu podal pravici a vytáhl ho na nohy. „Ty vole, ty vypadáš! Kdyby ses viděl, tak…“

	„Říkal jsi, že se to dá smejt,“ přerušil ho Frank. „Jestli kecáš…“ Podíval se na ten hnus. „Biffe, jestli kecáš, tak počkej, jak budeš vypadat ty.“

	Tony Prito se odlepil od skalního převisu, přistoupil k Joeovi a řekl: „Tak jo, trefils mě. Musím uznat, že jsi lepší, když ti to udělá dobře.“

	Červená šmíra mu kapala z vlasů na krk a na ramena. Vypadal děsně, mnohem srandovněji než Frank. Otráveně mávl rukou a vykročil k lesu na zpáteční cestu.

	Biff se tlemil. „To čumíte, Hardyáci! Rozdali jste si to se mnou v tyhle senzační bojový hře a prohráli jste. Je mi upřímně líto, pánové, narazili jste na mistra.“

	Položil Joeovi ruku na rameno a s ironickým gestem ho poplácal jakoby na usmířenou. „Tak, velký frajeři, teď každýmu řeknu, jak jsem vás nachytal na švestkách. Mám totiž v tomhle oboru perfektní znalosti. Čtu bojový časopisy a podobně, každýho zlikviduju.“

	„To ti závidím,“ ušklíbl se Frank.

	Pak řekl Joeovi. „Že já vůl jsem se od tebe nechal ukecat k takový pakárně!“

	„Cože?“ Biff zavrtěl hlavou. „Tohle není žádná pakárna. Je to sport, při kterým se učíš dovednosti, pohotovosti, odvaze a strategii! Dokonce jsou na něj i všelijaký výcvikový kempy. A já…“ odmlčel se. „Vsaďte se, Hardyáci, že kdybych se třeba do takovýho kempu dostal, vrátím se domů jako tutová jednička.“

	„Jdeme k auťákům,“ pronesl Frank stroze.

	Cestou sbíral listí a otíral si ruce a tričko.

	Joe Frankovi řekl: „Proč hned všechno odsuzuješ? Kdybys pořád nebyl proti, klidně jsme je mohli porazit.“

	„Nesmysl!“ uchichtl se Biff a vyhodil pistoli vysoko do vzduchu. Nejmíň šestkrát se otočila, než ji zase chytil.

	Biff měl světlé vlasy, měřil skoro dva metry. Široká ramena se mu jen taktak vešla mezi stromy. Hrudník měl posetý svaly vymakanými pravidelným cvičením. Byl to sympaťák, pořád se smál, problémy a voloviny většinou házel za hlavu. Joe ho však dobře znal ze školního hřiště. Za tou hezkou fasádou se skrývala nenasytná touha po obdivu a prvenství.

	Proto se taky zajímal o bojové hry. Kupoval knížky a časopisy, četl všechno o boji muže proti muži a vytahoval se, že v Bayportu a okolí nemá konkurenci.

	„Fakt je, že jsi dneska vyhrál,“ řekl Joe, „ale úplně fér to nebylo.“

	„Měl bys ty svý agresivní sklony kontrolovat,“ přidal se Frank, „nebo se jednou dostaneš do průšvihu.“

	Fenton Hardy své kluky učil, že při pátrání po pachateli trestného činu je analýza osobnosti zrovna tak důležitá jako shromažďování usvědčujících důkazů. Vždycky se tou zásadou řídil a snad právě proto se stal jedním z nejlepších soukromých detektivů v Americe. Joe, který chtěl být jako on, si rád namlouval, že také dokáže číst v lidských duších, že je to jeho specialita, zatímco Frank je zase machr na shromažďování informací pomocí moderní techniky. A jak tak přemýšlel o Biffovi, neměl z něj zrovna nejlepší pocit.

	„Víš, co jsem říkal?“ oslovil ho, když spolu kráčeli dva kroky za Frankem. „Hoopere, ty jsi nehrál fér.“

	Biff se ušklíbl. „Jak jsi na to přišel?“

	„Normálně. Vzal sis kukadla na vidění v noci. Byl jsi ve výhodě.“

	„Moment, hlásil jsem to předem a nikdo nebyl proti.“

	Joe pokrčil rameny. „Fakt blbneš, Hoopere.“ Biffem to cuklo. Popadl Joea za ruku. „Hele, Joe, zastav se na minutku!“ špitl, aby ho Frank neslyšel.

	„Děje se něco?“

	Biff si rozepnul brašničku na opasku a vytáhl štůsek novinových výstřižků.

	Když se Frank vzdálil, zašeptal: „Jsou věci, který před Frankem nemůžu říkat. Víš, jakej je… mluví s každým jako nějakej jeho fotr.“

	V obličeji měl divný výraz. Tvářil se všelijak, jenom ne jako čerstvý vítěz dobrodružné hry.

	Terry s Frankem se blížili k silnici. Navzájem se hecovali, jak vypadají, smáli se. Joe čekal, co z Biffa vyleze.

	Biff se k němu tajuplně naklonil. „Hele, vystříhal jsem si inzeráty z bojovejch časáků. Existujou takový rychlokursy. Odjedeš do divočiny a za dva nebo tři dny se vycvičíš na úplnýho Ramba. Tady mám jeden… je fantastickej.“

	„No a?“ řekl Joe a ani se podíval. Stejně by to ve tmě nepřečetl.

	„Ten tábor se jmenuje Ultimo Survival Camp. Je sice drahej a daleko, to je fakt… ale já jsem se rozhodl, že tam pojedu.“

	„A kde je? V Austrálii?“

	„Tak daleko zas ne. Jenom v Georgii. Nejbližší město se jmenuje Clayton.“

	„A kolik stojí?“

	Biff protáhl obličej. „No, řeknu ti, že budu muset posekat hodně trávníků, než zase to svý konto ve spořitelně postavím na nohy. Takovej perfektní tábor v místě, který se ještě ke všemu jmenuje Děsivej vrch, není zadarmo.“

	Joe pochopil, že Biff chce, aby mu potvrdil, že dělá dobře, že ta cesta do kempu bude oukej.

	„Už mi ten pitomej Bayport leze krkem,“ pokračoval. „Vy s Frankem máte ty svý detektivní případy, to je něco jinýho… ale představ si, že byste je neměli. Zbláznili byste se nudou. A tohle je životní šance, jak konečně prožít nějaký pořádný dobrodružství.“ Znovu popadl Joea za ruku. „Zejtra odjíždím. Za tři dny jsem zase zpátky.“

	Teď Joe tomu Biffovu tajnůstkaření porozuměl. „No jasně, a doma to neřekneš, co?“

	„Naši by mě nepustili, vždyť je znáš. Takže jsi jedinej, kterej to ví. Věřím ti, že to nevykecáš. Řekl jsem, že jedu k tetě, co bydlí kousek od Albany.“

	„No nevím, jestli je to zrovna nejlepší nápad, ale nechci ti do toho kecat. Hlavně se za tři dny vrať, ať není průser.“

	„To je jasný. Mě nedostanou.“

	Biff zářil. Hledal u Joe podporu a našel ji. Představa, že se za tři dny změní v Ramba, mu připadala ještě velkolepější.

	„A, prosím tě, Joe, Frankovi ani slovo.“

	„Jasný, vole.“

	A rozběhli se, aby kluky dohonili.

	

	„Nevíš, kam odjel?“ zeptal se hlas v telefonu. „Už je to čtyři dny. Zkusili jsme všechno. Prosím tě, Joe, jestli něco víš, musíš nám to říct.“

	Paní Hooperová mluvila, jako by měla každou chvíli zešílet. Joe z toho byl na mrtvici. Co když se Biffovi v tom fantastickým kempu něco stalo?

	„Říkal, že jede k tetě nahoru na sever,“ pokračovala paní Hooperová, „ale nebyla to pravda. Mluvila jsem s bratrem, vůbec u nich nebyl. Jsme z toho celí zoufalí.“

	Joe se zhluboka nadechl, a když jakž takž obživl, řekl: „Je to blbý, ale já asi vím, kde je.“

	Trochu se mu ulevilo. Hlavně, aby se Biff našel a bylo zase všechno v pořádku.

	Nebylo.

	Biff se nenašel.

	

	V červenci bylo v Georgii největší vedro.

	Frank a Joe seděli s Biffovým tátou na zadním sedadle černobílé policejní kraksny. Pan Hooper byl vysoký, štíhlý, nedával na sobě znát, jak mu je. Mlčel a otíral si kapesníkem zpocené čelo. Biffova máma seděla vpředu vedle šerifa Krafta, blonďaté vlasy ji vlály v rozpáleném vzduchu.

	Drkotali po prašné cestě pod nízkým pohořím. Šerif Kraft se občas pokusil nadhodit nějaké téma, ale ani paní Hooperové nebylo do řeči. Bylo jen vedro k zalknutí a klimatizace v policejní popelnici byla mimo provoz.

	Frank si všiml Joeova kukuče. Brácha, jindy veselý a plný energie, byl úplně sesypaný – přesně jako tenkrát, když mu v jeho auťáku teroristická bomba zabila největší lásku Iolu Mortonovou.

	Užírá se, frajer, pomyslel si Frank. Mohl Biffa přemluvit, aby nejezdil… Ani se nepokusil.

	Joe na to horko i na žhavý vzduch, co mu čuchal blonďaté vlasy, kašlal. Nic z přítomnosti ho nezajímalo. Myslel jen na to, co bude: Co když se ukáže, že je Biff zraněný – nebo dokonce mrtvý? To by bylo strašné, to by byl konec! Joe věděl, že se z toho psího stavu nedostane, dokud Biffa nenajde a živého a zdravého.

	Objevilo se přívětivé, zalesněné údolí a v něm Ultimo Survival Camp obehnaný vyplétanou ohradou nahoře s třemi řadami ostnatého drátu. U brány měl službu asi osmnáctiletý kluk ve světlých maskáčích U. S. Army z operace ‚Pouštní štít´.

	Přistoupil ke kraksně a požádal o identifikační karty. Když si je důležitě prohlédl, mávl rukou a policejní vůz zajel dovnitř.

	„Proboha!“ vyjekla paní Hooperová, „co to má to dítě na rameni? Snad ne pušku?!“

	Frank a Joe poznali samopal M-16.

	Objevil se plac, kde instruktoři proháněli účastníky kursu v pořadových cvičeních. O kus dál vystoupila z lesního porostu vysoká homolovitá skála s maskovaným mužem na laně, který právě vyučoval horolezeckou techniku.

	Frankovu pozornost upoutal šedý bunkr, napůl ukrytý mezi javory. Postavený ze škvárobetonových tvárnic vypadal jako provizorní objekt, určený k jen dočasnému užívání. Na oknech byly mříže, na střeše napodobenina bojové zástavy ‚Zelených baretů‘.

	Velitelství, pomyslel si Frank a byla to pravda.

	Když u bunkru zastavili, vyšel z plechových dveří uniformovaný muž středních let s hodností majora.

	Šerif Kraft řekl paní Hooperové: „Nikdy jsme neměli s Ultimo Survival Campem problémy. Jo, provádějí tu tvrdý výcvik, avšak v rámci pravidel. Tábor vede Orville Brand, můj přítel. Od té doby, co jste volala z Bayportu, jsem s ním po telefonu mluvil snad stokrát. A ještě jsem poslal svého zástupce, aby náš příjezd ohlásil.“

	Tak a teď se uvidí! pomyslel si Joe a celý netrpělivý vylezl z vozu.

	Muž v uniformě přistoupil k okénku po šerifově levici a natáhl dovnitř pravici. „Vítám vás, šerife.“

	„Rád vás vidím, Orville.“

	Orville Brand byl ostříhaný dohola. Obličej mu pokrývala vyhlazená kůže, byl to štíhlý, šlachovitý chlap, neměl na sobě kousek zbytečného masa. Mezi vysedlými lícními kostmi mu temně zářily hluboko zapadlé černé oči.

	Obešel předek vozu a galantně paní Hooperové otevřel dvířka. Dokonce se i uklonil.

	„To je strašné, co se vám přihodilo, paní Hooperová,“ pronesl truchlivým hlasem, ale znělo to spíš jako rozkaz než projev účasti. „Kdykoli se v našem zařízení pohřešuje nějaký chlapec…“

	Joe Branda zarazil. Opřel se venku o otevřená dvířka a řekl: „Hele, pane majore Brande, nebo co jste zač, radši nám řekněte, co s tím průserem uděláte.“

	Brand na Joea pohlédl jako na zjevení. Kůže v obličeji se mu napnula k prasknutí. V úzkých rtech se objevily velké zuby, jako by měl v příštím okamžiku zavrčet.

	A taky zavrčel.

	„Pro tentokrát ti tvé nevhodné chování odpouštím, chlapče.“

	Pomohl paní Hooperové z kraksny a řekl: „Jsem hluboce zkroušen, madam. Věřte, po odeslání telegramu jsem ještě jednou pečlivě prošel všechny záznamy, celé jsem to tady obrátil vzhůru nohama. Žel, bezvýsledně.“

	Odmlčel se, jako by zvažoval další slova.

	Pak pronesl tónem soudce vynášejícího rozsudek smrti: „Nikdo v našem táboře nikdy neviděl ani neslyšel o chlapci jménem Biff Hooper.“


III.

	

	I když zvenčí vypadalo velitelství Ultimo Survival Campu jako bunkr z válečných dob, vnitřek byl zařízený neuvěřitelně moderně.

	‚Operační místnost‘ osvětlovaly celoplošné výbojky, takže žádný předmět nevrhal stín. Všude byly psací stoly s počítači, obrazovky zářily zelenými písmeny.

	Lidé u počítačů a kartoték měli na sobě stejné olivové polní uniformy jako Brand. Jenom hodnosti byly nižší. Nemluvili, neohlíželi se, pracovali přesně jako roboti.

	Brand byl velitel tábora a taky se tak choval.

	Zavedl hosty k jedné operátorce a vyštěkl: „Otevřít soubor se jmenným seznamem. Proveďte!“

	„Ano, pane,“ řekla mladá žena.

	Upravené blonďaté vlasy jí podivně kontrastovaly s neforemným vojenským oblečením. Frank, který byl do počítačů magor a leccos uměl, nestačil zírat, jak bleskurychle jezdí prsty po klávesnici.

	Vyskočily první údaje. Paní Hooperová se k obrazovce dychtivě naklonila, bledá pleť jí v záři obrazovky zezelenala. Pan Hooper zůstal stát bez hnutí. Potil se, tvář měl popelavou a zachmuřenou.

	Operátorka vypsala přístupový kód: GRUNTS.

	„Co to je?“ vydechla paní Hooperová.

	„Nevím,“ řekl Frank, ale vzápětí mu to došlo. „Jo, jasně, tak se u armády říká novejm vojákům. Grunts – nováčci, bažanti, ucha.“

	Napadlo ho, jak asi ti roboti na to srandovní kódové jméno přišli. Nebo… že by sám Brand? Ale ne, ten suchý chlap nevypadal, že by měl smysl pro humor.

	Operátorka vyťukala další kódy a na monitoru začaly vyskakovat stránky s osobními jmény a daty. Všichni kolem počítače s napětím sledovali, kdy se objeví Biffovo jméno.

	„Výtisky seznamů se každé ráno rozdávají instruktorům, aby přesně věděli, koho toho kterého dne mají ve svých skupinách,“ vysvětloval Brand. „Jména jdou pouze a bez výjimky z tohoto souboru. Osobně je kontroluji a předávám, je to moje první práce hned po rozcvičce a snídani. Potom ještě důsledně…“

	Joe přestal poslouchat.

	Takovýhle kecy může vykládat jenom lidem, který nemají o počítačích ani páru, pomyslel si. To se ví, že Biffovo jméno na tom seznamu není. To ale neznamená, že tu Biff nebyl. Kdyby s ním něco provedli, jasně, že by z počítače vymazali všechno, co by je mohlo usvědčit.

	Brand mluvil, ubezpečoval, vysvětloval. Joe přešel k protější stěně, kde stály kovové kartotéky. Nad nimi visela velká fotka v zdobeném rámu z ručně vyřezávaného dřeva.

	To je sranda, ušklíbl se, takovej starožitnej rám v tyhle ultramoderní laboratoři – je to jako pěst na oko.

	Na obrázku se tlemili dva vojáci v maskáčích a s M-16 a obličeji začerněnými noční kamufláží.

	Zelené barety! napadlo Joea.

	Jeden z těch mužů byl Brand. Druhý byl… Neuvěřitelné! Brand vedle něj vypadal jako střízlík! Obrovský, svalnatý chlap měl i ruce měl tak mohutné, že pistole, kterou držel v pravici, byla jako hračka. Joe se podíval blíž – ano, Super Blackhawk, který má hlaveň dlouhou sedm a půl palce!

	Chlap měl kolem hlavy stočený šátek, vlasy ostříhané na ježka. Nejzajímavější ze všeho byl had, vytetovaný na pravé paži. Táhl se mu po děsných svalech od ramene k hřbetu dlaně, kde cenil tesáky mezi klouby. Joe už o podobném tetování už slyšel. Nechávali si je dělat příslušníci commandos, zvláštních jednotek nejtvrdších zabijáků.

	Brand si Joea všiml, rychle dokončil řeč a vypravil se za ním.

	„Tady nemůžeš jen tak pobíhat, chlapče!“

	Joe to klidně přeslechl. Ukázal na fotku. „Kdo to je? Vypadá jako Kingkong.“

	„Zakladatel našeho kempu,“ odvětil Brand s obdivem. „Sloužil jsem pod ním ve válce proti rákosníkům. Víš, co pro mě udělal?“

	„To nevím.“

	Brand po Joeovi sekl černýma očima. „Kdyby mě nenašel, zůstal bych v džungli a zahynul. Měl jsem v sobě tři kulky. Zastavil mi krvácení a odnesl do lazaretu – sedm dlouhých mil. Každý krok, který se mnou v náručí ušel, si pamatuju dodnes. Byl jsem v bezvědomí, a když jsem se probral, ostatní mi řekli, že mi zachránil život.“

	Černé oči zvlhly.

	Joe rychle řekl: „Moment, nemyslel jsem tím Kingkongem nic špatnýho.“

	Pomyslel si, že třeba Brandovi křivdí, že je ovlivněn nepříjemným dojmem, který na něj od počátku dělal. A přece, i když se Brand najednou choval tak přívětivě, Joe instinktivně cítil, že je v něm něco… něco křivého, falešného, nebezpečného…

	Brand nasadil kostlivecký úsměv a poplácal Joa po plecích. „No nic, Josephe, příště si dávej pozor na slova, až zase budeš mluvit o panu plukovníkovi. Je to člověk neobyčejného respektu, naši lidé ho milují. Jakoukoli urážku jeho osoby, třeba i nevinné prořeknutí, by mohli považovat za hrubý útok na sebe samé.“

	Otočil se k hostům, kteří se také přišli na fotku podívat. „Když už mluvím o zdejších lidech, za chvíli se s nimi seznámíte, přátelé. Provedu vás celým výcvikovým prostorem. Uvidíte, jak plukovníkovu ideu uvádíme v život.“

	„Moment, pane majore,“ ozval se pan Hooper. „My jsme sem nepřijeli na žádnou exkurzi. Hledáme našeho syna. Co když do tohohle vašeho pekelného tábora přijímáte mladistvé bez souhlasu rodičů, které nikde neregistrujete? Biff Hooper je nezvěstný a vaší povinností je pomoci nám ho najít. Tak řekněte pravdu!“

	Brand stiskl zuby, až to zaskřípalo.

	Pak řekl: „Nic takového neexistuje. Váš syn u nás nikdy nebyl. Je tu jen jeden registr – a úplný. Ten na počítači. Jak jste sami viděli, jméno vašeho syna se v něm nevyskytuje. Chápu vás a je mi to líto.“

	„Dobře, takže kde je?“ nedal se pan Hooper. „Řekl svému kamarádovi Joeovi, a to velmi důvěrně, že odjíždí do vašeho kempu. A Biff nelže… alespoň většinou.“

	Major Brand pokrčil rameny. „Já vám věřím. Zřejmě do Georgie nedojel. Možná se cestou někde zastavil. Možná si to rozmyslel a zatímco jste se ho vypravili hledat, vrátil se domů. Uvidíte, všechno se vysvětlí.“

	Nebo taky ne, pomyslel si Joe. Ten chlap se nějak moc snaží… jako by tu bylo něco, co potřebuje zakecat.

	„Prověříme to,“ řekl šerif Kraft.

	Paní Hooperová trochu ožila. „No ale, když už jsme tady, přece jen by nebylo na škodu, kdybychom si tábor prohlédli. Alespoň se přesvědčíme, že tu Biff opravdu není.“

	„Tak je to lepší,“ řekl Brand s nuceným úsměvem. „Sám obyčejně návštěvy neprovádím, dnes ovšem udělám výjimku. Rád vám ukážu všechno, co vás bude zajímat. A teď mi dovolte… musím vás požádat, abyste na mě počkali venku. Jen si skočím pro klíče.“

	Vyvedl hosty z bunkru k jednomu z kasárenských baráků v samém středu areálu, kde měl svou kancelář, a zapochodoval dovnitř. Baráky stály při úpatí kopců, byly zbudované z prken ukotvených do země. Na každém vchodu visela tabule se jménem příslušného instruktora, napsaným barvou přes šablonu.

	„Slizkej chlap,“ řekl Frank Joeovi.

	Joe přemýšlel a bušil si přitom pěstí do dlaně. Něco s Biffem udělal. Je to na něm vidět. Vím to a dostanu ho!

	„Klídek, brácho,“ usmál se Frank. „To je fakt, ten chlap mlží, jenže zničehonic vyvolávat konflikty – to by nikam nevedlo. Vůbec nikam. Musíme na to jít jinak, například pomocí spolehlivýho přenosnýho počítače.“

	„A kde ho tady chceš vykouzlit?“

	Frank se zatvářil spiklenecky. „Náhodou ho mám v kufru v hotelu. Beru si totiž věci, který se hoděj, vždycky s sebou.“

	Major Brand exkurzi zahájil jako špičkový reklamní agent. Hodně mluvil, sem tam přidal žertovnou příhodu z táborového života, a přitom neřekl vůbec nic.

	Představil hostům několik kluků, kteří právě svačili z ešusů a mluvili o tom, co se od rána naučili, nebo si vyprávěli ‚veteránské vzpomínky‘ z poslední bojové hry. Byli to typy, které nemyslí na nic jiného, než aby vypadali jako drsní chlapi, a taky se podle toho chovali. Na první pohled bylo jasné, že jsou v perfektní fyzické kondici. Jméno Biff Hooper nikdy neslyšeli a co se týče Ultimo Survival Campu, pěli na tábor a jeho vedení vyložené ódy. Když potom major Brand nasměroval exkurzi k místu, kde se vyučovalo horolezeckým praktikám, Joe se úmyslně opozdil.

	Odchytil skupinu instruktorů v nažehlených, na míru šitých uniformách. Vyptával se jich na Biffa, popisoval ho, jak nejlíp uměl, avšak marně. Ani jeden o něm neslyšel.

	Joe utíkal zpátky za Brandem. Exkurze zrovna přecházela přes zalesněný kopec k horolezecké skále. Jakmile se ocitl mezi stromy, zahlédl koutkem oka něco zvláštního.

	Ostnatý drát! To byla pecka!

	Co měl dělat? Vykašlat se na to a pokračovat dál? Nebo nechat exkurzi exkurzí a podívat se, co za tím drátem vězí?

	Po pár krocích spatřil kůly s drátěným plotem, který se táhl lesem neznámo kam. Na některých kůlech visely výstražné cedule s nápisem:

	UZAVŘENÝ PROSTOR – VSTUP ZAKÁZÁN – ŽIVOTU NEBEZPEČNO!

	Pomyslel si: Vida, sem tu slavnou exkurzi nevede. Třeba je tu něco, co nemáme vidět. Musím to zjistit!

	Vyndal z kapsy švýcarský vojenský nůž a odštípl dva kusy drátu. Pak se protáhl otvorem na druhou stranu, a jak spěchal, udělal si na džínách pěknou skobu.

	Vyrazil obrovskými skoky mezi stromy a křoviska. Musím to zmáknout co nejrychleji!

	Les začal řídnout. Joe se dostal k rozsáhlé mýtině, porostlé vysokou travou. Byly tam houštiny, sem tam nějaký strom, a ještě něco, co nemohl rychle rozpoznat. Ano, hromádky z výkopů. Něco tady strčili do země… nebo někoho!

	Joe přemýšlel. Jestli Brand jeho nepřítomnost zaregistruje, bude ho hledat. Najde díru v plotě a půjde najisto. A co se potom stane, když ho přistihne, jak si prohlíží ‚hroby‘?

	Musel to risknout. Nebyl by to Joe Hardy, kdyby se nedozvěděl, co je pod tou zemí pohřbeno.

	Vyskočil z lesa, sehnul se a v úkrytu za křovisky přeběhl k nejbližší hromádce. Zuřivě začal hrabat holýma rukama.

	Za chvíli narazil na něco tvrdého!

	„Co to…“ hekl.

	Země se vymrštila, Joe dostal do obličeje sprchu hlíny a písku. Padl po zádech do křoví.

	Zíral na dřevěnou figurínu člověka v životní velikosti, svírajícího zbraň, která z výkopu vyskočila jako čertík Bertík.

	Vtom zazněl výstřel. Kulka proletěla Joeovi pár centimetrů nad hlavou. Do tváře ho zasáhly třísky odštípnutého dřeva.

	Nastalo peklo. Písek a hlína létaly ze všech stran, jak se ke střelbě postupně přidávaly další a další zbraně. Z jednoho výkopu za druhým vyskakovali dřevění vojáci jako lepenková armáda z bláznivého panoptika. Vzduch se naplnil rachotem výstřelů, který se v ozvěnách odrážel od nedalekých skal. Joe si uvědomil, že leží na zemi a kutálí se někam, jenže neví kam.

	Příliš pozdě mu došlo, do čeho vlezl.

	Uvízl na terčovém poli výcvikové střelnice – a sám se stal terčem!


IV.

	

	Joe si přejel bolavý obličej hřbetem ruky. Spatřil špínu a krev. To už po zemi roloval k vyvýšenému místu s vysokou travou a hustými křovisky.

	Bez přestání drmolil: „Musím odsud. Musím se schovat…“

	Figuríny zasáhla další salva. Kulky znovu brázdily hlínu nebezpečně blízko, i přesto, že se Joe z terčového pole vzdaloval.

	Zuřivě se točil z jednoho boku na druhý, jen aby už by byl za kopečkem, v křoví, ve vysoké trávě. Hodně kulek míjelo cíl, štěrk a písek létal Joeovi do očí. Rachot palby byl ohlušující.

	„Musím to zmáknout. Nepolevit!“ drtil mezi zuby.

	Zaslechl křik. V tom šíleném staccatu zněl slabě, musel však být blízko. Joe ten hlas poznal. Brand!

	Vtom ho spatřil.

	Řítil se k palebné čáře a řval: „Zastavit palbu! Zastavit palbu! Živý pohyb na střelnici!“

	Těsně za Brandem běželi Frank a šerif Kraft.

	Avšak kluci na palebné čáře nevnímali. Pálili jako přetržení, až Frank přiskočil a vytrhl jednomu z nich samopal z ruky.

	„Jsi hluchej?!“ vyjel vztekle. „Copak neslyšíš? Chceš ho zabít?“

	„Zabít? Koho?“ řekl kluk a civěl na Franka jako na postavu z jiného světa.

	Brand klusal doprostřed střelnice a křikl na instruktory: „Odložit zbraně! Přesvědčte se, jestli jsou vybité!“

	Instruktoři okamžitě vydali rozkazy. Už se nemohl ozvat jediný výstřel.

	Brand zavolal na šerifa Krafta: „Šerife, rychle!“

	Franka pobízet nemusel. Rozběhl se k bráchovi sám.

	

	Palba ustala, ale Joe pořád ještě roloval.

	„Už tam musím bejt, už tam musím bejt,“ hulákal nahlas jako blázen, každým okamžikem čekal zásah.

	Vtom si uvědomil, že je ticho.

	První, co ho napadlo, bylo: To není možný, já to snad přežil!

	Ležel v trávě přitisknutý zády k zemi. Funěl, jako by právě absolvoval maratón. Mnul si oči plné prachu a písku. Pálilo ho to až v mozku.

	V trávě uviděl dusající kanady.

	Brand, řekl si. Ten se posere!

	Major Brand stál nad ním, z černých očí mu sršely jiskry. Svíral kostnaté pěsti, až mu nabíhaly klouby. Na čele měl žílu. Zhluboka si vydechl a pak upřel zrak kamsi do dálky. Snad počítal do sta, snad si v duchu recitoval milostné verše, každopádně se uklidnil.

	Joe si pomyslel: Nejradši by mě praštil. Jenže jsou tu svědkové.

	Objevil se Frank a šerif Kraft.

	Brand se na Joea obořil ochraptělým hlasem: „Je ti jasné, že mohlo být po tobě?!“

	Joe se vyškrábal na nohy. Celý se klepal. Kdyby si to s tím chlapem měl rozdat, těžko by v takovém stavu něco uhrál.

	„Jo,“ zahučel. „Došlo mi to hned, jak jsem zjistil, že to asi nebude hřiště na softball. Netušil jsem…“

	„Netušil?“ vyprskl Brand a otočil se na šerifa. „Přísahám, šerife, za celou dobu existence našeho kempu jsem nezažil podobnou výtržnost. Střelnice je oplocena ostnatým drátem a jasně označena zákazem vstupu.“

	Opět se znechuceně podíval na Joea. „Ovšem my u nás máme pouze inteligentní mladé muže. Idioty zásadně nebereme.“

	Joe zachoval mlčení, i když mu to dalo dost práce.

	„Tak mluv!“ pokračoval major Brand. „Přiznej se šerifovi! No, jen mu řekni, že jsi ty cedule viděl!“

	„Viděl,“ pronesl Joe klidně.

	„Čili jsi je úmyslně ignoroval. Není snadné ten plot z ostnatého drátu překonat. A klíče od brány mám pouze já a naši instruktoři. Chtěl ses nechat zastřelit? Co tě to proboha napadlo?“

	Joe přemýšlel: Když řeknu, že jsem se chtěl podívat po Biffovi, bude to vypadat jako urážka. Zvlášť teď, když mi ten nepříjemnej chlap zachránil kůži.

	Vedle Branda stanul jeden z instruktorů s kšiltovkou v ruce. Po pravé straně lebky mu jako přehazovačka visely vlasy přes velkou jizvu ve tvaru srpu. Byla po nějakém starém, ošklivém zranění – vlasy mu v těch místech už nikdy nenarostly.

	„Zbraně jsou vybité a zajištěné, pane majore.“

	„Děkuji, seržante Collinsi.“

	Collins se na podpatku otočil a utíkal zpátky na palebnou čáru.

	Joe v posledním okamžiku zahlédl něco povědomého. „To snad…“

	Viselo mu to na řemínku u polního opasku a při běhu naráželo do nohy.

	Brýle!

	Černá kukadla s těsnící gumou a hranatými čočkami!

	Osmihrany? ptal se Joe sám sebe. A něco stříbrného… monogram?

	Brand zrovna ukročil a zastínil Joeovi výhled.

	„Padej odsud a už neblbni!“ vyštěkl.

	Joe protáhl obličej a s rukama frajersky zakleslýma za džínami se kolébal ven ze střelnice, kde čekali manželé Hooperovi. Myslel jen na jedno: Musím ty brejle vidět!

	Dobře si pamatoval, jak si je Biff po skončení bojové hry v Bayportském zálivu otíral o kalhoty a jak se v měsíčním světle zaleskly jeho iniciály.

	Brand kráčel rázným krokem velitele, který právě zjednal pořádek, šerif Kraft měl co dělat, aby mu stačil. Bráchové zůstali pozadu a Joe pověděl Frankovi, co viděl na Collinsově opasku.

	„Škoda, že hned odklusal. Třeba jsem se ho mohl zeptat, kde k nim přišel,“ řekl Joe, ale vzápětí se opravil. „Ba ne, to by nešlo. Brand byl naštvanej. Ještě by řekl, že jsem idiot.“

	„Copak to neřekl?“ zasmál se Frank.

	„No jo,“ odvětil Joe s kyselým šklebem. „Jenže to myslel všeobecně, na různý lidi, ne přímo na mě.“

	Frank se smál. „A který různý lidi mu k tomu před chvílí zavdali příčinu, vole? To byl fakt geniální nápad, vlítnout na střelnici!“

	Když Frank a Joe došli k manželům Hooperovým, Brand právě vykládal: „Naštěstí se naši ve doučí ve své práci dobře vyznají, vědí, jak jsou palné zbraně nebezpečné. Řídí se přísnými pravidly, vždyť se jedná především o jejich vlastní bezpečnost.“

	Jakmile znovu spatřil Joea, škublo to s ním, ale pohotově nahodil úsměv.

	„Promiň, chlapče, že jsem po tobě tak ošklivě vyjel,“ řekl úlisně. „Musíš však pochopit, že to, co jsi provedl, bylo čiré bláznovství.“

	„Udělal jsem strašnou volovinu,“ odvětil Joe stejně úlisně. „Příště si na vás dám pozor.“

	„To rád slyším,“ zanotoval Brand a úsměv mu z tváře zmizel.

	„Připravili jsme vás o spoustu času, Orville,“ řekl šerif Kraft. „Děkuji vám, že jste se nás s takovou ochotou ujal. Jistě chápete, jakou si paní a pan Hooperovi dělají starost.“

	„Jistě, šerife,“ odpověděl Brand. „Je mi líto, že nemohu udělat víc. Dovolte, abych vás doprovodil k vašemu vozu.“

	Brand se konečně paní Hooperové vlichotil. Pohoršeně se na Joea podívala a řekla: „Biff sem opravdu nepřijel, Joe, Nevím, kde bereš tu jistotu, že bys ho tady někde ještě mohl najít.“

	Zavrtěla hlavou a vykročila s majorem Brandem a šerifem Kraftem dolů se svahu k velitelskému centru.

	Frank a Joe šli pomalu za ní, přemýšleli, co říct.

	„Najdeme Biffa. Za každou cenu!“ vykřikl Joe a znělo to jako provokace.

	Brand se otočil a pronesl ještě úlisněji než předtím: „Tak je to správné. Rád se pohybuji ve společnosti lidí, kteří neopouštějí své druhy v neštěstí.“

	Přešli kolem bunkru a zastavili se u policejního vozu. Joe si ještě jednou Branda prohlédl. Možná ho viděl naposledy. Myslel si, že dokáže číst v tvářích lidí, ale tentokrát si už tak jistý nebyl. Brand se mistrně ovládal.

	Jestli ty brejle, co měl Collins na opasku, patřily Biffovi, řekl si, tak tu Biff byl a Brand o něm musí vědět. A jestli tu byl a záhadně zmizel, tak je jasný, že v tomhle táboře se dějou ještě jiný věci než jenom hraní na vojáčky!

	„Exkurze byla opravdu zajímavá,“ řekl šerif Kraft Brandovi. „Ještě jednou děkuji.“

	„Udělal jsem to rád, kolego,“ promluvil Brand jako profík k profíkovi. „Zastavte se, kdykoli pojedete kolem.“

	„A co když já pojedu kolem?“ zeptal se Joe s nádechem ironie.

	„Moje pozvání samozřejmě platí pro všechny, přátelé,“ odvětil Brand a nehnul přitom brvou.

	Jak Joe, tak major Brand měli na mysli na víc, než vyjádřili slovy. Kdesi za tím vzájemným pošťuchováním bylo přesvědčení, že se ještě sejdou – a pohrůžka, že to druhé setkání bude vypadat jinak!

	Chvíli si mlčky hleděli do očí. Brandův pohled byl tvrdý a chladný.

	Ten chlap učí lidi, jak přežít svou smrt, pomyslel si Joe. Byla by klika, kdyby se od něj Biff něco přiučil.


V.

	

	Frank se v hotelovém pokoji posadil na lůžko a řekl: „Nechci se s tebou hádat, brácho.“

	Vytáhl z kufru přenosný počítač a napojil se na telefon.

	Zatímco Joe za ním zuřivě přecházel sem a tam, vyhledal cestu do počítačové sítě Ultimo Survival Campu.

	Joe se zastavil u okna.

	„Takže se mnou nesouhlasíš?“ zeptal se.

	Bylo půl desáté večer, zapadlé město Clayton ztichlo. Ulice byly jako vymetené. Jen na rohu hotelu, z dosahu světla pouliční lucerny, stála jakási černá dodávka.

	Frank vyťukal ‚Grunts‘ a potom ‚Vyhledej soubor: Jmenný seznam‘.

	„Seš vůl, brácho, že jsi držel s Biffem basu,“ řekl. „Teď tě to žere.“

	Na obrazovce se objevila první stránka se jmény účastníků táborových kursů.

	Joe se odvrátil od okna a pokýval hlavou. „To víš, že jsem nasranej. Hooperová do mě ryla celou cestu, co jsme s ní jeli na letiště. A pak se zase, když nastupovala do letadla, omlouvala, abych se prej nezlobil, že má o Biffa takovej strach, že ani neví, co říká.“

	„A dál?“ pronesl Frank při práci.

	Vypisoval si jména a domácí telefonní čísla.

	Joe praštil pěstí do parapetu. „Je mi z toho všeho nanic! Nevím sice, co mám dělat, ale jedno vím určitě – nenechám toho, dokud Biffa nenajdu! Vždyť mysli, Franku, kdyby nejel do Ultimo Survival Campu, proč by s tím dělal takový tajnosti, když mi to říkal? Ten hnusnej Brand něco ví a mlží. Bohužel, zatím se mu to daří.“

	Frank otočil hlavu. „Oukej. Jako teorie by to šlo. Háček je v tom, proč by měl mlžit, i kdyby k nějakýmu takovýmu průšvihu v kempu opravdu došlo? Co by z toho měl, aby Biffa zatloukal jako blbec? Nebo si myslíš, že se chce nechat zavřít, až to praskne? Na vlastní oči jsme viděli, že je to naprosto legální podnik a že se tam starají o bezpečnost lidí jako nikde. I šerif Kraft se za ten kemp zaručil, i když mám takovej pocit, že o něm pořádně nic neví.“

	Odpojil se od telefonu, přiložil sluchátko na ucho a namačkal číslo.

	„Kam voláš?“ zeptal se Joe. „Těžko tady někde bude fungovat pizzerie s donáškou do domu. Zvlášť teďka v noci.“

	Frank se kysele usmál. „Pochopte, pane Chytrej, že zatímco vy jste se zabejval provokováním majora Branda, já jsem si zapisoval za uši všechno, co jsem v tom kempu… v tom jejich počítačovým centru viděl. Jinak bych se teď nedostal do tý sítě, nýbrž… hádej kam?“

	„To nevím,“ odvětil Joe prostoduše.

	„Tak buď rád,“ zachechtal se Frank. V sluchátku hučel vyzváněcí tón. „Teď si totiž promluvíme s bejvalejma účastníkama kursů, čili si ověříme, jestli existujou ještě nějaký jiný rodiče, kterejm se ztratili synáčkové. Schválně, co z toho vyleze.“

	Joe vyskočil a udělal ve vzduchu pěstí vítězný gesto. „Ty vole, Franku, ty jsi génius!“

	Po několika telefonátech ho však nadšení přešlo. Hodil sebou na postel a upřel oči ke stropu. Nikdo se v minulosti v Ultimo Survival Campu neztratil. A při zmínce o majoru Brandovi se všichni jen rozplývali chválou, až to vypadalo jako televizní reklama.

	Frank zavěsil a vzdychl: „A jsme tam, kde jsme nechtěli být.“

	„Já vím, kde,“ řekl Joe a zvedl se. „V hajzlu!“

	Znovu se podíval z okna. Ulice byly jako po vymření. Černá dodávka na svém místě. A pouliční lampa ještě ke všemu nějak dodělávala. Blikala, jako by měla každým okamžikem zhasnout.

	Naštěstí se rozsvítilo jinde. Joeovi v hlavě. V modrých očích mu zajiskřilo. „Moment, Franku! Něco mě napadlo!“

	„Nekecej!“ zasmál se Frank. „Pan Chytrej se probudil?“

	Joe narážku ignoroval.

	Řekl: „Šerif Kraft totiž na něco zapomněl. A hádej na co!“

	„Myslíš při vyšetřování?“

	„Poldové přece prověřili letiště, jestli si někdo nevšiml Biffova příletu.“

	„Jo, to říkal,“ připustil Frank. „A co má bejt?“

	„Totiž, něco ti povím. Biff na tom byl dost blbě s prachama. Co když se plácal autobusem?“

	Frank zavrtěl hlavou. „Nemyslím, to by nestihl. Nemohl by absolvovat kurs a bejt za tři dny doma.“

	Joe popadl bráchu za ruku a vytáhl ho z lůžka na nohy. „Tak nemysli a radši poslouchej! Jde se na autobusový nádraží Clayton, stát Georgia!“

	

	Bylo těsně před odjezdem nějakého nočního autobusu. K nádraží přijelo pár taxíků, lidé pobíhali po nástupištích. V čekárně na lavičkách spala podezřelá individua. Bráchové přistoupili k okénku a Joe začal ulízanému pokladnímu líčit, jak vypadá Biff.

	Ještě se ani pořádně nerozhovořil, když ho pokladní přerušil. „Ovšem, ovšem, toho mladíka jsem viděl přímo tady.“

	„Viděl?“ vydechl Frank, jako by nevěřil svým uším.

	„Jo, před půl hodinou, ale ne přijíždět. On totiž odjížděl.“

	Joe zalapal po dechu. „Před půlhodinou? Odjížděl? To není možný!“

	„Už to tak nejspíš bude, mladej, kupoval si lístek do Fayettevillu.“

	Frank nechápavě pohlédl na Joea. „Co by Biff hledal v nějakým Fayettevillu?“

	Pokladní pokrčil rameny. „To ti nepovím, mladej. Cestující většinou nevykládají, proč někam jedou. Pokud si koupej jízdenku, můžou si jet kam chtěj, a třeba se tam i stavět na hlavu.“

	„Tak jdem,“ řekl Joe Frankovi a šťouchl ho do žeber. „Zkusíme ho chytit.“

	

	Trvalo jim hodinu, než v dálce spatřili funící autobus.

	Frank seděl za volantem auťáku z půjčovny, křápu bez střechy a nadobro neodemknutelným kufrem. Majitel, kterého vytáhli z postele, jim s úsměvem řekl, že by bylo nejlepší, kdyby auťák někde rozsekali a zapálili. Asi ho v té chvíli nenapadlo, že by na jeho slova mohlo dojít.

	„S tímhle křápem nevím, jestli to zmáknem,“ prohlásil Frank, když ojeté pneumatiky začaly poskakovat po hrbolaté silnici. „Kam se to ten autobus valí?“

	Franka ani Joea v Claytonu nenapadlo, že linka do Fayettevillu nepovede po kontinentální dálnici. Teď viděli, že se motá mezi kopci a borovými lesy, po tmavých, zapadlých venkovských silnicích. Joe musel držet dvířka, aby se neotevřela a on nevypadl.

	„Co takhle občas vyjet z příkopu na silnici, pane Formule jedna?“ neodpustil si, aby do bráchy nerýpl.

	„Copak nemáš…“ začal Frank, ale hned přestal. Málem se naboural do stromu. „Ten křáp má úplně rozštelovaný řízení.“

	Bráchům se krapet ulevilo, až když se jejich reflektory nějakým zázrakem přece jen zachytily na zádi autobusu.

	Joe s napětím vyhlížel přes špinavé přední sklo, zanesené pobitým hmyzem.

	„Předjeď ho,“ řekl. „Třeba Biffa uvnitř zahlídneme.“

	„To by musela bejt děsná klika,“ ušklíbl se Frank.

	„Musíš ho předjet. Jak jinak chceš zjistit, jestli tam Biff sedí?“

	Frank to vzal doleva a šlápl na plyn. Moc dopředu neviděl, ale byla naštěstí noc a žádná světla v protisměru. Natlačil se s auťákem z půjčovny těsně vedle autobusu.

	Joe spustil okénko, a studoval jedno zapráskané okno za druhým. Uprostřed autobusu se svítilo. Někdo tam seděl, hlavu měl skloněnou, asi četl.

	Joe vykřikl a bezděky popadl Franka za ruku. Přitom najeli do výmolu, auťákem to hodilo na bok autobusu.

	„Pusť mě, vole!“ křičel Frank zalitý potem, jak se snažil udržet vozidlo pod kontrolou. „Jestli se chceš zase nechat zabít, tak mi to laskavě řekni předem!“

	Joe bráchu nevnímal. Jako hypnotizovaný civěl na osvětlené okno.

	„Franku, to je Biff! Nemůže to bejt nikdo jinej!“


VI.

	

	„Dělej, dělej, musíme před ně a zastavit!“ drmolil Joe. „Dělej!“

	Frank se Joeovi vytrhl. „To nezmáknu, jedeme z kopce.“

	„Zmákneš! Musíš!“

	Frank bezmocně pokrčil rameny. „Tak jo, proč ne… Ať už ten křáp konečně rozsekáme!“

	Pod kopcem se objevila malá osada – menší než Městečko na dlani. Domky byly temné, schoulené při úpatí lesnatého svahu.

	Joe si myslel, že tu špatně viditelnou tvář v autobuse zhypnotizuje.

	„No tak, Biffe, podívej se na mě,“ drtil mezi zuby.

	Docela zřetelně viděl rozcuchané blonďaté vlasy, zbytek obličeje se rozplýval v zaschlé špíně na skle. Hlava byla skloněná, ani se nepohnula.

	„Je do toho čtení úplně zažranej. Asi studuje nějakou novou teorii, jak přežít svou smrt,“ zachechtal se Joe. „To se mu bude hodit, poněvadž první, co udělám, bude, že mu trhnu takovou přes hubu, za to, jak nás všechny vyplašil.“

	Frank přidal na doraz a stiskl klakson, aby mu autobus uvolnil cestu. Jakmile byl před ním, začal ubírat. V zrcátku viděl vyjeveného řidiče, který právě pochopil, že musí šlápnout na brzdy.

	Zaječely pneumatiky. Joe vyskočil z vozu, ještě než Frank stačil úplně zastavit, a běžel k autobusu. Dveře však zůstaly zavřené.

	Joe zabušil na sklo. „Prosím vás, otevřte! Je to důležitý!“

	Řidič na něj zamračeně hleděl, ani se nehnul.

	To už se u Joea objevil Frank.

	Křičel: „Pane, pracujeme pro policii, hledáme nezvěstnou osobu. Máme zprávu, že sedí v tomhle autobusu. Jsem Frank Hardy a tohle je můj bratr Joe. Jsme detektivové.“

	Řidič se pohnul. Stiskl tlačítko, dveře se otevřely.

	Namířil na Franka vztyčený ukazovák. „Já ti dám, detektivové, ty hajzle! Jseš kriminálník a ten druhej taky. Koukejte zmizet, než zavolám policii.“

	Joe už to nemohl vydržet. Lehce ukazovák odstrčil a skočil na stupátka. Jako šílený proběhl kolem řidiče do spoře osvětlené uličky mezi sedadly.

	Většina cestujících byla v šeru, až na to místo uprostřed, kde seděl Biff. Stropní světýlko ozařovalo světlé vlasy a hlavu pod nimi.

	Joe chtěl vykřiknout, Biffe, ale vtom ztuhl. Bylo mu, jako by ho právě omráčili. A málem sebou opravdu praštil.

	Ten blonďák nebyl Biff Hooper!

	„Ty nejsi… vy nejste…“

	Blonďák se zvedl a napřáhl pěst. Byl to řízek typu profesionálního obránce, nabouchaného steroidy. Prásk! Rána na spodní čelist smetla Joea na protější sedadlo, na bábu se siamskou kočkou na klíně. Obě se probudily a začaly řvát, jako by je přepadla banda lupičů. Joeovi se do rukou zasekly nehty a drápy.

	„Pomoc, vražda! Pomoc, vražda!“ ječela bába a kočka vydávala skřeky, které určitě znamenaly totéž.

	Frank se chtěl rozběhnout bráchovi na pomoc, ale řidič ho popadl vzadu za opasek. „Tak dost, grázle! Půjdeš rovnou do basy!“

	Frank měl co dělat, aby vybral rovnováhu. A vtom se před ním zjevila blonďatá postava, která zuřivě pádila k otevřeným dveřím.

	Frank chtěl něco vykřiknout, ale nic ho nenapadlo. Postava se shrbila a nabořila se mu hlavou do břicha. Frank spadl řidiči do náruče. Zády se zarazil o volant. Něco prasklo, klakson se rozeřval a nepřestal.

	Blonďák vyskočil z autobusu a natáhl to po silnici z kopce dolů.

	Joe se osvobodil dřív, než ho bába a kočka stačily pokousat. Zatímco bába předstírala, že z toho má smrt, kočka sekala drápy a divoce vřeštěla. Vyrazil uličkou zpátky na předek.

	Klakson řval, už se probudili všichni cestující. Vstávali, strkali se, každý chtěl vědět, co se děje.

	Frank se vyštrachal z řidičova sevření. „Ten klakson si opravte, nebo vám policie napaří dvacku za bezdůvodný troubení v uzavřený obci.“

	Řidič koukal jako blázen.

	Joe kolem Franka prosvištěl a už byl blonďákovi v patách.

	Frank vykřikl: „Joe, počkej!“ Ale nemělo to cenu.

	Skočil za ním a venku ho v trysku popadl za rukáv. „Co děláš? Sám na to nestačíš!“

	„Franku, ten chlap není Biff,“ chrčel Joe. „Jenže ví, co my dva jsme zač. Na to můžu přísahat.“

	Minuli křáp z půjčovny a spatřili blonďáka, jak zdrhá ze silnice na prašnou cestu k osadě a ohlíží se.

	Bráchové se hnali, jak nejrychleji mohli. „Vidíš ho?“ řekl Joe.

	Frank funěl. „Jo, míří támhle k tý ohradě. Vypadá to na vrakoviště nebo na co.“

	Vběhli mezi domky s polorozpadlými plaňkovými ploty. V uličce stála stará zrezivělá auta na rámech bez pneumatik. Horký letní vzduch byl cítit naftou. Na trávnících i všude po chodnících se válelo harampádí a bedny, většina domků byla zašlá a oprýskaná. Frankovi v té chvíli došlo, že jinde to může vypadat jinak než v Bayportu.

	Přelezli ohradu a v posledním okamžiku spatřili blonďáka, jak mizí za zadní stěnou nějakého skladu. Vpředu a z boku byly další sklady a obchody, všechny tmavé, zavřené, některé nadobro zabedněné.

	Ozval se zvuk tříštícího se skla. „Vyrazil vzadu okno,“ řekl Joe, „leze do skladu.“

	Bráchové oběhli roh a hned objevili rozbité okno. Vrhli se na zeď po obou stranách rámu. Zoufale oddychovali, jako by každým okamžikem měli vyplivnout plíce. Ve skladu byla tma a zlověstné ticho.

	„Někde na nás číhá,“ zašeptal Frank.

	„Ukaž se, hajzle! Nemáš šanci, jsme na tebe dva,“ zařval Joe a skočil dovnitř.

	Když Frank dopadl na podlahu za ním, Joe ukázal na temné regály.

	Zachechtal se: „Zdá se, že jsme u svejch. Jsme přece sportovci, ne?“

	Byl to sklad sportovních potřeb: Basketové míče, činky, různé volovinky na golf, fochy s baseballovými pálkami.

	Joe jednu pálku uchopil a potěžkal. „To bude stačit.“

	Vtom se na konci uličky mezi regály rozsvítila matná stropní žárovka. Stál tam blonďák a vypadalo to, že taky něco drží v ruce. Co, to se bráchům nepodařilo rozeznat.

	„Tak to bychom měli,“ pronesl povýšeně. „Škoda, chtěli jsme si to s váma rozdat v Claytonu. Chlapci budou mrzutý, že se jim panáčkové vycukli. To od vás nebylo fér. No nic, hřiště jako hřiště, každou hru je třeba dohrát do konce.“

	Frank a Joe pomalu vykročili vpřed. Joe si přehazoval těžkou baseballovou pálku z jedné pěsti do druhé.

	Muž zvedl ruku nad hlavu. Světlo žárovky dopadlo na předmět, který svíral v dlani. Ruční granát!

	„To stačí,“ vyštěkl. „Zůstaňte, kde jste! Určitě víte, co tahle věcička umí. Tak žádný blbosti.“ Bráchové se zastavili.

	„Jak jste mohli vědět, že půjdeme na autobusový nádraží?“ zeptal se Frank.

	Blonďák pokýval hlavou. „Chytrá otázka. Samozřejmě jsme na vás čekali na letišti. Když ale bylo jasný, že jste zůstali ve městě, vzali jsme si vás pod dohled.“

	„Ta černá dodávka u hotelu?“ řekl Joe.

	„Přesně tak. Namířili jsme na vaše okno dálkovej mikrofon a slyšeli všechno, co si povídáte. Jakmile bylo jasný, že jdete na nádraží, vyrazili jsme do akce. A já dostal nápad, udělat ze sebe volavku a vylákat vás do přírody. Jestli to náhodou nevíte, v poklidném prostředí venkovských hvozdů se zabíjí mnohem líp než ve městě. Lahodný cvrkot hmyzu a šustění křídel nočních dravců…“

	„Řekněte, co po nás chcete!“ zarazil ho Joe.

	Muž si sundal světlé vlasy z hlavy. Byla to paruka. „Co bychom chtěli? Nic zvláštního. Jak už jsem řekl, hru je třeba dohrát do konce. Stačí zvednout telefon…“

	Přestal uprostřed věty a pozvedl granát. „Jistě nebudete nic namítat, když vám připravím rychlou smrt, že ne?“

	Frank a Joe po sobě sekli očima. Nemuseli si nic vysvětlovat. Pomalu se začali od sebe vzdalovat, aby z jednoho cíle udělali dva.

	Jakmile chlap pochopil, co mají za lubem, udeřil parukou o zem a vytrhl pojistku granátu. Rozpřáhl se k hodu.

	„Okamžitě toho nechte!“ vykřikl.

	Bráchové se jako na povel vrhli každý na jinou stranu. V sevřeném prostoru však nemohli daleko. Frank vletěl do regálu s baseballovými rukavicemi, s Joem se zřítila pyramida rybářských prutů.

	Chlap zařval: „Zabiju tě!“

	A hodil granát přímo na Joea.

	Joe se ještě po pádu mezi pruty nestačil zorientovat, když vtom si uvědomil, že proti němu letí smrt.

	Ano, byla to smrt! Nebylo úniku!


VII.

	

	Joe ještě nikdy nepřemýšlel tak rychle. Pár vteřin po odjištěni měla ta olivově zelená šiška explodovat v smršti střepin, které dokážou člověka roztrhat na cáry a zaseknout se tři centimetry do cihlové zdi.

	Byl to hod jako v baseballu – tvrdý, rychlý, přímo na cíl. Granát měl Joea zasáhnout do hrudi, vybuchnout a udělat z něj krvavou kaši.

	Joe bleskurychle odhadl dráhu střely, jak se to naučil při pálkování míčků, když v Bayportu hrál s Frankem, Biffem a Tonym a dalšími kluky baseball. A Biff většinou mrskal takové přímé míčky.

	Horší však bylo, že se mezi regály nedalo dobře napřáhnout. A tak udělal jediné, co mohl a co perfektně uměl. S neomylným instinktem nastavil pálku přesně tam, kde musela být.

	Ozval se tupý úder kovu o dřevo. A pak klap! granát se odrazil na podlahu, a klapy klap! klapy klap! poskakoval po linoleu zpátky směrem k muži, který jej hodil.

	Chlap vykřikl, otočil se podpatku a začal v panice zdrhat.

	Klapy klap! granát poskakoval, a pak klap! vzal najednou faleš doleva, úplně jinam, než chlap mizel, jako by dostal chuť rozmetat místo něho prosklený pult s loveckými puškami, skákal, skákal…

	Těsně před pultem explodoval.

	Vyšlehl plamen, vyvalil se dým. Bráchové sebou praštili na podlahu s dlaněmi na uších. Byla to pecka jako hrom, zkáza utržená ze řetězu, zemětřesení… Frank ani Joe si v první chvíli neuvědomili, že skladištní budova už nemá strop.

	Frank ležel v hromadě baseballových rukavic. Mezi jiskřičkami v hlavě se mu zjevovala jména slavných profesionálních hráčů. Myslel, že z té detonace ohluchl.

	Pak ale uslyšel Joeovo volání: „Brácho, ať nám nezdrhne!“

	Joe byl někde v dýmu a oblacích prachu. Frank se vrávoravě vyhrabal na nohy. Tupě zíral, čekal, až se mu vyčistí mozek. Šlo to pomalu. Před očima se mu dělaly mžitky.

	Exploze zničila strop, dým se valil ven dírou ve střeše.

	Jakmile se Frank vzpamatoval, vrhl se jako Šílený do bílé mlhy.

	Křičel: „Brácho! Brácho!“

	A vtom do něj narazil. Joe stál na místě, třeštil oči před sebe.

	„Tak dělej!“ vyhrkl Frank a rozkašlal se, jak mu kouř vnikl do plic. „Nebo nám opravdu uteče!“

	„Už neuteče nikam,“ pronesl Joe ponurým hlasem.

	Kouř stoupal vzhůru a rychle řídnul. Frank taky vytřeštil oči. Z hromady sutin zborceného stropu vyčnívala lidská ruka. Prsty se nehýbaly. Na ukazováčku viselo kovové očko – pojistka z granátu.

	„Za chvíli přijedou hasiči. Jsou tu protipožární senzory,“ vydechl Joe a s pohledem upřeným na hromadu suti ustupoval k oknu, kterým předtím s Frankem vlezli dovnitř. „Před ohradou jsem viděl telefonní budku. Musíme se spojit s šerifem Kraftem, aby dosvědčil, co jsme zač.“

	Zavěsili sluchátko právě v okamžiku, kdy se nočním tichem rozlehlo ječení hasičských sirén.

	

	Dýmem probleskovaly zlatooranžové plameny. Kolem hořící budovy pobíhali hasiči s očouzenými obličeji. Ječely sirény, blikala červená světla, přijížděly další požární vozy. Z šlahounů vody vystupovaly mohutné oblouky šedého oparu.

	Frank a Joe seděli v policejní kraksně s rozbitou klimatizací. Majitel obchodu dorazil před pár minutami a každému na potkáni sděloval: „Granáty, granáty – my přece neskladujeme granáty.“

	Šerif Kraft přistoupil k vozu. Klobouk měl hozený do týla, pod očima pytle. Mlčky se naklonil a vytáhl z tašky na předním sedadle termosku a několik cestovních šálků.

	Pak řekl: „Jak vás tak pozoruju, mládenci, určitě si dáte trochu kafe.“

	Byl ztahaný, že sotva mluvil.

	Joe automaticky přikývl.

	„Vím, jak ti je,“ pokračoval šerif, když rozlil kafe do šálků a jeden podal Joeovi.

	Joe odfoukl páru a zeptal se: „Byl opravdu mrtvej? Co když jenom tak…“

	Šerif podal druhý šálek Frankovi. Díval se přitom na Joea. „Ty za to přece nemůžeš, Joe. Kdo u sebe nosí granát, dobře ví, že si zahrává se životem. A nejen se svým vlastním. Když si pomyslím, že ho měl celou tu cestu v autobuse plném lidí… Nedělej si výčitky, nemohl jsi tušit, že výbuch zažehne střelivo v pultu s loveckými potřebami.“

	„Cože?“ vyjevil se Joe. „Lovecký střelivo? Broky? To by ho přece muselo roztrhat na kusy!“

	Šerif si usrkl kafe. „Vy jste to nevěděli?“

	„Nebylo dobře vidět, když to bouchlo,“ řekl Frank. „A byla tam jenom ruka s kroužkem z granátu.“

	„Ano, ano, byla to opravdu jenom ruka. Tělo už se nedá identifikovat. A řidič autobusu toho muže taky nezná. Nikdy předtím s ním touhle linkou nejel.“

	Prohrábl si spocenou rukou prořídlé vlasy.

	Srkal kafe, dával pozor, aby si ani kouskem nesmočil knír nebo vousy. Pára ze šálku mu zamlžila brýle.

	„Moji zástupci projíždějí okolí,“ pokračoval. „Hledáme jistou černou dodávku. Lidé z autobusu ji viděli stát poblíž silnice, prý ale zmizela, když to bouchlo.“

	Joe pořád ještě nešťastně civěl do hnědé břečky. „Tu dodávku na nás určitě nasadil major Brand.“

	Šerif si otřel brýle o lem rukávu a řekl: „Nějak to nechápu, Joe. Jak jsi přišel na Orvilla Branda?“

	„A u koho jinýho jsme hledali Biffa?“ odvětil Joe. „Podle mě Brandovi došlo, že nepřestaneme, a tak se na nás z tý dodávky napíchnul dálkovým mikrofonem. Chtěl zjistit, co si říkáme a jaký máme plány. Když jsme potom vyrazili na autobusový nádraží, poslal toho svýho chlapa převlečenýho za Biffa, aby nás vylákal z města a…“ Joe se zarazil. „Asi bych takovýhle věci neměl říkat?“

	Šerif se kysele usmál. „No jo, pánové, koukáte na filmy a podobné televizní nesmysly o úplatných jižanských šerifech.“

	Znovu se napil kafe a otočil hlavu směrem k hořící budově.

	Pak pronesl zamyšleně: „Něco vám povím. Vždycky jsem chtěl být mužem zákona. Vy si zřejmě myslíte, že jsem proti vám, když strkáte nos do věcí, které se týkají Ultimo Campu. Možná si dokonce myslíte, že vás taky pokládám za vetřelce...“

	Vychrstl lógr do strouhy a usmál se. „Ano, stal jsem se mužem zákona, nikdy bych nikoho nekryl, i kdyby to byl nejlepší přítel. A věřte, že s majorem Brandem se znám jen velice povrchně.“

	Joe dal Frankovi pohybem hlavy najevo, aby vylezli z vozu.

	Venku začal: „Přemejšlím o takovým plánu…“

	„Počkej,“ přerušil ho Kraft. „Chci, abyste věděli, kluci, že stojíme na společné straně. Přesněji řečeno, nejsem zrovna nadšený z toho, že mám v rajónu zařízení, kde se to hemží bouchačkami a násilnickými týpky. Lidé ve městě si stěžují…“

	Teď ho pro změnu zase přerušil Joe. „No právě! A já mám takovej plán, že bychom se do toho kempu mohli nepozorovaně dostat a pořádně si to tam omrknout. Určitě na něco přijdeme, když pan major Orville Brand nebude mít tušení, že jsme se mu usadili v kožichu.“

	Šerif zvážněl. Nervózně si mnul rty.

	„Ano,“ řekl, „jen si nedovedu představit, jak to chcete udělat.“ Usmál se. „Něco vám řeknu. Jestli jste vy dva přišli na něco praktického, jestli mi vy dva opatříte nezvratné důkazy o jakémkoli nezákonném jednání, prostě něco, s čím bych mohl jít za soudcem, abych dostal povolení k prohlídce, tak vám tady na místě slibuji, že zodpovědnost za tu akci vezmu na sebe!“

	„Moment,“ řekl Joe, „to je sice hezký, jenže je tu jeden problém – my jsme totiž ještě vůbec na nic praktickýho nepřišli.“

	Šerif Kraft smířlivě pokýval hlavou. „Ale jo, však vy dva už něco vymyslíte… chcete najít svého kamaráda a já věřím, že ho najdete.“

	Joe se podíval šerifovi do očí. „Chtěl bych ho najít, jenže… jenže teď už si nejsem tak jistej.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Kraft.

	Hasiči u budovy propukli v jásot. Právě uhasili poslední plameny.

	Joe se mírně zachvěl a pokračoval: „Jestli to byl opravdu Brand, kdo nás chtěl dát oddělat, tak to přehnal a teď na to bude muset reagovat. Jestli Biffa ukrejvá, ukreje ho ještě víc. Všichni jsme viděli, jak se snažil, jen aby nevyvolal nejmenší podezření, jen aby nedošlo k vyšetřování. Uvidíte, šerife, v tom kempu se dějou horší věci, než si myslíme – nejde jen o únos jednoho kluka, jde o něco mnohem závažnějšího.“

	Otočil se k Frankovi a řekl: „Víš, z čeho mám největší hrůzu?“

	„Nevím.“

	„Co když je výcvik v tom kempu tvrdší, než normální člověk vydrží – a Biff nevydržel?!“


VIII.

	

	Bylo šest hodin ráno. Účastníci kursu stáli v mlze na pláce Ultimo Survival Campu a klepali se zimou. Mezi nimi byly dvě tváře, které nikdo neznal. Jedna měla falešné obočí a knír, druhá zlaté přední zuby.

	Před oddílem nováčků stál v pozoru seržant Collins se srpovitou jizvou na hlavě. Na předloktí držel psací desku s přicvaknutým jmenným seznamem z počítače a chraplavými výkřiky zjišťoval prezenci.

	Zatím ještě nevyvolal jména, která Frankovi a Joeovi navrhl šerif Kraft při pročítání seznamů bývalých účastníků. Vybral taková, která se opakovala vícekrát a zněla nenápadně. Joe zoufale věřil, že to klapne. Kdyby byli bráchové odhaleni, major Brand by se s nimi určitě nemazlil. To poznali přede dvěma dny ve skladu se sportovními potřebami.

	„Atwood, E.,“ zachrčel Collins.

	„Zde!“

	Frank vykoumal, jak proniknout do kempu a vyhnout se přitom kontrole u brány. Byl to dobrý plán, až na jednu věc – bráchové se nesměli srazit s Orvillem Brandem. Pomocí počítačového kódu se v hotelu znovu napojil do táborové sítě a propašoval do Collinsova souboru dvě cizí jména: Fred Cassidy a Jim Cassidy.

	„Bartlett, K.!“ křikl Collins.

	„Zde, pane!“

	V noci šerif Kraft odvezl bráchy do pustiny a rozloučil se s nimi v zalesněném údolí na okraji táborového pozemku. A pak zmizel, dřív, než se mezi stromy a křovisky proplížili k vnějšímu oplocení – nikdo nemohl říci, že by se podílel na páchání nezákonného činu.

	„Brown, R.!“

	„Jasný, šéfe!“

	„Stačí odpovědět: ‚Zde‘ nebo ‚Přítomen‘,“ zareagoval Collins podrážděně.

	Překonali oplocení a prošli hustým stromovím k úpatí kopce. Těsně před rozbřeskem zapadli do výkopu pod barákem označeným cedulí se jménem seržanta Collinse. Když byl vyhlášen budíček a rozespalí nováčkové se v hrozném zmatku vyhrnuli k nástupu na rozcvičku, Frank a Joe – teď už Fred a Jim – z výkopu vylezli a přidali se k nim, jako by se nechumelilo.

	Collins vyvolával jména, ale k těm falešným se pořád ještě nedostal. Joe zapochyboval, že se Frankovi podařilo velitelské centrum přelstít, vždyť při běžné kontrole počtu obsazených bajtů na centrálním disku mohli v kempu snadno zjistit, že mají dvě jména navíc. Pak stačilo porovnat napíchnutý soubor s poslední bezpečnostní kopií a měli je. Vetřelci by se ráno na pláce při zjišťování prezence odhalili sami.

	„Cassidy, F.!“ zachrčel Collins.

	„Zde!“ ozval se Frank.

	„Cassidy, J.!“

	„Zde!“

	„Novák, J.!“ pokračoval Collins. „Přítomen!“

	Joe si oddychl. Brácha to dokázal! Senzace!

	

	„Chtějí nás oddělat,“ úpěl Frank, když dobíhal ranní pětimílovku.

	Následovala bez oddechu po sto shybech a nekonečné sérii kliků. Slunce se nad pohořím ještě neobjevilo. Údolí halila mlha, která pomalu stoupala od země. Frank byl durch. Pot z něj stříkal na všechny strany. Plíce mu pracovaly na plné pecky, nohy bolely. Už chápal, co znamená název: „Ultimo Survival Camp“ – Výcvikový tábor kandidátů smrti!

	Asi opravdu přežiješ svou smrt, když přežiješ tenhle výcvik, pomyslel si.

	

	Joe málem vypustil duši na překážkové dráze. No, nebylo na tom plazení v blátě a přelézání bariér nic příjemného, ale nakonec to taky přežil, a pak se s Frankem sešel v kantýně, kde podávali nejhorší šlichtu, jakou kdy jedl.

	Oba byli na padnutí, sotva drželi lžíce, a přitom museli dávat bacha. Kolem dlouhých kantýnských stolů přecházel Brand. Vždycky, když se k nim přiblížil, sklopili hlavy do ešusů, předstírali, jak neobyčejně jim ta šlichta chutná.

	Collins seděl v čele a dopřával si smažené kuře s hranolky. Po celou dobu se mu u pasu pohupovala kukadla, která vypadala pekelně stejně jako ta, co měl Biff Hooper. Joe už od ranní prezence na pláce přemýšlel, jak to navléci, aby si je mohl prohlédnout zblízka, jestli vedle osmihranných neobjeví monogram B. H. Ta nejistota ho drtila. Řekl si, že musí Collinse nachytat na švestkách.

	To se však snadno řekne, ale hůř udělá. Collins se ke svému oddílu choval jako poddůstojník k bandě bažantů ve vojenském přijímači – udržoval si patřičný odstup. Joe už zažil drsany, kteří se chovali přívětivěji.

	Před nástupem na překážkovou dráhu se ke Collinsovi přitočil a pokusil se promluvit: „Víte, pane…“

	Collins si ho nevšímal. Právě nařizoval, aby všichni vyprázdnili kapsy a odložili věci na nedalekou lavici. Joe se mu pozvolna nakláněl k opasku. Collins si toho všiml.

	„Seš hluchej?“ otázal se popuzeně. „Co tady očumuješ jako vejr?“

	„Zrovna si říkám, kde jste sehnal takovej perfektní ocvokovanej opasek,“ odvětil Joe s předstíraným obdivem. „Jste frajer, šéfe.“

	„Nejdřív se starej, abys tímhle kursem prošel jako chlap,“ zavrčel Collins. „Teprve potom můžeš pomejšlet na to, abys taky jako chlap vypadal.“

	Joe se zklamaně vrátil na své místo. Na lavici ležely osobní věci účastníků kursu: hodinky, řetízky, lovecké nože.

	Pak na něj přišla řada.

	„Kupředu!“ rozkázal Collins.

	Joe vyrazil. Překonával překážky, lezl po provaze nataženém nad umělou bažinou, plazil se pod nízkým zátarasem z ostnatého drátu… A když byl na horní příčli dřevěné bariéry, zastavil se a otočil hlavu zpátky ke startu.

	„A hele!“ zvolal v duchu. Takhle to teda je!

	Collins se bezostyšně hrabal v odložených věcech na lavici. Něco nechal být, něco si šoupl do kapsy!

	Na konci překážkové dráhy padl Joe na hubu. Ležel na vlhké zemi a funěl jako kůň. Koutkem oka sledoval Collinse.

	Jeden z účastníků k němu běžel s rozhořčeným výrazem v obličeji.

	„Pane, ztratily se mi hodinky!“ křičel.

	Collins si pohladil promodralou jizvu ve vlasech. „Co řveš, burane? Něco se ti ztratilo? A co má bejt? Snad si nemyslíš, že jsem tvůj hlídací pes? Každej si na svý věci musí dávat bacha sám, instruktor ručí pouze za to, aby se během výcviku nikomu nic nestalo.“

	Rozeřval se na běžce, kteří právě přicházeli z překážkové dráhy. „Bažanti, hlídejte si líp svý věci. Je tady stížnost, že mezi sebou máte zloděje.“

	

	Po poledni byla svačina. Frank se vykašlal na tatarský biftek, semletý bůhví z čeho, a zašil se mezi javory kousek od velitelského bunkru. Měl odtamtud dobrý přehled.

	Před bunkrem se dělo něco zvláštního. Stál tam náklaďák, operátoři z počítačového centra vynášeli ohromné štosy pořadačů s dokumenty a podávali je chlapům v maskáčích, kteří stáli na korbě.

	Frank vyvalil oči. „Co se děje? To vypadá, jako by se pakovali. Že by chtěli opustit kemp? To přece není možný!“

	Nerozuměl tomu. Vždyť ještě s bráchou neobjevili nic, ani stopu po něčem, co by pro lidi z Ultimo Survival Campu mohlo být nebezpečné!

	Vtom zapraskala větvička. Někdo se prodíral blízkými křovisky. Frank se skrčil za javorem a opatrně vykoukl. Muž v uniformě. Brand! Kráčel přímo k němu!

	Bleskurychle zvážil situaci. Co udělá? Zdrhne? Ne! Brand by ho viděl a hned by pochopil, kolik uhodilo. Zbývalo jediné – padnout do vysoké trávy a jenom doufat, že o něj nezakopne.

	Brand se mihl dvacet centimetrů od Frankovy hlavy.

	Frank zalitoval, že se raději nevěnoval tomu tatarskému bifteku, ale vzápětí ho zaujalo něco jiného. Neslyšel, co Brand říká, ale viděl ho, jak stojí u náklaďáku a z gestikulace poznal, že chlapům na korbě nařizuje, aby slezli dolů a odebrali se s ostatními do bunkru. Během vteřiny bylo kolem náklaďáku prázdno.

	Teď se to dozvím, řekl si Frank a vyrazil.

	Skočil na náklaďák a hrábl do první várky fasciklů, která se namanula. Rozevřel jeden pořadač a začal se probírat v papírech.

	Byly to dopisy mezi Ultimo Survival Campem a prezidentem Manuelem Strosserem, krutým diktátorem San Marcosu. Záznamy se týkaly obchodních transakcí, ukázalo se, že kemp má pro diktátora Strossera zajišťovat žoldácké jednotky.

	Frak vypískl. „Ty vole…“

	Hned se zarazil. Naštěstí ho nikdo neslyšel. Všichni byli v bunkru. Brand svým lidem zřejmě sděloval něco hrozně důležitého.

	Frank s tlukoucím srdcem pročítal jeden dopis za druhým. Ani ve snu by ho nenapadlo, že při pátrání po Biffovi objeví takovouhle senzaci.

	Kdyby to viděl Joe… řekl si a v tom ztuhl.

	U dolního okraje jednoho dokumentu spatřil částku – cenu za oddíl čtyřiadvaceti plně vycvičených mužů.

	Milión dolarů!

	Jestli Biff na tohle přišel a oni ho chytili… nedokázal to domyslet do konce. Jestli ho chytili, tak je mrtvej!

	

	Odpoledne se Joe Hardy alias Jim Cassidy málem zabil. Collins byl u toho. Právě ‚bažanty‘, jak je s chutí nazýval, učil horolezecké technice. Zapil kuře mlékem a teď ho bolelo břicho, nejradši by se na to vykašlal. Bažanti se na provazech plácali, v životě neviděl takovou partu pitomců. Jenom ten tmavý – jak se jmenuje, ten kluk po pravici, Fred Cassidy – měl určitou páru o tom, co je to výstup a sestup.

	Jeho bratr, Jim Cassidy, byl právě nahoře, o tři metry výš na skalním výběžku. Collins si vzpomněl, jak ho očumoval před nástupem na překážky. A mohl by přísahat, že po něm sekal očima i při tom fofru na dráze, jako by věděl, že si zrovna zálibně prohlíží odložené osobní věci účastníků kursu a některé si strká do kapsy. Takové šťoury neměl rád.

	Z místa, kde Collins visel zapřený pevně chodidly o skálu toho blonďatého kluka dobře viděl. Jim Cassidy se zvedal k malému převisu porostlému vřesem.

	V okamžiku, kdy se zachytil tmavozelených výhonků, Collins pochopil, že je to konec!

	Kořeny zůstaly klukovi v ruce. Hlína se Collinsovi vysypala do obličeje. Jim Cassidy zoufale šátral botama po hladké kamenné stěně, hledal něco, co by ho zachránilo před smrtelným pádem. Nenašel nic. Sesypal se stejně jako hlína před ním, řítil se dolů!

	Collins zděšeně zíral, jak se mu Jim Cassidy před očima zvětšuje.

	Řekl si: Ten kluk se rozbije na kaši!


IX.

	

	Joe nepočítal s tím, že by mohl spadnout.

	Měl Collinse za zkušeného horolezce, myslel, že se rychle zorientuje, natáhne ruku a zadrží ho, než po sérii přemetů a nárazů dopadne na zem a rozseká se na kusy. Collins, hrdina dne a zlodějíček, ho k sobě přivine, zachrání mu život a Joe si přitom omrkne ta kukadla, co se mu houpají u pasu.

	Netušil, že Collins nemá na nějaké zachraňování ani pomyšlení. Místo, aby natáhl ruku, visel na karabince a zíral!

	Joe šátral po skále, otloukal si žebra a kolena.

	Co ten chlap dělá? pomyslel si. Vždyť on mě snad dočista nechá sletět!

	A tak se stočil do klubíčka, konečky prstů na laně, které se s ním houpalo jako vahadlo. Zbývalo jediné. Jak se říká, když nejde hora k Mohamedovi, půjde Mohamed k hoře. Joe se musel do Collinse trefit a chytit se ho sám.

	Odrazil se od stěny a po zhoupnutí doleva pustil provaz. Collins v úleku nastavil ruce, aby zmírnil náraz a sám to přežil. Joe mu vletěl do náruče, až Collins zařval bolestí, a pevně se mu oběma rukama zaklesnul za krk, jen ho políbit.

	Nezlob se na vystrašenýho žáčka, že se k tobě tolik tiskne, omluvil se v duchu.

	Zůstali oba viset na Collinsově ukotveném laně. Collins se vymanil z Joeova objetí a narazil mu dlaně na skálu.

	„Musíš se něčeho zachytit!“ křičel. „Co to, proboha vyvádíš? Chceš nás oba zabít?“

	Když se Joe zachytil, Collins se odrazil a rychle slanil o dva metry níž. Joe myslel, že se rozbrečí. Málem bídně zahynul, ale prohlédnout Collinsova kukadla se mu nepodařilo!

	Collins hulákal: „Neválej se tam jako opuštěná milenka a slez dolů! A to ti povídám, už se v životě nechytej rostlinek, dokud nemáš ukotvený lano.“

	Frank taky slanil a svezl se Joeovi k boku. Bylo na něm vidět, jak je vyděšený.

	Bože, pomyslel si Joe, brácha si opravdu myslí, že jsem padal.

	„Jsi oukej?“ zeptal Frank.

	„Jo, promiň, nerad jsem tě vyplašil,“ zašeptal. „Byl to jenom takovej horolezeckej fígl… jenže se mi nepovedl, jak jsem chtěl.“

	Frank zaskřípal zuby. „Vole, to už je za ty dva dny podruhy, co mohlo bejt po tobě. Když jsem tě viděl padat, hned mě napadlo, jak se říká, do třetice všeho dobrýho.“

	Frank se taky snažil šeptat, ale dalo mu to práci.

	„Byl to takovej narychlo vymyšlenej nápad,“ řekl Joe.

	Frank zaskřípal zubama. „Už mě s těma svejma narychlo vymyšlenejma nápadama štveš.“

	„Jo?“ vydechl Joe připitoměle. „Ale vždyť někdy nejsou tak blbý. Vzpomeň si třeba, jak jsem tenkrát v New Yorku vymyslel…“

	„Lez dolů,“ přerušil ho Frank, „nebo tě opravdu shodím!“

	Joe se po Collinsově laně pomalu spouštěl na zem. Collins radši přeručkoval stranou, jen aby ho zase nedejpánbu nestrhl s sebou.

	Jeden z účastníků na Joea zavolal: „Hej, cos to tam nahoře vyváděl? Uklouznul jsi po skalním hovně nebo co?“

	Ostatní, kteří se mezitím ke stěně přitiskli jako pavouci, řičeli. Jistý Brown dostal takový záchvat smíchu, že mu ujela noha a zůstal viset. Naštěstí měl ukotvené lano. Smích ho ve zlomku vteřiny přešel.

	Když Joe lezl kolem Collinse, snažil se kukadla zachytit pohledem, jenže ten je měl zakryté nohou. Viděl jen jednu osmihrannou čočku. Určitě to byla stejná kukadla, jako měl Biff.

	„Cassidy!“ křičel Collins. „Smyslem tohohle kursu je umění přežít. Jestli si chceš hrát na kaskadéra, tak si na něj hraj doma na hajzlu a ne tady. Napadlo tě, co by se mi stalo, kdybys sletěl?“

	„Nenapadlo,“ odvětil Joe a na okamžik se zastavil. „Přemejšlel jsem, co by se stalo mně.“

	„Brand by se mnou pěkně zatočil,“ řekl Collins stroze. „Přišel bych o džob a do smrti bych si vyčítal, že to byla moje vina.“

	„Jé,“ pronesl Joe s největší zdvořilostí, jakou ze sebe dokázal vypravit, „to bych se byl bejval radši ani nezabíjel, kdybych to byl bejval věděl.“

	Lezl na zem a cítil nad sebou Collinsův zlostný pohled.

	

	Večer, když se setmělo, nastoupili bráchové do akce ‚loupež‘. Jakmile se Collins převlékl do tepláků a zalezl do kinosálu, kde obsluhoval promítačku, vloupal se mu Joe do cimry, přičemž Frank dával venku bacha, aby se nevrátil dřív, než brácha z nějakého šuplete vyhrabe kukadla.

	Pořád ještě, říkal si Joe, když prohmatával noční stolek, jsem na tom líp než Frank. Zabavit Collinse, kdyby se vracel, to by asi nebyla žádná sranda.

	V kinosále byl celý kemp. Účastníci kursů sledovali dvoudílný film ‚Vražedné komando‘ a ‚Návrat Vražedného komanda‘. Collins pustil promítačku a k Frankovu zděšení vypadl ven. Ostatní instruktoři šli taky po svých.

	Frank před vchodem vyhrkl: „Nebudete se dívat, šéfe?“

	Collins zavrčel, že už tu kravinu viděl nejmíň stokrát, a jak se dalo čekat, vyrazil k svému baráku.

	Frank dostal další nápad.

	„Víte, pane, chtěl bych vám poděkovat za to, že jste bráchovi zachránil život.“

	„Je to můj džob, mladej,“ zamumlal Collins.

	Frank se mu postavil do cesty.

	„Podívejte,“ blábolil, „nemějte mu to za zlý… že nebudete, viďte? Jim nemá moc zkušeností s lezením a taky je takovej…“

	„Na to se vykašli,“ řekl Collins a odstrčil Franka stranou. „Snad abys mě pustil k baráku, ne?“

	

	Na chodbě se ozvaly kroky. Joe zaslechl Franka a Collinse, jak spolu hovoří. Srdce se mu zastavilo v krku.

	Pohyboval se po neosvětlené cimře jako had, pečlivě ohmatával kasárenský nábytek. Právě se zabýval kavalcem u zdi, protřepával deku, zkoušel matrace.

	Projel rukama drátěnku i kufr pod postelí, makal už dobrých deset minut, ale nic nenašel.

	Kde jenom ty kradený věci skrejvá? ptal se sám sebe.

	

	Collins překročil schody vedoucí do baráku. Frank skočil za ním a na chodbě ho popadl za ruku. Collins se s úlekem otočil.

	„To jsi ty, Cassidy?“ vydechl s úlevou. „Co je zase?“

	Frank zaváhal. Co měl teď říct?

	Nakonec vykoktal: „Já… já jsem zrovna přemejšlel o zejtřku… Myslel jsem, že byste mi jako možná mohl říct, co bude zejtra na programu, aby se brácha mohl líp připravit.“

	Collins na Franka civěl jako na pitomce. „Hele, mladej, nedělej si starosti. Vrať se do kinosálu, nebo si jdi lehnout. Nemusíš bejt z toho kursu takovej vytřeštěnej.“

	Odvrátil se a vztáhl ruku po dveřním knoflíku.

	

	Joe právě štrachal v registračkách při protější stěně.

	Je to v hajzlu! pomyslel si. Nic tu nemá. A vtom uslyšel cvaknutí.

	

	Frank položil ruku Collinsovi na hřbet dlaně a odtlačil ho od dveří.

	Collins ztuhl. Ve světle poplachové žárovky vypadala jeho jizva na hlavě hrůzostrašně.

	„Co to má znamenat?“ vyštěkl.

	„Promiňte,“ řekl Frank. „Teď mám jedinou příležitost, kdy se vás můžu na něco zeptat.“

	Collinsovy oči se zúžily do štěrbin. „Na co?“

	„Víte, vy jste jako horolezec fakt dobrej a já se v létě chystám na výstup,“ plácl Frank, co ho v zoufalství napadlo. „Do státu Washington.“

	„To je skvělý,“ pronesl Collins s kyselou zdvořilostí. „Tak zlom vaz.“

	Frank vyloudil úsměv, nejmilejší úsměv, jaký dokázal, až ho z toho rozbolela pusa.

	„Víte, chtěl jsem se vás zeptat,“ pokračoval, „jestli jste někdy byl v Kaskádovým pohoří. Myslím, jako jestli byste v těch místech neměl nějakej tip – něco, co se musí vidět, nějakou horolezeckou lahůdku…“

	Collins zvedl oči k nebi.

	„Cassidy,“ řekl naštvaně, „ty si myslíš, že jsem tě s tím tvým bráchou okamžitě neprokoukl? On je sice pěkný pako, ale ty jsi přece jen o něco lepší… nejlepší ve skupině. Ty žádný rady nepotřebuješ. Tak laskavě vyklop, proč mi tu mažeš med kolem huby?“

	Frank zahrál upřímnou nevoli. „Med kolem huby? Myslel jsem, že spolu mluvíme jako dva horolezci. Já…“

	Collins mávl rukou a znovu hmátl po dveřích.

	„Mladej,“ řekl, když otočil knoflíkem, „ty mi buď kecáš, nebo jsi cvok.“

	Konečně! Joe v krabici od bot zastrčené v horní přihrádce šatní skříňky objevil kýžený poklad! Bylo tam náramkových hodinek jako pro chobotnici, zlaté a stříbrné věci, různé tábornické speciality – a osmihranná kukadla s monogramem B. H.!

	Dostal jsem tě, Collinsi! zajásal v duchu.

	To už se dveře začaly otvírat, bylo jasné, že v následujícím okamžiku všechno praskne.

	

	„A co třeba Negev?“ zeptal se Frank. Už zkoušel nemožné.

	A přece to vyšlo. Collins se zarazil. Stál před pootevřenými dveřmi bez hnutí, jako by si už s Frankem nevěděl rady. Znovu se otočil. Frank měl co dělat, aby nevyprskl smíchy, když viděl tu zkroušenou tvář.

	„Co? Negev? Jakej Negev?“ drmolil. „To je přece v Izraeli.“

	„No právě,“ usmál se Frank. „Už jste někdy dělal výstup v poušti?“

	„Byl jsem jednou na soustředění na Sahaře,“ odvětil Collins zpitomělé. „Jo, kamaráde, na to pozor, tam musíš celej tejden vystačit s jednou mizernou lahví vody. Myslel jsem, že mi v tom strašlivým slunci shoří kůže.“

	Zatímco Joe vylezl z Collinsovy cimry postranním oknem ven, Frank řekl: „To jste teda děsně dobrej. A co Mount Everest? Pokořil jste Himálaj?“

	Frank a Joe seděli v opuštěné ubikaci na palandě, smáli se a popíjeli kiwi-sodu.

	„Húúú, Frede, ty ses před Collinsem choval jako upínej idiot,“ chichotal se Joe. „Ale už jsme se mu dostali na kobylku – Collinsovi a celýmu tomuhle kempu.“

	Ubikace byla prostorná a dlouhá. Prázdné palandy čekaly na své bažanty.

	Joe se napil kiwi-sody. „Jestli Brand má něco společnýho s Biffovým zmizením, určitě si dává bacha, aby po něm nezůstala jediná stopa, jedinej důkaz. Ten chlap tutově neví, že se tu ty Biffový kukadla zachovaly.“

	Frank se díval po cimře. Připadala mu podivně prázdná – tichá a zlověstná.

	„Oukej,“ řekl Joe, „až se ti kluci vrátěj z promítání a venku zhasnou světla, chvíli počkáme a pak odsud vypadnem. Půjdeme za Kraftem a ten nechá u Collinse udělat prohlídku. Najde kukadla a bude mít dobrej důvod, aby tady ten kemp převrátil vzhůru nohama.“

	Frank nepřítomně pozvedl plechovku a napil se.

	„Dobrý je,“ pokračoval Joe a taky pozvedl plechovku, „že nás Brand neodhalil. Nemá nejmenší tušení.“

	Frank mlčel. Díval se na plechovku, jako by mu dělalo hrozné potíže přemýšlet.

	„Co říkáš, Franku?“ zasmál se Joe. „Brand bude čumět, až mu sem zejtra nebo tak nějak vplujeme jako zlatý rybičky!“

	Plechovka vypadla Frankovi z ruky na kavalec.

	Joea najednou přešel smích. Dlouze zívl.

	„Co je, brácho?“ zeptal se.

	Frank ležel na kavalci, oči zavřené, nohy na podlaze.

	Joe vyskočil. „Co blbneš? Chceš chrápat, když musíme zdrhnout?“ Vtom zavrávoral.

	„Co to…“ Zvedl ruku k okraji palandy, ale už nedosáhl.

	Frankovo tělo se mu před očima rozplynulo. Droga!

	Hlavou mu bleskla myšlenka. Jenom jeden člověk jim mohl do kiwi-sody nasypat drogu!

	Joe se to pokoušel přemoci. Ale jak? Jak by Brand mohl vědět, že jsme tady a pijeme kiwi-sodu? A plechovky přece byly zavřený…

	Klesal k zemi a zdálo se mu, že na druhém konci ubikace vcházejí do dveří lidé. Tři nebo čtyři postavy.

	Víc nepoznal. V hlavě mu vířily barevné kruhy.

	Někdo u něho poklekl. Co to bylo za kostlivecký škleb?

	Proboha, ne! Ty zapadlé oči, temně ohnivé. Poznal je – byl to Brand!

	Brandův hlas k němu doléhal jakoby z dálky. „Říkal jsem vám, mládenci, že vás tady vždycky znovu rád uvítám.“

	To byla poslední slova, která Joe slyšel. Pak se mu svět ztratil ve tmě.


X.

	

	Plesk!

	Joe sebou škubl. Plesk!

	Něco mlaskalo a hřálo ho na tváři. Pak přišla bolest. Joe se probral.

	Spatřil Branda a kostnatou dlaň, jak mu sází facky. Instinkt mu velel, aby se bránil. Už to vypadalo, že na Branda skočí, bez ohledu na to, jak to dopadne. Ale nemohl. Tělo vypovědělo poslušnost. Něco Joea drželo v pase. A ruce jako by ani neměl.

	Pokusil se vyškubnout. Nešlo to. Ruce měl spoutané, přes břicho provaz, pod sebou měkký plyš.

	Uvědomil si, že slyší hukot motoru. Z okénka spatřil oblaka. Malá kabina, servírovací stolky. Byl ve vzduchu – v soukromém letadle!

	Zaslechl Franka. „Proč ho mlátíte? Už se probral!“

	Otočil hlavu. Brácha byl v provazech na vedlejším sedadle.

	Brand poodstoupil. V černých očích se mu ďábelsky zablesklo – v obličeji měl surový škleb.

	„Tak vy dva jste si mysleli, že mě dostanete,“ pronesl samolibě. „Málem se vám to povedlo. Ano, když si něco zaslouží uznání, pak je třeba uznání vyslovit.“

	Pak s vážným výrazem pokýval hlavou. „Špatná zpráva o Collinsovi. Měl jsi pravdu, Josephe, nevěděl jsem, že ty noční brýle ukradl. Dostal, co zasloužil. Má teď ošklivou jizvu i na druhé straně hlavy.“

	Frank ozkoušel řemínek, který se mu zařezával do zápěstí. Nebyla šance.

	„Ovšem jednu věc jste nedomysleli,“ pokračoval Brand, „Jsem důkladný člověk, skoro bych řekl, puntičkář. Vždycky jmenné seznamy kontroluju, než je dám z ruky. Když jsem si všiml těch jmen, ‚Fred´ a ‚Jim Cassidy´, hned mi bylo jasné, že jste to vy dva. Přistoupil jsem na tu hru. Dělal jsem jakoby nic a přitom jsem vás měl neustále na očích…“

	„Jasně,“ přerušil ho Frank. „Vy si přece s každým rád hrajete. Jako kočka s myší.“

	„Dostalo se vám neobyčejné pocty,“ řekl Brand a přešel k okénku. Podíval se na oblaka. „Cestujete právě do hlavního stanu plukovníka Hammerlocka.“ Otočil se a významně zvedl ukazovák. „Teď teprve uvidíš to správné hřiště, Franku! Nejlepší hřiště na světě!“

	„Hammerlock?“ ušklíbl se Joe. „Hezký jméno. Znám jednoho krotitele, kterej by byl děsně šťastnej, kdyby měl podobnou atrakci ve svý drezúře.“

	Joe začal provokovat. Byl to vyzkoušený fígl, který s Frankem často používali, když se ocitli v podobných neznázích. Navodit atmosféru, která protivníka vyvede z míry. Člověk ve vzteku plácne něco, co nechce, a to se může při případném útěku hodit.

	Brand k Joeovi naklonil brunátný obličej a zaskřípal zuby. „Hammerlock je krycí jméno, které užíval za války ve Vietnamu. Je to hrdina.“

	Prásk!

	Joe chytil facku, ani nevěděl jak. Byla to rána jako z praku. Z nosu mu vytryskla krev.

	„Neměl by sis dělat srandu z lidí, z toho, jak se jmenují, Hardy,“ syčel Brand, že ho bylo sotva slyšet, „zvlášť, když se nemůžou bránit. Je to velice neslušné. Nebo si chceš taky dělat srandu z mého křestního jména Orville?!“

	Rty se mu stáhly v surovém šklebu. „Když jsem byl malý, někteří spolužáci si mé křestní jméno dobírali. Pak jsem ovšem vyrostl… všichni už jsou po smrti.“

	Frank řekl: „Mně osobně se Orville líbí. Jeden z bratří Wrightů se taky jmenoval Orville.“

	Odmlčel se, aby se přesvědčil, jestli ho Brand sleduje. „Škoda, že jste to jméno pošpinil.“

	Brand ho sledoval až příliš pozorně. Vrhl se kupředu s napřaženou pravicí. Než však stačil Franka udeřit, Joe mu nastavil nohu. Brand hekl, ale neupadl. Instinktivně – jako kočka – vybral rovnováhu.

	No, ten chlap nevypadá, že by se nechal snadno přeprat, pomyslel si Joe.

	A aby Branda zmátl, než se na Franka vrhne znovu, řekl: „Kolik je ještě nezvěstnejch kluků kromě Biffa?“

	Brand svíral pěst, otřásal se zlostí.

	Pak, stejně jako předtím na střelnici, roztáhl prsty a uklidnil se.

	„Několik desítek,“ odvětil. „Všichni teď slouží v plukovníkových elitních jednotkách.“

	„Jak to proboha děláte?“ zeptal se Frank. „Desítky kluků se přece nemůžou ztratit. Někdo by je musel hledat.“

	Brand se zasmál. Byl to zvuk, jako by mu v hrdle chrastily kosti. „Nemáš představu, kolik mladých lidí utíká z domova. Vy dva jste hodní chlapečkové, spokojeně si žijete v Bayportu… i když si myslím, že někteří vaši kamarádi, jako například Biff, tam moc spokojení nejsou.“

	Letoun začínal klesat. Frank z okna mezi oblaky zahlédl mořskou hladinu.

	„Někteří utíkají do velkých měst,“ pokračoval Brand. „Hledají únik z krutého dětství. Pak ale poznávají, že život štvance je mnohem horší, než si vůbec dokázali představit.“

	Odmlčel se a významně pokýval hlavou. „Někteří hledají dobrodružství – nebo životní šanci. A přesně to jim nabízíme. Musejí se ovšem osvědčit…“

	„Jak osvědčit?“ přerušil ho Joe. „Skočit vám na tu vaší kočičí hru?“

	„Ultimo Survival Camp byl oficiální podnik. Měli jsme dokonale vymyšlený odvodový systém, vycvičili jsme pro plukovníka Hammerlocka řadu vynikajících vojínů. Vy dva jste udělali závažnou chybu. Donutili jste nás tábor opustit. Měli jste vidět ostatní účastníky kursů, jak zoufale koukali, když jsme jim řekli, že je konec, že půjdou domů. Byli z toho úplně vedle.“

	„To jste teda dobrý,“ pronesl Frank s předstíraným obdivem. „Asi mi nepovíte, jak se vám to všechno podařilo zorganizovat.“

	Brand se uchichtl. „Hele, mladej, mě tím svým průhledným lichocením neoblbneš. Možná se budeš divit, ale já ti to klidně povím. Stejně se blíží konečná stanice.“

	Pohlédl v letadle na strop, jako by zvažoval, čím začít.

	Joe okamžitě zabral do řemínků. Pálilo to na zápěstí jako čert, ale sevření nepovolilo ani o milimetr.

	„Když jsme kemp otevřeli a zaplatili inzerci,“ rozhovořil se Brand, „šlo všechno samo. Ovšem moc velký výběr nebyl. Nemohli jsme panu plukovníkovi poslat každé nemehlo, které se přihlásilo. Ve skutečnosti se osvědčilo jen několik chlapců. Osobně jsem vytipovával účastníky kursů, z kterých se potom rekrutovali vynikající vojáci.“

	Frank už viděl vrcholky palem a nádhernou, opuštěnou pláž. Přistávali v exotické krajině!

	Brand pokračoval: „Ovšem i ten nejlepší z nejlepších, jakého se mi podařilo vytipoval, nepřicházel pro plukovníka v úvahu, pokud přicestoval s písemným souhlasem rodičů, nebo když jsme zjistili, že má spoustu známých, kteří by ho mohli hledat – takový jedinec byl označen slovem ‚nepoužitelný‘.“

	Dole za okny se objevily zelené koruny palem.

	„Měl jsem s Biffem Hooperem několikahodinový rozhovor. Zaujal mě natolik, že jsem se mu při výcviku věnoval osobně. Řekl mi, že rodiče nemají nejmenší tušení, kam odjel. Udělal jsem chybu. Nechal jsem se strhnout jeho schopnostmi, talentem pro boj muže proti muži. Osudně jsem se unáhlil.“

	Smutně pokýval hlavou směrem k Joeovi. „Biff mi bohužel neřekl, že se svěřil tobě. Přiznávám, že mě ohromilo, když přišly první dotazy z New Yorku, a pak jste se vy dva u nás v kempu objevili s šerifem Kraftem.“

	Přistávali. Joe měl co dělat, aby se mu nezvedl žaludek. Podvozek udeřil o beton, rychlost začala klesat.

	„A co se teda s Biffem stalo?“ zeptal se Frank.

	Brand pokýval hlavou ještě smutněji. „Jak to asi dopadne s člověkem, který neřekne všechno, co ví?“

	„Vrazi!“ vyštěkl Joe.

	Černé hadí oči se zúžily do štěrbin.

	„Je to taky tvoje vina, Josephe. Když jste se šerifem z kempu odjeli, spojil jsem se s plukovníkem a všechno mu ohlásil. Byla to moje povinnost. Jistě si domyslíš, jak asi Biffa v hlavním stanu zmáčkli,“ povzdychl si Brand. „Ani nebudu pátrat po tom, co z něj zbylo… jestli vůbec něco.“

	Brand se podíval z okna a odebral se do pilotní kabiny. Za pár minut vycházeli bráchové z letadla pod namířenými bouchačkami.

	Prudké slunce je udeřilo do očí, a když se rozkoukali, ztuhli.

	Tohle přece nemohla být pravda! Buď měli vidiny, nebo přistáli v Hollywoodu!

	Pod vysokou horou stála fantastická pevnost z časů karibských pirátů. V rozích opevnění stály vysoké bastiony s ozbrojenými strážemi.

	Brand si všiml jejich vyjevených výrazů.

	„Všechno, co vidíte, je originál,“ pronesl pyšně. „Pevnost byla postavena v osmnáctém století pro boj s piráty. Teď, samozřejmě po určité renovaci, slouží jako hlavní stan plukovníka Hammerlocka.“

	Plukovník Hammerlock stál přímo před nimi.

	Brand Franka a Joea postrčil, aby se hnuli. Byli z toho zpitomělí, zapomněli, že jsou na schůdkách, a málem upadli.

	„Kupředu!“ poručil Brand.

	Frank věděl, že Joe už přemýšlí, jak zaútočit. Bylo to na něm vidět od chvíle, kdy jim těsně po přistání sňali pouta.

	„Ještě ne,“ špitl. „Nejdřív musíme zjistit, kde je Biff a co se s ním stalo.“

	Napochodovali k plukovníkovi a Joe řekl: „Jasně, brácho.“

	Plukovník Hammerlock vypadal přesně jako na té zarámované fotce v Ultimo Campu. Byl do půli těla, pod mohutným svalstvem se mu houpal podpažní holster, přes ramena měl nábojový pás. Vařil se ve slunci, obrovské tělo na dálku páchlo potem.

	Frank zašeptal: „Odsud se jen tak nedostaneme.“

	„Kde myslíš, že jsme?“ zeptal se Joe.

	„Na ostrově,“ odvětil Frank s pokrčením ramen. „Kolem dokola nic než moře.“

	Brand do Franka šťouchl.

	„Nemluv, dokud nejsi tázán!“ nařídil.

	Plukovník Hammerlock měl kolem hlavy červený šátek, v ruce pistoli Super Blackhawk. Pozvedl ji bráchům do výše očí. Na svalstvu pravé paže se mu zavlnil vytetovaný had. Těžká bouchačka se v té obrovské pěsti skoro ztrácela.

	Zíral, jako by nevěřil svým očím. „Snad mi, Brande, nechceš namluvit, že kvůli těmhle dvěma spratkům jsme museli vyklidit kemp?“

	Brand vypadal zkroušeně. „Bohužel, pane. To jsou oni.“

	Frank ukázal na bouchačku a poznamenal: „Tahle asi nebude z těch, co u vás účastníci kursů užívali při střelbě na terč.“

	„To si piš,“ zachrčel plukovník. „Tahle věcička má zásobník na osmnáct nábojů MTM čtyřiačtyřicet Magnum.“

	Mluvil nezřetelně, jako by mu dělalo potíže artikulovat. Joe si všiml, že má ochrnutou půlku obličeje.

	Odvrátil zrak od pistole a zahleděl se na Franka. „Tahle bouchačka je vyzkoušená na asijskejch vodních bejcích a na divokejch prasatech. Prostřelila je jak papír. Tak si představ, co by asi udělala s tebou, ty hajzle.“

	Se smíchem se otočil a vyrazil k pevnostní bráně. Mávl na Branda a ten bráchy popohnal do kroku.

	U nejbližšího bastionu jim poručil, aby za plukovníkem odbočili na kamenné schodiště do podzemí. Sestoupili do spleti temných chodeb. Kamenné zdivo bylo vlhké. Vzduch páchl plísní a hnilobou.

	„Kam nás vedete?“ zeptal se Joe.

	„To uvidíš,“ odvětil Brand.

	Ocitli se mezi stěnami z ‚kočičích hlav‘, osvětlenými slabými žárovkami. Procházeli kolem obrovských železných dveří se zamřížovanými okénky. Někde v temnotách kapala voda.

	„Tady dole držíme poťouchlíky,“ prohlásil plukovník.

	„Poťouchlíky?“ nechápal Frank.

	„Hajzly, který jsou naší organizaci na bačkoru. Některý odmítaj sloužit, jako by si mysleli, že mají na vybranou. Ostatní jsou jednoduše drzí.“

	Plukovník se zastavil u dveří v polovině chodby a sundal z opasku klíče. „Jsou nepřizpůsobiví, nevhodný pro týmovou spolupráci.“

	„Naše krev,“ zaprovokoval Joe.

	Plukovník odemkl. „Výborně! Chcípnete společně!“

	Brand prohodil bráchy dovnitř a železné dveře se s lomozem zabouchly.

	Frank a Joe chvíli stáli, museli se rozkoukat. Odkudsi seshora pronikalo nepatrným otvorem pár slunečních paprsků. Byla to cimra s udusanou podlahou, stará vězeňská kobka plná krys. Krysy pobíhaly kolem zkrvaveného lidského těla, ležícího v nejzazším rohu na zetlelé kukuřičné slámě.

	„To není možný,“ vydechl Frank. „Biff!“


XI.

	

	Kolem kotníků mu čenichala velká, dobře živená krysa.

	Biff se slabě ohnal. Zvíře zamrskalo ocasem, vydalo ječivý skřek a zmizelo.

	Když Frank to bezmocné gesto viděl, v duchu zajásal. Biff byl naživu!

	Bráchové poklekli, zvedli ho a opřeli o kamennou zeď.

	Biff se v napuchlém, modřinami posetém obličeji pokusil o úsměv. „Věděl jsem, kluci, že mě najdete. Věděl jsem to celou dobu.“

	„Normálka,“ pronesl Joe, jako by spolu byli někde na prázdninách. „Přišli jsme ti říct, že se máš vrátit do Bayportu. Za pár dnů začínaj tréninky.“

	Chtěl Biffovi naznačit, že myslí na útěk.

	Vtom se bráchům za zády ozval podezřelý zvuk. Prudce se otočili a spatřili další dva vězně.

	„Franku?“ zamumlal Biff Hooper. Bezmocně se po zdi sunul zpátky na zem.

	„Tady jsem.“

	„Zdá se, že to přestává bejt sranda.“

	Frank pokýval hlavou. „Sranda už to dávno není, ale vydrž, dostanem se z toho.“

	Vstal a natáhl k Biffovým spoluvězňům ruku. „Kde je tvoje vychování, Biffe? Ani jsi nás nepředstavil.“

	„Čau, já jsem Terrence Scott, normálně Terry,“ řekl černý kluk.

	Na rozdíl od Biffa byl v docela přijatelném stavu. Na hlavě měl kraťoučké kudrliny, hnědé oči se mu blýskaly vyzývavou zvědavostí.

	„Hele, Terry,“ řekl Frank. „Jak jsi se tu ocitl?“

	Kluk pokrčil rameny. „Čistě náhodou, řekl bych.“ Trpce se usmál. „Biff o vás dvou pořád mluvil. Vaše sláva kráčí světem.“

	Ukázal na Biffovo zubožené tělo. „Museli jsme ho křísit umělým dejcháním. Už jsme mysleli, že se neprobere. Podávali si ho nahoře celou noc.“ Zhluboka se nadechl. „Nic jinýho jsme dělat nemohli. Sebrali nám všechny zdravotnický potřeby.“

	„Ty jsi taky byl v Ultimu?“ zeptal se Joe.

	„Jo. Myslel jsem, že je to dobrá věc, a tak jsem se přihlásil. Táta je agent tajný služby,“ povzdychl si Terry a sklopil oči. „Chtěl jsem bejt jako on. Chtěl jsem na něj udělat dojem.“ Zhluboka se nadechl. „Teď bych se nejradši neviděl, že jsem byl takovej vůl a zahladil za sebou všechny stopy. Nechtěl jsem, aby mě vypátral.“

	Odmlčel se. V tichu bylo slyšet škrábání krys, které se hemžili po hliněné podlaze.

	Terry se otočil k druhému vězni, který stál ve tmě za jeho zády. „Myslím, že byste se měli seznámit s nejhezčím rekreantem v našem rozkošném penziónku.“

	Holka! pomyslel si Joe, ale hned se opravil. Ženská!

	Byla stará zhruba jako on, sedmnáct. Byla to ještě holka nebo už ženská?

	Ruku měla stejně pevnou jako Terry. „Jsem Lauren Madiganová.“

	Vlasy měla vyšisované sluncem do zlatova, obličej opálený, jasně modré oči.

	„Když je řeč o lidskejch osudech,“ řekla, „povím vám zkrácenou verzi svýho životopisu.“

	Pohlédla k vysokému stropu plnému pavučin, jako by tam hledala inspiraci. „Jsem ze Středozápadu, mám pět bráchů a tři ségry. Když jsem poprvé hrála bojovou hru, bylo to pro mě něco jako zjevení.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Joe.

	Lauren nakopla krysu, která se jí plížila k noze. „To je těžký vysvětlit. Poprvé jsem měla pocit, že jsem něco dokázala.“

	Dívala se na krysu a krysa na ni. „Když máte kolem sebe tolik lidí – bráchy, ségry – pořád se cejtíte jako někdo jinej… Jak bych to vysvětlila? Prostě ztrácíte svou identitu.“

	Zvedla hlavu a podívala se Joeovi do očí. „Rozumíš? Když jsem v bojový hře, bojuju sama za sebe, připadám si nezávislá. To je něco, co mezi těma bráchama a ségrama neexistuje. Naši takový hry odsuzujou. Tvrděj, že podporujou sklony k násilí a cynismu. Myslela jsem, že jsou strašně přísní.“ Stočila zrak na kamennou zeď. „A taky nějakou dobu byli. Už nejsou.“

	

	Večeře u plukovníka Hammerlocka – něco tak šíleného ještě Joe nezažil!

	Navečer se v kobce objevil major Brand s eskortou a beze slova vysvětlení nechal vězně odvést z podzemí do obytné budovy pevnosti. Biffa vlekli vojáci mezi sebou. Zanedlouho se všichni ocitli v jakési kombinaci jídelny a zbrojnice. Nebylo pochyb – byli v hlavním stanu.

	Stěny i podlaha se topily v neuvěřitelné záplavě zbraní: pistolí, kuší, brnění, mečů. Joe nestačil zírat. Musela to být snad největší expozice historických zbraní na světě.

	Uprostřed sálu stála dlouhá starožitná tabule, obestavená vyřezávanými dubovými židlemi s vysokými opěradly. Po celé délce byla pokryta ručně tkaným ubrusem. Joe zíral, jak pečlivě byl ubrus vyšívaný, a ještě víc zíral na scénu, kterou výšivka zobrazovala: Středověká železná jízda, samurajové s japonskými meči, vojíni Občanské války mezi kanóny a vlajkami Jihu a Severu, moderní vojáci pochodující se samopaly M-16. V ozdobných svícnech planuly vysoké svíce. Na vzdálenějším konci tabule bylo prostřeno sedm jemně tepaných stříbrných misek.

	Seděl tam plukovník Hammerlock a tvářil se zarputile.

	„Sednout!“

	Eskorta usadila vězně k prostřeným miskám. „Menáž!“

	Vešla služba a začala servírovat večeři.

	To se dalo čekat, pomyslel si Joe, když zjistil, že vojáci na stříbrné misky položili pohotovostní přídělové balíčky.

	„Otevřít!“

	Plukovník Hammerlock okamžitě začal svůj rozkaz plnit. Roztrhl balíček, vytáhl jednu konzervu a pustil se do ní polním otvírákem.

	„To snad není možný!“ zavrčel Terry k Frankovi.

	Joe taky objevil v balíčku otvírák a uchopil zeleně natřenou konzervu, označenou nápisem ‚Broskve‘. Otevřel ji. Kousky sedřené barvy mu spadly do šťávy.

	„Geniální nápad,“ ušklíbl se. „Barva při otvírání automaticky spadne dovnitř a obohatí pokrm vitamíny!“

	„Mlčet!“ okřikl ho Hammerlock plnou hubou. „Zelená barva je zdravá. Posiluje tělo, bystří rozum.“

	Žvýkal, polykal a díval se na Joea. „Jak tě tak pozoruju, ty kriple, tak se mi zdá, že postrádáš ten druh zanícení, kterej je pro přijetí do jednotky nezbytnou podmínkou.“

	Frank si otevřel masovou konzervu. „Jakou jednotku máte mysli, pane plukovníku? Tu, co budujete z unesenejch kluků…“ Zarazil se. „A holek?“

	Hammerlockovi to na té straně obličeje, kterou neměl ochrnutou, několikrát cuklo.

	„O žádnejch únosech nemůže bejt řeč,“ odvětil vztekle. „Jedná se o běžnou proceduru, nástup na vojenskou službu – na mojí vojenskou službu!“

	Joe si všiml, že Biff visí na židli, sotva se drží, a nejí.

	Plukovník se začal s mlaskáním šťourat špinavými nehty v zubech.

	„Pravda,“ připustil po chvíli přemýšlení. „Někteří povolanci rukujou neradi. Taková už je dneska mládež. Pak ale dostanou do těla a pochopěj, že jejich bojový odhodlání – jejich individuální schopnosti – dokážou změnit svět.“

	„A přece,“ přidal se Brand a hodil hlavou k Lauren a Terrymu, „někteří jedinci nepochopí nikdy.“

	Hammerlock to ignoroval. Hleděl přes tabuli na Franka a Joea. „Hnusný doktoři zničili mojí vojenskou kariéru. Podrobnosti, jak k tomu došlo, nejsou důležitý. Důležitý je to, že jsem zformoval samostatnou jednotku, která nepotřebuje požehnání od nějaký blbý vlády ani žádnej generální štáb, aby nastoupila do boje a odvedla svou práci!“

	Na Hammerlockovi bylo vidět, jak je sám sebou uchvácen. A čím víc se svou vizí rozpaloval, čím víc si namáhal svou ochrnutou hubu, tím hůř mu bylo rozumět.

	„Křest ohněm už máme za sebou. Možná jste slyšeli o únosu letadla, který i se všema cestujícíma zajali hnusný teroristi.“

	Frank si vzpomněl. V novinách se vedly diskuze o tom, kdo na letadlo zaútočil, aby rukojmí osvobodil. Většina rukojmí zahynula. Záhadní ‚zachránci‘ stříleli po všem, co se k letadlu přiblížilo.

	„Jo, už vím. To fiasko!“ řekl Frank.

	Dobře si uvědomoval, že vstupuje na tenký led.

	Terry se na něj spiklenecky zasmál.

	Hammerlock zbrunátněl zlostí. Praštil pěstí do stolu.

	Pak se rozeřval: „Mohli jsme je zachránit. Všechny. Do jednoho. Kdyby se tam nepřihrnuli ti volové policajti! Úplně nám nabourali plán!“

	Tenký led už doslova praskal, ale Frank se přesto rozhodl, že ještě zašťourá do té miliónové transakce, o které se v Ultimo Survival Campu dočetl v tajné korespondenci naházené na korbě náklaďáku.

	„Oukej, pane plukovníku,“ začal opatrně, „ale jestli vyznáváte podobný ušlechtilý ideály, jak se potom ve svým svědomí dokážete vyrovnat s tak špinavejma kšeftama, jako je verbování žoldáků pro San Marcos? To přece není nic jinýho než hrabání peněz z podobnýho utrpení, jako bylo utrpení těch rukojmí.“

	Hammerlock vyvalil oči na nejbližší svíčky a prásk! úderem své mohutné pěsti rozdrtil svícen o desku stolu.

	„Seděla tam moucha!“ zachrčel. „Poslouchala nás, svině!“

	Pak se zeptal: „O čem jsme to mluvili?“

	„O verbování žoldáků pro San Marcos,“ pronesl Frank klidně.

	Hammerlock znovu vybuchl: „Hajzle, nedovolím, abys to, co s takovou námahou buduju, spojoval s nějakejma kšeftama! Moje oddíly čekají na povel k útoku. Budou bojovat, aby zvítězily. Ne pro pár mizernejch dolarů, ale pro dobro lidstva! Víš, co ti řeknu? Vpadnu se svou jednotkou do Iráku a jestli najdu jednoho jedinýho zajatýho americkýho občana, rozstřískám to tam tomu Saddámovi na cimpr campr! Moji muži s násilníkama nevyjednávaj. S nelítostným nepřítelem bojujeme stejně nelítostně a zároveň…“

	Frank se nenechal uřvat. „Ty lidi v tom letadle jste mohl zachránit, mohl jste zabránit zabíjení – došlo vám vůbec, co jste způsobil?“

	Hammerlock po Frankovi hodil vidličku. „Co mi to tady kecáš? Voják riskuje život. A my všichni jsme ve válce. Nebude trvat dlouho a světový veřejný mínění to pochopí a bude mínit, že jsme hrdinové!“

	Joe už ty nesmysly nemohl poslouchat.

	Zavrtěl znechuceně hlavou a řekl: „Pane plukovníku, vy nejste normální člověk – vy jste normální cvok!“

	Odstrčil konzervu s broskvemi. „Obávám se, že už ten blaf nedojím.“

	Hammerlock na Joea pohlédl jako na tvora z jiné planety.

	Pak zařval: „Sklidit ze stolu!“

	Přiběhla služba a začala sbírat načaté konzervy.

	Lauren vyškubla jednomu z vojáků balíček žvýkaček. „Moment, já jsem ještě nedožvejkala.“

	Hammerlock řval s očima podlitýma krví: „Nože! Přineste nože!“

	Znovu přiběhla služba a položila na uprázdněnou tabuli hromádku speciálních nožů. Čepele byly zasunuté v pochvách.

	Hammerlock z jedné pochvy povytáhl zlověstné ostří. „Jsou to přežíváky Malin M-patnáct. Každej má v rukojeti kapalinou tlumenej kompas ZF-třišedesát, plus malou soupravu poslední záchrany, obsahující osmnáctipalcovou řetízkovou pilku a nevlhnoucí zápalky. A jsou tam ještě jiný užitečný věci.“

	Zastrčil čepel zpátky do pochvy. Kov zaskřípal o kov. „Vztyk!“

	Bráchové vzali Biffa mezi sebe. Biff se zoufale snažil udržet na nohou.

	„Nebojte, kluci, budu dobrej,“ mumlal.

	„Jenom se podrž, drsane,“ zavrčel Frank.

	Hammerlock hodil nůž zpátky na stůl. Mluvil pomalu, aby každé slovo řádné zapůsobilo.

	„Rekruti, bažanti, kriplové, který se nechovaj, jak se na vojáky Hammerlockovy jednotky sluší a patří, nebo který si myslej, že nemusej poslouchat, že si na tomhle ostrově můžou dělat, co chtěj, dostávaj vždycky po slavnostní večeři šanci se ctí opustit naše řady a vrátit se v pokoji domů. Nejdřív ale musej sehrát a vyhrát bojovou hru…“

	Hammerlock se zarazil, zvedl hlavu a upřel svůj šílený pohled na Terryho. Terry ani nemrkl, ani neodvrátil oči.

	Pak pokračoval: „Ještě nikdo se však domů nevrátil, protože to není žádná hra, ale – skutečný boj! Boj o život.“

	Sebral nože a vydal se na obchůzku kolem stolu. Před každého vězně položil jeden nůž. „Abyste věděli, o co jde, já sám vás budu pronásledovat, se mnou budete bojovat! Uspořádám si na vás takovou malou honičku s pistolí v ruce – je to krásný sport, moje nejmilejší potěšení.“

	Terry vzal k sobě nůž, který Hammerlock přidělil Biffovi.

	„Dáme ti ho pozdějc, Biffe,“ řekl.

	„A to nás chcete nechat jenom s těma nožema?“ zhrozila se Lauren.

	„S nožema a každej dostane polní láhev s trochou vody. Taková jsou stará pravidla čínských pirátů. Vás pět bude vypuštěno v prostoru džungle…“

	Najednou zmlkl a zamyslel se. Pak pokýval hlavou, jako by sám sobě něco schválil.

	„Právě došlo v pravidlech ke změně,“ oznámil. „Dám vám náskok do východu slunce. Teprve potom vyrazím. To se mi líbí. Je to inovace, geniální nápad. Ohromně férovej.

	Nebojte se, nebude to trvat dlouho, na snídani jsem zpátky. Upečou mi koláčky s marmeládou. A uvařej kakao, joj, to bude dobrota… Ale abych neodbočoval, jestli si, vy pitomci, myslíte, že utečete, tak to se teda pletete. Ještě nikdo mi neodolával dýl než do oběda.“

	Vytáhl z holstru svou pistoli Super Blackhawk a roztočil ji na ukazováku. „Bude to něco jako závěrečná zkouška ve škole.“

	Náhle pistoli zastavil a namířil Joeovi na hlavu.

	„Co čumíš, kriple? Ty nevíš, jak to myslím? Myslím to tak, jak to říkám. Neuspěješ v tý zkoušce – a zemřeš!“


XII.

	

	„Tady by to šlo,“ řekla Lauren. „Můžeme na Hammerlocka nastražit léčku.“

	Opar nad zakrslými palmami začínal z oblohy nabírat světlejší barvu, když Frank, Joe, Terry a Lauren vyrazili po úzké písčité stezce do džungle. Utíkali, aby se dostali co nejdál od pevnosti, střídali se v nesení Biffa.

	Lauren navrhla hasičský způsob.

	„Ale jak ho chceš…“ začal Joe.

	„Takhle,“ řekla a hodila si Biffa na záda a za okamžik s ním zmizela v křovinách. Ostatním nezbylo, než klusat za ní.

	Biff se s otočenou hlavou podíval na Joea. „Nebudeš o tomhle nikomu vykládat, až budeme zpátky doma, že ne… že mě zachraňuje holka o dost menší, než já?“

	„Ani kdyby mě mučili.“ ujišťoval ho Joe v běhu. „Můžou mi trhat nehty, můžou mě házet do vařícího oleje, můžou mě třeba i zkoušet z matiky – nedostanou ze mě ani slovo.“

	Za Joem funěl Frank. Řekl: „Vsadím se, že by ti to ta holka na delší trati natřela.“

	„Kecy,“ odsekl Joe.

	„Nějak moc po ní koukáš,“ pokračoval Frank. „Děsnej zájem – nebo dokonce láska?“

	Joe se podrážděně ohlédl. „Neřvi! Uslyší tě, a co si pomyslí?!“

	Frank se rozesmál. „Ty vole, za chvíli si z nás jeden úchylnej chlap s papírama na hlavu udělá cvičný terče, a ty se staráš, co si pomyslí nějaká holka!“

	„Jo, jasně,“ vypískl Joe, „ty po ní jedeš. A žárlíš, že ona jede víc po mně než po tobě.“

	„Přesně tak. Slyšíš, jak mi v těle chrastí zlomený srdce?“ chechtal se Frank.

	Pak zavolal dopředu: „Lauren, co kdybys mi Biffa na chvíli přenechala.“

	Lauren se zastavila a bez zvláštní námahy hodila Biffa Frankovi na záda.

	Frank zaúpěl: „Húúú, ty jsi těžkej! Budeš se muset přestat ládovat těma svejma milovanejma hamburgerama, Biffe…“

	Cestou probírali taktiku proti Hammerlockovi. Rychle se rozednívalo, nebe začínalo dostávat růžovou barvu.

	„Myslím.“ pravil Frank, „že v žádným případě si nemůžeme dovolit otevřený střetnutí. Ten magor má v takovejhle honičkách děsnou praxi a je třikrát silnější než my všichni dohromady.“

	Joe od něj převzal Biffa a řekl: „Z čehož vyplývá, že ho musíme přečůrat!“

	

	Východní obzor byl rudý, každou chvíli se mělo objevit slunce. Zbývalo nanejvýš deset minut, než Hammerlock podle svých nových pravidel vyrazí z pevnosti a pověsí se jim na paty.

	„Musíme vymyslet nějakou léčku,“ řekl Terry. „Zdá se, že kromě plukovníka a tý jeho gardy, nikdo jinej na tomhle ostrově nežije.“

	„Určitě předpokládá, že poběžíme rovnou k vodě,“ zamyslel se Frank coby geniální stratég. „To by byla největší hovadina. Vůbec nevíme, kde jsme a kde je nějakej další karibskej ostrov. Nemůžeme se pustit na moře, ani kdybychom třeba na pobřeží objevili opuštěnej člun.“

	Lauren ukázala před sebe. „Tady bychom si na něj mohli docela dobře počíhat. Stezka se kroutí, Hammerlock nebude mít šanci zjistit, jestli se tu někdo schovává.“

	Joe se na Lauren podíval zamilovanýma očima. Dal by krk za to, že i jí se přitom mírně roztáhly panenky.

	„Perfektní plán!“ pronesl nadšeně. Pak se otočil k Frankovi. „Ta tě utřela, co?“ Frank zvedl oči k nebi.

	„Ještě jsi můj plán neslyšel,“ odsekla Lauren.

	Joe se usmál. „To je fakt. Ale až ho uslyším, tutově se mi bude líbit!“

	Lauren nevydržela a taky se usmála.

	Rychle hodila hlavou k Frankovi a zeptala se: „Je vždycky takovej vstřícnej?“

	„Jenom mezi pátou a šestou hodinou ranní,“ odvětil Frank. „Pak ho to přejde.“

	Zatímco obhlíželi terén a diskutovali, Terry sebral z trávy všechny polní láhve, co dostali od Hammerlocka, a nenápadně se vytratil.

	Frank řekl zamyšleně: „Nejsem si zrovna jistej, jestli se mi to zamlouvá.“

	„Co se ti nezdá, Franku?“ nechápala Lauren. Prohlížela si strom při okraji stezky. „Zrovna si říkám, že kdybych se tady nahoře usadila na jedny větvi a Terry na druhý, mohli bychom na plukovníka skočit, až poběží kolem.“

	Joe kousek od stezky studoval křoviska, vybíral, kde by se dalo nejlíp schovat.

	„Něco ti povím, Lauren,“ řekl. „Frank neví, jak by ti připomněl, že říkal, že si za žádnou cenu nemůžeme s Hammerlockem dovolit přímý střetnutí.“

	Frank pokýval hlavou. „Prostě si myslím, že jsou ještě jiný možnosti.“

	„Hele, brácho, co kdybys taky někdy uznal, že i druhý lidi maj mozek a dovedou přemejšlet?“ upozornil ho Joe.

	„No jo, tak já už mlčím,“ odsekl Frank popuzeně.

	Lauren se pověsila na spodní větev. Zkoušela, jestli ji s Terrym udrží.

	Přitom řekla Frankovi: „Tenhle plán má jednu výhodu. Když na Hammerlocka skočíme, využijeme moment překvapení. Určitě si myslí, že děláme všechno pro to, abychom z tý jeho lidumilný hry zdrhli co nejdál.“

	Biff seděl v houštinách v bezpečné vzdálenosti od stezky. Trápilo ho, že se pořád ještě neudrží na nohou a nemůže přiložit ruku k dílu. Na denním světle jeho podlitiny a krvavé šrámy vypadaly ještě hrozivěji.

	„To jsem dopadl,“ vrčel. „Já, největší rváč z celý školy, a musím tady působit ve funkci trapnýho ‚pozorovatele‘.“

	Frank se podíval k východnímu obzoru. „Vylejzá slunce. Hammerlock už musí bejt na cestě. Zbejvá nám pár minut.“

	Joe mrskal očima vpravo vlevo, vypadal zmateně.

	„Co je, Joe?“ zeptala se Lauren. „Terry! Kde je Terry? Viděl ho někdo?“

	„Přeběhl k nepříteli,“ ozval se odněkud Terryho hlas.

	Kudrnáč se vzápětí objevil s širokým bílým úsměvem v černé tváři a s polními láhvemi v náručí.

	„Kde jsi byl? Kam jsi šel se těma flaškama?“ zeptal se Joe.

	Terry jednu otevřel a podal mu ji. „Ochutnej.“

	Zatímco Joe nedůvěřivě hleděl na záhadnou tekutinu uvnitř, Terry se prodral houštinami a podal druhou láhev Biffovi.

	Joe si přičichl a ucukl. „Fuj, co to je?“

	„Zázračnej lekvar vyrobenej z rozdrcený skořice, zázvoru a kůry jednoho zvláštního stromu,“ odvětil Terry. „Fakt, napij se. Je to opravdu dobrý a  umí to věci, že budeš zírat. Udělal jsem to hlavně kvůli Biffovi. Postaví ho to na nohy.“ Zasmál se Joeovu nakyslému výrazu. „Tak ukaž, jak ti to chutná. Měl bys jít Biffovi příkladem.“

	Terry se vrátil na stezku. „Hammerlocka ani ve snu nenapadne, že by se někdo z nás mohl vyznat v bylinách, který rostou právě na tomhle ostrově. A to nám dává další výhodu.“

	Joe se opatrně napil. „No jo, ono to fakt není tak špatný.“

	„Terry, jak jsi přišel k takovejm věcem?“ zeptal se Frank.

	„Už jsem ti říkal, že táta je tajnej agent. Sloužil taky v karibský oblasti a leccos mě naučil. Podle mě se angažoval v akcích proti levicovejm guerillám. Nikdy o tom moc nemluvil,“

	Frank dopil exotický nápoj a řekl: „Je čas se připravit. Všichni na svý místa!“

	Joe se ušklíbl. „Ty jsi nenapravitelnej. Proč si myslíš, že vždycky všude musíš velet?“

	„Někdo se holt musí obětovat,“ zasmál se Frank.

	Lauren lezla na strom, a jak se jí přežívák vzepřel o nohu, od části vyčnívající čepele se odrazily sluneční paprsky.

	„Bacha na nůž!“ vykřikl Joe. „Blejská se jako zrcátko. Mohlo by to Hammerlocka upozornit.“

	Pochopila, co se stalo, vytáhla nůž z pochvy a zamazala ho o kůru stromu.

	„Promiň,“ špitla. „Nenapadlo mě to. A ty uděláš líp, když nebudeš řvát, nebo nás tutově uslyší.“

	Joe vysekl povzbudivé gesto se vztyčeným palcem. „Dík, máš pravdu. Teď jsme si kvit.“

	Když se potom uvelebil v křoví a nastalo ticho, dostal divné chvění déja vu. Co se to stalo? Přišlo to tak náhle. Přestože všude kolem rostly palmy a tropické křoviny, byl najednou v borovém lese doma v Bayportu a hrál s Frankem, Biffem a Tonym Pritem tu bojovou hru s těmi neškodnými pistolkami, nabitými kuličkami s červenou barvou.

	Bože, jak to bylo dávno!

	

	Terry dal z větve stromu signál, krouživý pohyb rukou. V houštinách se nepohnulo ani stéblo trávy. Ukryté postavy v hrůze zatajily dech. V ohybu stezky se objevil Hammerlock.

	Zastavil se a naslouchal.

	Měl na sobě starou safari košili, mohutné ruce zamazané černým a zeleným maskovacím šmírem. Opřel se o kmen jednoho stromu a zuřivě kolem sebe mrskal očima.

	„Dělej, hejbni se!“ pobízel ho v duchu Joe, aby udělal ještě tři kroky a dostal se tak mezi něj a Franka.

	Joe si kladl otázku: Proč se zastavil? Nějakej šestej smysl?

	Najednou Hammerlock vyrazil. Uháněl dál po stezce jako splašený a Joe se lekl, že v tom fofru zmizí dřív, než na něj Lauren a Terry stihnou skočit. Vymrštil se. Popadl plukovníka rukama v pase, aby ho alespoň na okamžik zadržel. Ruce se mu pod okrajem safari košile smekly po namaštěné kůži. Nemohl tu horu masa udržet, kdyby se zbláznil!

	Hammerlock zareagoval bleskurychle. Čapnul Joea za vlasy a strašlivou ranou pěstí ho srazil do křoví. Nato se mu v ruce, jakoby mávnutím kouzelnické hůlky, objevila pistole. Z hlavně vyšlehl plamen. Byla to rána jako z děla.

	Nebylo pochyb, že věděl, kam má střílet. Zasáhl korunu stromu, kde se skrýval Terry. Kule ráže čtyřiačtyřicet utrhla větev přímo Terrymu pod nohama!

	Terry chrčel, zatínal nehty do větve nad sebou, ale marně. Sjel dolů, narazil na větev a praštil sebou do křoví nedaleko místa, kam předtím po direktu zahučel Joe.

	Hammerlock se na patě otočil a namířil Joeovi pistoli přímo na srdce.

	Joe ztuhl. To je konec, pomyslel si.

	Bum! Lauren skočila a přistála Hammerlockovi kanadami na hřbetě. Takový útok z výšky by normálního chlapa musel smést na hubu. Ne však Hammerlocka. Jen ruka s bouchačkou se mu v posledním zlomku vteřiny o centimetr vychýlila do strany. Kule vzala jemnou faleš a hvízdla Joeovi kolem hlavy.

	Joe instinktivně odskočil z dráhy další očekávané střely a pomyslel si. Zachránila mi život!

	Lauren po odrazu dopadla na stezku a zarolovala do křoví. Zvedla se a začala zdrhat.

	Joe se řítil zarostlou džunglí a najednou ji spatřil vedle sebe. „Už jsem myslel, že je po mně!“

	„Já taky,“ odpověděla.

	„Jak to, že ten chlap o nás věděl?“ zeptal se divoce. „To přece není možný! Už to vypadalo, že ho máme, a on měl najednou nás!“

	„Já nevím,“ odvětila Lauren.

	Joe si pomyslel: Někdo nás prozradil!

	„Jenom aby Frank a Terry byli v pořádku,“ vydechla Lauren, když se přihnali k Biffovi.

	„Nevyšlo to, co?“ řekl Biff.

	„Kompletně,“ řekl Joe.

	

	Srdce Frankovi bušilo v hrudi, jak letěl. Hammerlock ho doháněl. A Frank to věděl!

	Drtil kanadami kořeny, hlavou rozrážel větve, rval se kupředu křovisky, jak nejrychleji to šlo – byl to závod o život!

	Nejhorší je, pomyslel si, že Hammerlockovi prorážím cestu!

	Zastavil se až na vzdáleném okraji palmetového háje. Funěl s rukama zapřenýma o kolena, myslel, že vypustí duši. Před sebou měl jakousi rovnou plochu.

	Musím rychle přeběhnout a někde se schovat. Alespoň na tom place naberu rychlost. Vyrazil.

	Vzápětí pochopil, jakou udělal chybu. Byla to bažina!

	Bahno se mu okamžitě nahrnulo do kanad. Frank sebou škubal, snažil se z toho sevření vyprostit. Avšak bahno ho drželo jako tisíc pijavic – co jednou zachvátilo, už nehodlalo pustit.

	Zaslechl Hammerlockův dupot a chrčivý dech.

	Ucítil v puse něco odporně hořkého.

	Perfektní, pomyslel si. Pachuť smrti! Jestli se mám v tom sajrajtu udusit… to ať mě Hammerlock radši odbouchne!


XIII.

	

	Tekoucí bahno mělo hustotu a barvu javorového sirupu.

	Frank sebou zoufale zmítal, chtěl se alespoň trochu uvolnit, ale zatím ho to jen stahovalo do hloubky. Zapadl do bahna až po kyčle. Páchnoucí hmota se mu hrnula do bot i do kalhot jako myriáda slizkých červů. Už mu prosakovala přes ponožky na kůži.

	Hammerlock zůstal stát. Frank ho v duchu viděl, jak se pár kroků před bažinou rozhlíží a naslouchá, stejně jako předtím na stezce. Jistě se domýšlí, proč Franka neslyší.

	Určitě očekává další útok, pomyslel si Frank. Musí mít oči na stopkách.

	Frank měl pár vteřin navíc. Na co mu však byly? Jenom k prodloužení agónie. Až ho Hammerlock objeví, může se jen dívat, jak se mu nad hlavou zavírá strašlivá past. Nebo si z Franka udělá cvičný terč. Jak Hammerlocka tipoval, nejspíš si vybere to druhé.

	Přestal sebou mlátit, ale nebylo to nic platné. Vězel v bažině po břicho. Zachvátila ho hrůza, vědomí smrti. Zvedl ruce nad hlavu, ani nevěděl proč.

	Křup!

	Hammerlock se pohnul. Blížil se pomalu, ale jistě.!

	Frank bezděčně hrábl do tekoucího bahna za sebou. Co to bylo? Ucítil v dlani něco pevného! Větev nebo… Zabral, přetočil se a – zapadl hlouběji do bažiny.

	Musel to být palmetový kořen, který opodál visel přes okraj země a ztrácel se pod hladinou.

	Další krok, velice opatrně našlápnutý! Žádný praskot, jen slabounké zašustění trávy drcené podrážkou. Frank by to ani neslyšel, kdyby Hammerlock nebyl tak blízko.

	„Myslet, myslet,“ opakoval si. „Vykládáš bráchovi, že každou situaci analyzuješ. Tak analyzuj. Přece i z té největší beznaděje se dá něco vytěžit…“

	Co však mohl vytěžit v bažině? Jen tekoucí bahno, které se mu hrnulo k ramenům a začalo dorážet na ruce, a nějaký ten palmetový kořen, uvězněný po léta v temných hlubinách, do kterých Frank právě klesal.

	Vzpomněl si na svou lásku v Bayportu, Callii Shawovou. Připadalo mu neskutečné, že se spolu ještě před pár dny koupali v průzračných vodách Atlantiku. Plavali a jeden druhému se schovávali pod vodou…

	Vtom dostal nápad: Co kdybych na Hammerlocka zahrál, že jsem se utopil?

	Pevně zachycen za kořen palmety začal se Frank do toho sajrajtu sám ponořovat. Křičel co nejhlasitěji o pomoc, rozstřikoval bahno kolem sebe.

	Klesal níž a níž. Už mu z tekoucího bahna koukala jen hlava. Eklhaft mu olízl bradu, za chvíli se měl přicucnout i na rty.

	Něco takového se nedalo vydržet! Frank se to snažil nevnímat, co to však bylo platné, vlastnímu mozku neporučil.

	Je to v hajzlu, udělal jsem kravinu, pomyslel si. Z toho se už nikdy nedostanu.

	Slyšel Hammerlocka z palmetového porostu. Dva tři kroky, dál nemohl být. Za okamžik se objeví a zamíří… Frank zapomněl značku té pistole, ale pamatoval si, jak Hammerlock vykládal, co provedla s asijskými buvoly, které tak roztomile nazval vodními bejky.

	Nedalo se nic dělat, musel pod hladinu!

	Bahno se mu zavřelo nad hlavou. Vniklo do uší, dralo se pod víčka. Frank zuřivě svíral rty, ale přesto okamžitě ucítil tu odpornou pachuť na jazyku, v zubech mu zaskřípal písek. Dusil se.

	A co bylo nejhorší, mazlavý kořen mu v ruce začal prokluzovat.

	Musíš zpátky! Nahoru! Zpátky! poroučel mozek.

	Frank v duchu prosil: Ne! Ještě ne! Proboha, teď ne! Je tam Hammerlock, dívá se sem. Nesmí mě objevit, nesmí!

	V      prstech mu docházel cit, ozvala se bolest. Bahno mu vletělo do nosu. Ještě je dokázal vyfouknout, ale ten výdech ho jen víc oslabil. Plíce se mu sevřely, tělo ztěžklo, klesl ještě hlouběji.

	Už nemohl vydržet ani vteřinku. Nahoru, ať mě teda zabije! řekl si a pokusil se po kořeni přehmátnout.

	Ruka hrábla do prázdna. Nedosáhl!

	V      rudé tmě pod bolestivě sevřenými víčky cítil, jak se mu do očí hrne krev. Bahno ho svíralo ze všech stran. Nadobro ztratil orientaci. Kde bylo nahoře, kde bylo dole? Srdce mu tlouklo jako o závod, plíce hořely. Strašně to pálilo!

	Naposledy hrábl rukou do neznáma. Něco tam bylo. Kořen! Nadpozemskou silou vůle donutil prsty, aby se zaklesly.

	Potřebuju… vzduch… Prasknou mi… plíce!

	Už se nedokázal soustředit, mozek mu vřel v lebce.

	Do spánků se nahrnula krev. Nebo to bylo bahno, ten strašný tlak? Frank neměl šanci na záchranu!

	A vtom se to stalo. Přišlo to samo. Záhadný instinkt, o kterém neměl tušení, že existuje. Po slední křeč hrůzy, jež vytryskne odkudsi z podvědomí. Mrštilo to Frankem vzhůru. Ano, to byl ten onen okamžik, kdy se tonoucí naposledy zjeví nad hladinou a ještě jednou zavolá o pomoc. Pak nadobro zmizí.

	Frank se držel kořene. A vzápětí ucítil v dlaních další palmetové výhonky. Povedlo se. Třeštil oči do slunce, bahno mu teklo po vlasech a po kůži. Kašlal, chrčel, ale dýchal. Vzduch! Čerstvý vzduch!

	Ztracená síla se mu začala vracet. I když tekoucí bahno nechtělo svou oběť tak snadno vydat, Frank se nakonec po kořenech vydrápal k suché zemi.

	Fuj, ty svině hnusná! vynadal v duchu bažině, jako by to byla živá bytost.

	Teď měl spatřit Hammerlockovu bouchačku, vlastně jen otvor hlavně namířený na jeho hlavu. Nic. Jen slunce a modré nebe. Frank se s chutí zhluboka nadechl. Byl sám.

	Vylezl na břeh a padl do trávy. Ležel a zuřivé funěl. Bylo mu na umření.

	Po chvíli se vyškrábal na všechny čtyři a zalezl do hustého křoví. Začal si odstraňovat nános bahna z uší a pusy.

	Najednou uslyšel hlasy. Přikrčil se a naslouchal. Palmetovým porostem kráčelo několik mužů.

	„Dělejte!“ řekl jeden. „Někde se tu střílelo.“

	Frank mezi stébly trávy spatřil majora Branda se samopalem v ruce. A další dva po zuby ozbrojené instruktory z Ultimo Survival Campu.

	Brand se k Frankovi přiblížil a natáhl závěr. Že by… ale ne, nebylo to kvůli němu. Muži šli dál, jako by se nic nestalo. Nikoho z nich ani nenapadlo, že by ta hromada bláta obrostlá travou mohla být člověk. Bažina Franka zbarvila přirozenou kamufláží.

	Brand řekl: „Plukovník s těma klukama a tou holkou nemůžou být příliš daleko,“ Povzdychl si. „Už abychom tu krvavou lázeň měli za sebou. Pak se budeme moci nerušeně věnovat obchodním transakcím s panem prezidentem Strosserem. A shrábneme první miliónek!“

	Zavřel závěr a ukázal směrem k houštinám, kde se skrývali Biff, Lauren, Terry a Joe. „Támhle někde určitě budou. A to vám povídám, žádný slitování.“

	Kráčeli suverénně mezi zakrslými palmami, ani se nepokoušeli krýt.

	Frank se zvedl na nohy. „Musím Joea a ostatní varovat! Musím u nich bejt dřív, než je najdou!“

	Byl tu však problém. Jak to udělat, aby ho ti zabijáci cestou neoddělali?

	Nebo Hammerlock!


XIV.

	

	Joeovi bylo strašně. Frank se nevrátil. Hammerlock ho zabil a ani nevystřelil. Přepadl ho ze zálohy? Podřízl? Zranil a pak umlátil k smrti? Joe si to nedokázal představit.

	Makal s Terrym a Lauren na nové pasti. Vrtalo mu hlavou, jak se stalo, že první léčka dopadla tak tragicky. Nemohlo to být jinak – Hammerlock věděl, kde se skrývají! Joe byl rozvrácený, stěží se dokázal na práci soustředit.

	Od okamžiku, kdy s Lauren přiběhli k Biffovi, čekal, že každou chvíli uslyší výstřel – osudný výstřel pro Franka. Kdyby tušil, kudy Frank zdrhal, vyrazil by mu na pomoc. Naposledy – ho zahlédl při rvačce s Hammerlockem, pak se ale všichni čtyři rozprchli.

	Vyvlekl s Lauren Biffa z houštin. Terryho našli zapadlého v křovinách poblíž stromu, na kterém předtím seděl. Ustřelená větev naštěstí ten tvrdý pád ztlumila.

	„Terry,“ vydechl Joe, „Kde je Frank?“

	Zavrtěl hlavou. „Nemám potuchy, Joe. Praštilo to se mnou a víc nevím. Říkal jsem si, že každou chvíli přijde Hammerlock a namíří na mě ten kanón a bude to! Poslední sbohem.“ Terry se odmlčel. V hnědých očích měl bolest a smutek. „Hammerlock nehledá tebe ani Biffa ani Lauren ani mě. Mám takovej pocit, že si vybral jinou oběť.“

	„Franka,“ doplnil ho Joe.

	Rozhlíželi se, kudy to Frank mohl natáhnout, džungle však své tajemství přísně střežila. Zlověstné ticho je vždycky poslem špatných zpráv. Frank se už nikdy nevrátí.

	Joeovi pořád nešlo na rozum, jak mohl Hammerlock vědět, kde jsou?

	Ještě jednou si v duchu promítl rvačku. Byly jenom dvě možnosti: Lauren vysoko na stromě a odraz slunečních paprsků od čepele jejího přežíváku – byla to náhoda? – a pak Terry, který na nějakou dobu zmizel, než přinesl polní láhve s tím zázračným drinkem. Byl dost dlouho pryč. Mohl nás prásknout, uvažoval Joe.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, to není možný. Vždyť nebejt jich, tak už je po mně.“

	Vtom mu došlo, že Franka odepisuje, jako by měl jistotu, že je opravdu mrtvý. Kde měl důkaz? Musel se těch nepříjemných myšlenek zbavit. Byl čas začít makat na nové léčce. Nejvyšší čas!

	„Do práce, vole!“ okřikl sám sebe. „Chovej se jako Frank!“

	Uklidnilo ho to, ale jenom trošku.

	Odšroubovali s Terrym na přežívácích Malin M-15 kompasy a vyndali svinutou řetízkovou pilku. Byla to opravdu důmyslná věcička – osmnáct palců dlouhá, s děsivě ostrými zuby.

	Navlékli si očka pilky na prst a vydrápli z rukojeti nylonový vlasec. Terry jej natáhl a zaškubal. Vlasec se mu zakousl do dlaní. Zabral silněji. Řezalo to, bolelo, ale držel pevně.

	„Je to perfektní,“ řekl Terry.

	Joe ho nevnímal. Vracely se mu myšlenky na Franka. Představoval si, jaké to bude, jestli tuhle vražednou hru přežije a vrátí se domů bez Franka? Máma se sesype, bude plakat. Joeovi zvlhly oči. Rychle se otočil, aby nebylo vidět, že mu tečou slzy.

	Terry přiložil pilku k jednomu ze dvou stromků, které vybral, a začal řezat. Joe si nenápadně otřel tvář a pustil se do druhého.

	Koutkem oka Terryho pozoroval a říkal si: Že by to byl přece jen on, kdo nás prozradil?

	Objevila se Lauren. Blonďaté vlasy se jí ve slunci třpytily.

	„Všechno oukej?“ zeptala se, zatímco Joe civěl do pilin odletujících od pilky.

	„Jasně,“ odvětil, ale nebyla to pravda.

	Pomyslel si: Ten odraz slunce na tvým noži – osudná chyba.

	Lauren u něho poklekla. Nevěděla, jak mu říct, že s ním cítí.

	„Mám hodně sourozenců,“ pronesla po chvíli mlčení, kdy se džunglí ozýval jen bzukot řetízkových pilek.

	„To už jsi říkala,“ odbyl ji Joe.

	Zarazil se, podíval se na ni a hned zase pokračoval v práci.

	„Chtěla jsem bejt sama, to je fakt, ale kdyby se jim něco stalo – kdyby se jedinýmu z nich něco stalo, nevím, jak by mi bylo. Asi strašně.“ Odmlčela se. „Prosím tě, Joe, nedělej si výčitky, nemůžeš za to.“

	„To je můj problém,“ zavrčel Joe.

	Pilka ječela, Joe řezal jako šílený.

	Lauren ho zastavila. Uchopila ho za ruku a druhou rukou mu jemně otočila tvář k sobě.

	Trpce se usmála. „Ne, Joe. Je to náš problém. Jsme v tom průšvihu všichni. Všechno děláme společně. A to je taky naše jediná naděje… dostat se z toho živí, nemyslíš, Joe?“

	Joe se ušklíbl. „Teď mi připadáš jako trenér, když hučí do hráčů, aby vyhráli.“

	Lauren pokývala hlavou. „Možná. Ale já na rozdíl od tebe tvýho bráchu ještě nepohřbívám.

	Jestli chceš něco vědět, myslí mu to líp než nám všem dohromady. Určitě žije. Určitě na Hammerlocka něco vymyslel.“

	Joe se najednou zpotil. Co to v té holce bylo, že se mu vždycky rozbušilo srdce?

	„Máš pravdu. Neměl bych takhle o Frankovi přemejšlet.“

	Díval se jí do očí, líbila se mu jako už dlouho žádná.

	„Lauren, ty se mi strašně…“ začal.

	A vtom pocítil výčitku svědomí. Iola! Výbuch bomby v jeho voze!

	Pot mu na kůži zchladl. Nedokázal to, nemohl pošpinit Iolinu památku. Iola! Iola Mortonová byla jediná holka, kterou opravdu miloval, na které mu záleželo. Žádná jiná ji nemohla nahradit.

	„Joe, je ti něco?“ zeptala se Lauren. „Vypadáš tak divně… Co se děje?“

	Joe se dal znovu do práce.

	„To je dobrý,“ odpověděl vyhýbavě. „Teď o tom nemůžu mluvit. Vlastě ani nevím, co bych ti měl říct.“

	Změnil téma. „Víš, co mi pořád nejde na rozum? Jak na nás ten chlap mohl tak snadno přijít? Šel najisto. To přece není normálně možný. Je to neuvěřitelný!“

	„To teda je!“ řekla Lauren a vstala.

	Zmínka o Hammerlockovi ji zneklidnila.

	Poklepala Joeovi na rameno. „Pusť mě k tomu na chvíli.“

	Terry se zarazil a zvedl hlavu. „Dobrej nápad. Už jsem si myslel, že ten prak budu dělat sám.“

	Podíval se odborným zrakem na zářezy. „Řekl bych, že tohle stačí. Ukaž, pomůžu ti, Lauren.“

	Přistoupil k ní a zatlemil se. „Nejdřív mě ale musíš přesvědčit, že to zmáknu, trenérko.“

	„Potřebuješ to?“

	Položil ji ruku na rameno. „Každej občas potřebuje pár hezkejch slov. Víš, co? Nehrň se do řezání, jdi radši uříznout kopí. My už to s Joem doděláme a přijdeme ti píchnout.“

	„Dík, Terry,“ řekla a odklusala k nedalekému stromku, rovnému jako tyč.

	„Je to oukej buchta,“ řekl Terry.

	Joe se usmál. „Ty jsi taky oukej buchťák, Terry.“

	„Takže jsme super parta,“ dodal Terry a ukázal směrem k Biffovi, který opodál dával bacha. „Tím myslím i Biffa. V tý kobce jsme se dost rychle poznali. Času na mluvení bylo dost, takže se mluvilo o všem. Vidíš ho, jak se snaží? I když je mu blbě, nedává to na sobě znát, chce bejt užitečnej. A my máme jistotu, že Hammerlock neproklouzne.“ Terry poklekl vedle Joea. „Tak a do práce, buchťáku, ať už to konečně lítá!“

	Dodělali zářez a ohnuli stromek k zemi. Pružil perfektně, jen se vymrštit zpátky.

	„Šlape to,“ řekl Terry.

	„To je tutový,“ řekl Joe.

	Jak mu šla práce od ruky, cítil se líp, i když měl pořád v zádech takové nepříjemné svrbění, že se někde za nimi ozve výstřel a vzduch pročísne kulka.

	

	Lauren svůj stromek přepilovala ani ne za pět minut. Stočila pilku a nacpala ji zpátky do rukojeti nože. Pak se pustila do výroby kopí. Joe a Terry přiklusali, aby jí pomohli zaříznout špičku do potřebného tvaru a naostřit hrot.

	Slunce vystoupilo nad stromy, obloha byla jasně modrá, den jako v ráji.

	Společnými silami ohnuli stromky k zemi a nylonovými vlasci je přivázali k pahýlu palmety. Se zatajeným dechem sledovali, jestli to vydrží, než přijde čas vystřelit. Vlasce se napnuly, nepovolily.

	Nakonec přistoupili k nejdůležitější práci, umístění kopí na poslední vlasec, natažený uprostřed. A zatímco hledali přesnou polohu, z které by při výstřelu zasáhli ohyb stezky, začal Biff z úkrytu pod palmetovými listy signalizovat nebezpečí.

	„To není možný,“ vydechla Lauren. „Hammerlock je tady!“

	„Nestihli jsme to,“ zasyčel Joe. Zbrunátněl vztekem. „Ten chlap nás vždycky objeví přesně, jak potřebuje!“


XV.

	

	Hammerlock se kolem Biffa hnal ve vzdálenosti deseti kroků. Biff zatajil dech. Jak rád by po něm skočil a rozbil mu tu jeho hnusnou hubu. Byl však pořád tak slabý, sotva ležel, natož aby skákal. Mohl se jen dívat – a čekat, jak to dopadne.

	Plukovník držel obrovskou pistoli u boku, hlavní dolů. Biff jen počítal vteřinky, kdy ji zvedne a vypálí. Terry, Joe a Lauren nestihli nasadit kopí. Hammerlock si je vychutná jako terče na střelnici.

	A Biff se rozhodl: Ať mě zabije, musím ho zastavit!

	Hrábl do písku, hledá! kameny. Našel jeden! Pak druhý! Třetí!

	Hammerlock už byl za ním. Během deseti vteřin – nanejvýš – Joea, Terryho a Lauren objeví.

	Teď nebo nikdy!

	Biff se v bolestech zvedl, sotva stál na nohou. Klepalo to s ním jako s invalidou, který se po létech znovu postavil.

	„Nesmím upadnout,“ říkal si.

	Kolena se mu prohýbala, tupá bolest vystřelovala odspodu až do kyčlí. Cítil, že se začíná kácet.

	Hammerlock zaslechl šramot a bleskurychle se skrčil. Pak se otočil. Ruka s pistolí vyjela vzhůru přesně, jak si to Biff předtím představoval!

	

	„Co to je?“ vydechl Joe, „Biff se zbláznil!“

	Srdce se mu zastavilo v krku.

	Už je to jasný, pomyslel si. Hammerlock to tady má přečtený. Terry nebo Lauren musí bejt na jeho straně!

	Biff se zvrátil po zádech a padl na strom. Hammerlock se na něj valil. Mířil do černého.

	Vtom si Joe všiml, že Biff drží něco v ruce. A rozpřáhl se.

	Kameny! Má kameny, došlo Joeovi a zhrozil se. Kameny proti Goliášovi s příručním kanónem!

	„Rychle!“ křikl Terry. „Biff nás kreje. Dává nám čas. Nesmíme zaváhat! Musíme to kopí zaměřit!“

	Kanón s ohlušující detonací vypálil. Přesto Joe slyšel Biffa vykřiknout.

	

	Kule vytrhla ze stromu Špalek dřeva centimetr od Biffovy hlavy. Jen taktak, že to nedostal.

	Zachránil ho pohyb, jak se rozpřáhl a hodil. Kámen však Hammerlockovi neublížil. Biff se netrefil.

	A už padal. Nohy ho neudržely. Stačil ještě vrhnout druhý kámen – vložil do toho zbytek sil – a klesl obličejem k zemi. Zřítil se do listoví a křovin.

	Zkusil rolovat. Byla to dřina, bolelo to, ale roloval. Drtil tělem vegetaci, která mu přišla do cesty, a najednou ho napadlo, jestli na tom ostrově nejsou jedovatí hadi.

	Tak ať si kousnou, pomyslel si. Stejně už tu dlouho nebudu.

	Roloval k místu, kde snad už Joe, Terry a Lauren zaměřili kopí. Když už nemohl dělat nic jiného, alespoň Hammerlocka navede do dráhy střely. Třeba se mu to povede, třeba z něj udělá terč dne – jednou provždy.

	Hlavně, abych udržel hlavu u země, řekl si Biff, nebo mi z ní ten chlap vyrobí šašlik.

	Vtom se Hammerlock zjevil dva metry před ním. Jeho obrovská postava zastínila slunce, stromy i oblohu. Pistole Super Blackhawk mířila Biffovi do očí.

	Jestli to kopí nestihli zaměřit, je po mně, pomyslel si Biff.

	

	Joe sledoval Terryho, jak přetíná nylonové vlasce, které držely napružené stromky u země.

	Když se to nepovede, nebude už o čem mluvit, pomyslel si.

	Svázané stromky se svistem vyrazily vzhůru. Kopí se vzneslo jako obrovský šíp. Všichni tři strnuli hrůzou, když se mihlo nad Biffovým bezmocným tělem.

	Hammerlock švihl hlavou dozadu. Pak letěla i jeho pistole. V levé, zdravé polovině obličeje mu to zacukalo, když spatřil kopí, které se mu řítilo proti hrudi.

	Byl to neuvěřitelný moment překvapení. Hammerlock sice stačil heknout, nestačil však uhnout. Kopí se mu zabořilo do prsou a hodilo s ním dozadu, až před sebou nohama nakopl vzduch. Byla to pecka, že se to opracované dřevo s praskotem přerazilo ve dví. Hammerlock padl na zem, ztratil se z dohledu.

	Joe zajásal a vyskočil do výšky.

	„Dostal to!“

	V místech, kam obrovité tělo dopadlo, byl klid. „Vyhráli jsme!“

	Joe vyrazil. Lauren a Terry klusali za ním, každý po jedné straně.

	Nestihli to. Hammerlock sebral z trávy pistoli a postavil se na nohy. Joe zíral jako Alenka v říši divů. Zásah kopím vystřeleným takovou silou přece nikdo na světě nemohl přežít! Avšak Hammerlock tam stál, živý a zdravý, chechtal se jim do očí.

	„To není možný!“ vydechl Joe. „Ten chlap je nesmrtelnej!“

	Obluda z pohádky se tyčila k obloze, z prsou jí trčelo zlomené dřevo. Hammerlock neměl na safari košili ani kapku krve. Pohlédl zdravým okem na to, co ho srazilo k zemi, jako by to byla jenom malá nepříjemnost. Popadl kopí namaštěnou rukou a vytrhl si je z rány. Štítivě je odhodil do písku a znovu se zachechtal.

	Joe měl pocit, že na to konečně přišel. Terry udělal všechno pro to, abychom Hammerlocka dostali, pomyslel si. Takže zrádkyní je Lauren!

	Prudce se k ní otočil. „Co to…“

	Lauren už vedle něj nebyla. Vrhla se na Hammerlocka s taseným přežívákem v ruce. Joe zíral. Co ji to napadlo? To přece nemůže dokázat. Joe věděl, že to nemůže dokázat!

	„Ne!“ vykřikl, avšak pozdě.

	Super Blackhawk se pohnul a vypálil. Lauren to dostala a letěla jako předtím Hammerlock. S tupým plesknutím dopadla do písku a zůstala bez hnutí ležet.

	Hammerlock se s krutým smíchem teatrálně rozkročil nad Laureniným nehybným tělem. Byl si sám sebou tak jistý, že na ni už nepohlédl.

	Joe zalapal po dechu. V té chvíli mu bylo, jako by se na něj sesypalo všechno špatné, co se mu kdy v životě přihodilo.

	Iola. Frank. A teď Lauren. Mrtví! Všichni mrtví!

	Viděl tu Hammerlockovu hnusnou hlavu ovázanou propoceným šátkem a cítil, že ho začíná zachvacovat zuřivost. Těžko to zvládal. Jediné, co si přál, bylo, rozdat si to s tím psychopatem a rozbít mu hubu! S konečnou platností si s ním vyřídit účty. Za všechny, kterým kdy ublížil.

	„Hej, obludo,“ vykřikl. „Nechceš si to mnou rozdat? Jenom my dva. Co ti to udělá, když dáš tu bouchačku pryč a rozdáš si to se mnou?“

	I když se otřásal zlostí, hlas měl klidný a pevný.

	Hammerlock se přestal chechtat. Podíval se na Joe jako na dotěrný hmyz a zachrčel: „Ty jsi se podělal, mladej. Haraší ti v palici, nebo chodíš často do bijáku na kraviny, co? Já nic neriskuju. Jakmile máš nepřítele na lopatkách, zabiješ, taková je pirátská zásada, jasný? A to je přesně to, co teď s tebou udělám, parchante. Odprásknu tě jako prašivýho psa!“

	Joe stál pevně na svém místě, Terry vedle něj.

	Hammerlock zvedl pistoli a už to vypadalo, že je rozhodnuto, když vtom zaváhal.

	Znovu se zasmál a řekl: „To byl docela dobrej nápad, udělat si ze stromů vrhač kopí. Jenže jste pitomci, takže vám to bylo na prdlačku.“

	Poklepal si na ránu v hrudi. „Nosím, vy volové, pod košilí kevralovou vestu. Kopí mě zasáhlo, to je fakt, ale přes kevral se nedostalo.“ Měl zlověstně klidný hlas beze stopy po bolesti. „Nemám rád, když se na mě střílí.“

	Natáhl ruku s pistolí a namířil Joeovi mezi oči.

	„Taky dobrej nápad,“ řekl Joe. „Já taky nemám rád, když se na mě střílí. Co ty na to, magore? Jsme stejný.“

	„Konec zábavy,“ odvětil Hammerlock.

	A začal ukazovákem tisknout spoušť.


XVI.

	

	Lauren Madiganové tekla po žebrech krev. Byla to šokující rána, i když ji kulka jenom škrábla.

	Dobře věděla, že na Hammerlocka nemá, ale myslela jen na jedno: Získat ještě alespoň minutku času. I za minutku se dá někdy něco vymyslet.

	Sledovala Hammerlockovy prsty, viděla, jak tiskne spoušť. V okamžiku, kdy vypálil, švihla sebou do strany v naději, že se kulce vyhne. Představovala si, že to nedostane, že bude zásah jen předstírat, na oko padne k zemi a zahraje mrtvou.

	Nepovedlo se jí to úplně – částečně však ano. Kule ji škrábla, takže ani nemusela pád do písku fingovat. Dokonce ani mrtvolnou bezmoc nemusela hrát. Postaral se o to šok, který utrpěla.

	Teprve, když se nad ní Hammerlock rozkročil, došlo jí, co se stalo. Ucítila pod sebou písek, zaslechla hlasy.

	Koutkem oka spatřila Biffa, jak se statečně, avšak beznadějně hrabe pískem kupředu. Byl však příliš daleko a příliš slabý, než aby mohl Hammerlocka ohrozit.

	Přes Hammerlockovy kanady viděla Terryho, jak sune ruku k noži na opasku. Musel to dělat nenápadně, jinak by do něj Hammerlock ve dvou vteřinách vypálil půl tuctu ran.

	Teď ji dostaneš, obludo! řekla si a zaútočila.

	Švihla nohou, přímo a tvrdě. Patou kanady vzala Hammerlocka mezi nohy. Hammerlock strašlivě zařval, ruka s pistolí mu poklesla.

	Joe a Terry byli okamžitě v akci. Joe to vzal úderem karate na Hammerlockovo hrdlo. Terry direktem na břicho. Bleskurychle odskočili. Hammerlock ležel na zemi.

	Avšak Lauren byla na nohou. Vrhla se mu na břicho. Zasadila Hammerlockovi do nosu pravý hák.

	Joe zběsile bušil pěstmi, padni, kam padni, když vtom si uvědomil, že slyší smích. Znal ten smích – odporný smích, který zněl jako kosti chrastící v hrdle.

	Hammerlock smetl Lauren do trávy. Joea od sebe odhodil jako hadrovou panenku. Vyskočil zpátky na nohy. A vtom ten smích uslyšel taky.

	„Hrajete si na písečku, pane plukovníku?“

	Všichni ztuhli jako opaření.

	Orville Brand! Brand se samopalem v ruce. Smál se, předváděl, kochal se svým úspěchem.

	Nebyl sám. Byli s ním ještě dva další muži v maskáčích. I oni měli samopaly. S takovou přesilou se nedalo diskutovat.

	Joe Branda probodával zlostným pohledem, jen on sám věděl, s jakou chutí by po něm skočil. Díval se do černých, zapadlých očí, samopal mu mířil na prsa.

	„Tak se zase vidíme, Josephe. Jaká náhoda!“ zašklebil se Brand.

	Joe koukl na Hammerlocka, který stál mezi Lauren a Terrym.

	„Tak tohle je ten váš sport! Nejmilejší rozptýlení!“ pronesl s pohrdáním. „Honíte nás tady ozbrojenej kanónem a ještě si svejma lidma necháte krejt záda.“

	V Hammerlockově půlce tváře to zacukalo. „To je nějakej omyl. Nedal jsem majorovi Brandovi ani těmhle druhejm rozkaz, aby mě kryli.“

	Obořil se na Branda: „Tohle jste přehnal, majore. Dobře víte, co pro mě tyhle bojový hry znamenaj. Cítím se při nich jako admirál čínskejch pirátů, vychutnávám si je sám. Takový jsou starobylý pravidla. Jak jste se mohl odvážit něco takového pošpinit? Očekávám vaše vysvětlení, pane majore.“

	Hammerlock se sehnul k místu, kde ležela jeho pistole Super Blackhawk. Začal ji zvedat.

	„Nechte to ležet, pane plukovníku!“ pronesl Brand napůl jako rozkaz, napůl jako výstrahu.

	Hammerlock se nechápavě ohlédl. Brand na něj mířil samopalem.

	Plukovník se a vyhrkl: „Co to má znamenat?!“

	„Není co vysvětlovat,“ řekl Brand.

	Hammerlock stál, zuřivě přemýšlel. Pokusil se k Brandovi vykročit, ale hned si to rozmyslel. Zbylí dva chlapi pozvedli zbraně. Měl dostatek zkušeností, věděl, že každý další pohyb by znamenal smrt.

	Řekl Brandovi: „Mám tomu rozumět tak, že se chováte stejně jako ti podplacení psychiatři, co ze mne před léty udělali cvoka? Hajzlové! Ze mě – z úplně normálního člověka! Ze statečnýho vojáka vyznamenanýho pěti…“ zarazil se. „Mám tomu rozumět tak, že pouta, která nás držela pohromadě tváří v tvář válce, jsou pryč?“

	„Vida, hra začíná znovu,“ pronesl Joe jízlivě.

	Hammerlock začal brunátnět zlostí a zklamáním.

	„Zachránil jsem vám život.“

	„To už je dávno,“ odvětil Brand. „Snad jste neočekával, že za to budu do smrti váš poskok?“

	„Poskok ne, přítel!“ vyštěkl Hammerlock.

	Joe se ušklíbl. „Pan Brand vyznává spíš peníze než přátelství, nemám pravdu, pane majore?“

	„Jistě,“ uchichtl se Brand.

	Joe myslel na dokumenty, co Frank objevil v Ultimo Survival Campu.

	„Už je mi jasný, jak to bylo s tím San Marcosem,“ pokračoval. „Pan plukovník opravdu o tom kšeftování s žoldáky nic neví.“ Pokýval hlavou. „Je to psychopat, kterej si myslí, že na složitý problémy světa existujou jednoduchý odpovědi. Dělá nesmysly, to je fakt, ale nesnaží se z nich vytřískat prachy.“

	„Mluv, Orville!“ vyštěkl Hammerlock. Už měl zase surový výraz. „Nebo ti mám připomenout, co je to vojenská čest?“

	„Vy mi nebudete kázat o cti, pane plukovníku. Vy si jenom myslíte, že máte nějakou čest. A zatím jste stižen chorobou, která vám brání pochopit, že mně a mým lidem nejde o nic jiného, než jak co nejrychleji a co nejvíc zbohatnout!“

	Brand kolem sebe mrskal zlými pohledy, Joe čekal, že neudrží nervy na uzdě a začne střílet.

	„Já jsem založil Ultimo,“ vypravil ze sebe Hammerlock, ale bylo to jako slabý povzdech do větru, jako by předem věděl, že takový argument nebuče k ničemu.

	„Jenže já z něj vytěžil nejlepší samostatnou žoldnéřskou brigádu, jaká kdy existovala,“ řekl Brand. „O Ultimu už nemá cenu mluvit. Během dvou týdnů převezmu velení a obsadím San Marcos.“

	Hammerlock se ještě pokusil o slovo. „Nikdy nedovolím, abyste z mé elitní bojové jednotky udělal bandu hyen a šakalů.“

	Brand pokrčil rameny. „To je ovšem závažný problém. Víte, pane plukovníku, myslel jsem si, že vás nechám na ostrově, abyste si tady v klidu hrál ty své pitominky, jenže teď vidím, že mi chcete házet klacky pod nohy.“

	„To vás mohlo napadnout. Znáte mě přece už dost dlouho.“

	„Jednotky byly cvičeny pro tuto operaci a pouze pro tuto operaci,“ řekl Brand. „Dobrovolníci si myslí, že za nimi stojíte. Kdybych vás měl nechat nadále ve velení, mohl byste v jednotkách způsobit nenapravitelnou demoralizaci. Dobře vím, jak vojáci potřebují vědět, že za nimi stojíte, aby byli odhodlaní odejít do boje.“

	„Jen přes moji mrtvolu!“ řekl Hammerlock.

	Brand se cynicky ušklíbl. „Přesně tak, pane plukovníku.“

	„Moment, nechte mě něco říct,“ ozval se Terry. „Vy z nás chcete udělat obětní beránky, co? Chcete to navlíct tak, jako že jsme pana plukovníka v tyhle hře zabili.“

	„Skvělý postřeh, chlapče,“ usmál se Brand. „Tvůj táta by na tebe mohl být skutečně hrdý. Bohužel, nebude mít to štěstí.“

	„Protože všichni zemřeme. Vy jste tady přece proto, abyste smrt svýho milovanýho pana plukovníka pomstil.“

	„Samozřejmě,“ odvětil Brand a znovu pohlédl na Hammerlocka. „A vás by to mělo těšit, pane plukovníku. Dobrovolníci takový akt odplaty při vítají s nadšením. V tom směru jste je vycvičil dokonale.“

	Odmlčel se a dodal: „Samozřejmě, já na tom všem nakonec vydělám milión dolarů.“

	Znovu namířil samopal na Joea. Jeden z jeho mužů pokryl Hammerlocka. Třetí si vzal na mušku Terryho.

	Biff se pořád ještě hrabal pískem kupředu. Vykřikl: „Ne!“

	Brand po něm mrskl očima, ale promluvil k Joeovi. Úzké rty se mu roztáhly po velkých zubech. „Vypadá to, že jsi zase na střelnici, Josephe! Žel, tentokrát tu žádné figuríny nejsou. Hádej, do čeho se bude střílet? Tak, tak. Hra na srandu skončila.“

	Kývl na své muže. „Cíl: plukovník Hammerlock! Ke střelbě připravit…“ Udělal dramatickou pauzu pro zvýšení efektu a pak zvolal: „Zamířit!“


XVII.

	

	„Paaaa…“

	Stalo se něco, co nikdo nečekal.

	Odněkud z výšky se zřítil šedý přízrak potažený blátem, přistál podrážkami Brandovi na hlavě a zarazil mu poslední povel do hrdla.

	Frank!

	Brand se svým kočičím způsobem pokusil vybrat rovnováhu, tentokrát však neměl šanci. Frank mu hrábl po samopalu.

	Křikl na Joea: „Seber Hammerlockovu bouchačku! Rychle!“

	Přetahoval se s Brandem, hlaveň samopalu mu skákala před obličejem. Kdyby na zlomek vteřiny povolil a Brand stiskl spoušť, byl by konec všech nadějí.

	Zvuk výstřelu, kterým Hammerlock zranil Lauren, pomohl v orientaci nejen Brandovi, ale i Frankovi. Přivedl je na správné místo. Zatímco Brand s Hammerlockem diskutoval, Frank se nepozorovaně vyšplhal na strom. Než zaútočil, přemýšlel, jak holýma rukama obstát proti třem samopalům a pistoli-kanónu.

	Brand mu to svým pokusem o bezodkladnou popravu ulehčil. Frank už nemohl na nic čekat, musel zasáhnout.

	Rozhodl se bleskurychle: Zneškodnit Branda! Joe ho v tom určitě nenechá a Lauren a Terry taky přiloží ruku k dílu. Byla dokonce naděje, že i Hammerlock se tentokrát postaví na jeho stranu.

	Jakmile se Frank s Brandem zřítili na zem, oba bývalí instruktoři z Ultimo Survival Campu zpanikařili. Kouleli vyjevenýma očima, nevěděli, co počít.

	Joe se mihl vzduchem, dopadl do písku na pravý bok a hned se přetočil na levý. Uprostřed rolování shrábl ze země Hammerlockovu pistoli a vzápětí měl Hammerlocka na mušce, ruku v pokleku opřenou o vytrčené koleno. Bouchačka byla těžká, navíc olepená pískem.

	„Tak dost,“ vykřikl. „Pracky nahoru, pane plukovníku!“

	Hammerlock ho ale s klidem ignoroval. Měl jinou, důležitější práci. Zasadil jednomu z instruktorů pecku pěstí na solar plexus a vytrhl mu samopal.

	Než si Joe stačil uvědomit, že neuspěl, udělal se samopalem v ruce gorilí skok mezi stromy a vypařil se do džungle.

	Druhého instruktora zpracoval Terry. Vrhl se na něj jako lavina a smetl ho i se zbraní pod sebe. Následovala série přesně mířených ran.

	Instruktor ležel na zemi a chrčel. Bylo jasné, že se nepostaví na nohy pěkně dlouho.

	Brand nabíral převahu. Podařilo se mu srazit Franka na kámen v písku. Jedna rána! Druhá rána! Frank se držel samopalu, ale pak mu došlo, že jen Brandovi poskytuje výhodu, uvolnil si ruce a odskočil stranou. Brand na Franka okamžitě namířil, když vtom se ozvala detonace jako z děla.

	Joe mu Super Blackhawkem vystřelil samopal z ruky.

	Mohutný zpětný náraz Joeovi málem vyhodil ruku z kloubů. Než mohl vypálit podruhé, Brand unikl do džungle.

	Frank vstal, lapal po dechu, který si vyrazil, když s ním Brand šlehl o kámen. Joe k němu přiskočil a vší silou ho plácl do zad.

	Frank se konečně nadechl. „Stejskalo se ti po mně?“

	Byl od hlavy k patě samé bahno.

	Joe se uchichtl. „Že se nestydíš, Franku! Vždyť vypadáš jako vágus.“

	„Takhle se vítá člověk, kterej ti právě zachránil život?“ zatlemil se Frank.

	Joe ho zuřivě objal. „Pojď sem, brácho, ať se taky ušpiním!“

	Terry triumfálně zvedl ukořistěný samopal nad hlavu.

	„Povedlo se to, hurá!“ zvolal a všichni tři se objali společně.

	Nakonec se přidala i Lauren. „Něco mi pořád říká, ‚jsem živá! Jsem živá!‘“

	Terry nadšeně vykládal: „Když to Hammerlock dostal a pak si to kopí vyškubl, řekl jsem si, to není možný, a potom, když na tebe namířil tuhle strašlivou pistoli…“ Celý šťastný Joem zatřásl, „… ty vole, já zírám, že jsi vůbec naživu.“

	Joe pokýval hlavou. „Představ si, jak mi bylo.“ Zhluboka se nadechl. Oči mu zářily štěstím. „Všichni jsme si to s Hammerlockem rozdali. Jsme na jedny lodi!“

	Terry se začal oprašovat, jak se o Franka umazal.

	„Franku, ty vypadáš!“ řekl. „A já taky.“

	Frank se zasmál. „Jo. Ale Hammerlockovi vystydlo kakao.“

	Lauren se komediantsky zakřenila. „Ach, jak je mi to líto…“ Propukla v osvobozující smích. „Snad se s tím do konce života nějak vyrovnám.“

	Joe si všiml prosakující krve na Laurenině boku.

	„Jak hluboko tě to vzalo?“ zeptal se s obavou. „To je dobrý,“ odvětila klidně, i když jí to muselo pěkně bolet.

	„Posaď se tady. Já ti to zavážu.“

	Ukázal na polomrtvé instruktory, kteří chrčeli bolestí pod stromem, na kterém se Frank původně ukryl. „Brácha a Terry zatím můžou spoutat ty nešťastníky.“

	Frank už u nich stál a smál se. „Pojď sem Terry, tenhle má bouli, to jsi v životě neviděl.“

	„Udělal si ji sám,“ uchichtl se Terry. „Vrazil hlavou do samopalu, kterým jsem mu zrovna mával na rozloučenou.“

	Joe Lauren přiložil na ránu prozatímní bandáž ze svého trička. Chtěl jí říct něco, jako že děkuje a podobně, ale jen začal, připadal si strašně trapně. Jak pár slovy někomu poděkovat za život?

	„Já jsem ti tak…“ zarazil se. „Nějak nevím, jak bych to řekl nebo co.“

	„A o čem je řeč?“ zeptala se Lauren.

	„Totiž ono…“ blekotal. „Když to do tebe napálil, myslel jsem, že jsi mrtvá.“ Sklopil oči, čelo se mu pokrylo vráskami. „Řekl jsem si: ‚Zase se to stalo. Zase jsem zklamal…‘“

	„Zklamal?“ nechápala Lauren. „Nedovedu si představit, že bys někoho v něčem zklamal.“

	„Byla jedna – fakt jedna, kterou jsem doopravdy… Když jsi to dostala, bylo to přesně jako tenkrát, když jsem ji ztratil. Tak jsem si řekl, že jsem ubohej.“

	„Je to jinak, teď já vím, že nejsi,“ řekla Lauren s úsměvem.

	V jasných modrých očích se jí záhadně zablesklo.

	Dlouze se na ni zadíval a pokýval hlavou. „Ba ne, já si nemyslím, že by se něco změnilo.“

	„Co se to s tebou děje?“

	Joe se usmál. „Nic. Vždycky jsem takovej, když se chystám honit zabijáky!“

	

	Terry s Frankem přivázali instruktory ke stromu a zkusili pouta.

	„Z toho se jen tak nedostanou,“ pronesl Terry odborně.

	Joe zamával, aby šli k němu, a řekl: „Mám plán.“

	„Něco jsem zaslechl,“ pravil Frank, „Jmenuje se ‚Honit zabijáky‘.“

	„Správně,“ řekl Joe. „Půjdeme do pevnosti. V životě nikoho nenapadne, že bychom něco takovýho riskli.“ Mazaně se usmál. „Bude to další moment překvapení.“

	„To je perfektní,“ přidala se Lauren. „Máme zbraně a…“

	„Nejen to,“ skočil ji Terry do řeči. „Je tam vysílačka. A táta mě náhodou naučil, jak odesílat a přijímat zprávy. To je, co?“

	„Přivoláme si posily!“ vyhrkl Joe nadšeně.

	„Přinejmenším zavoláme námořní hlídku a letadlo plný psychiatrů na toho nebezpečnýho magora,“ řekl Terry.

	Vtom se z džungle ozval vzdálený křik.

	„Brande! Ty svině!“ hulákal Hammerlock.

	Odpověď žádná. Všichni čtyři naslouchali, nevěděli, co si o tom mají myslet.

	Hammerlock se ozval znovu: „Brande, mně neutečeš! Já si tě najdu!“

	Džungle ztichla. Chvíli napínali uši, pak se přivlekl Biff. Kulhal, obličej měl zkřivený bolestí.

	„Hej, bando, zapomněli jste na mě?“

	Joe ho pleskl po zádech. „Konečně. Kde se flákáš? Musíme zformovat jednotku a dobýt pevnost.“

	Biff se podíval z Franka na Terryho a pak na Lauren. „Co to blábolí?“

	Joe se k němu spiklenecky naklonil a špitl. „Je to překvapení, ale neboj, bude se ti to líbit.“

	

	Úbočí hory pokrývaly temné mraky. Na pevnost se snášela mlha. Nebylo vidět ani na dva metry. Strážný před branou vytřeštil oči a zvedl ruce. V žebrech měl hlaveň samopalu a za sebou postavu zašpiněnou blátem.

	Další dva samopaly mu mířily na hlavu. Lauren mu odebrala zbraň. –

	Podobný osud stihl i muže na hradbách. Odhodili kvéry a už coby živé štíty pochodovali s rukama za hlavou. Další zajatci přibývali cestou do nitra pevnosti. Když byli všichni pohromadě, ocitli se v houfu před kamennými schody bastionu, vedoucími k žaláři.

	„Terry,“ řekla Lauren se smíchem, „byl bys tak laskav a doprovodil mě? Ráda bych milé hosty seznámila s interiérem naší skromné ozdravovny.“

	„S největší radostí,“ odvětil Terry.

	Někteří z mužů se ohlédli, co je to za fór. Terry a Lauren se zasmáli a naznačili jim hlavněmi samopalů, aby pokračovali v cestě. Nato zajatci usoudili, že je to vlastně vynikající příležitost k naučné exkurzi, a spořádaně s radostnými výrazy ve tvářích začali sestupovat do podzemí.

	Frank ukázal přes nádvoří na schodiště do Hammerlockova hlavního stanu.

	„Než ty miláčky ubytujete,“ řekl, „podíváme se s Joem, kde je uvnitř vysílačka. Podle mě někde v horních patrech.“

	Bráchové uchopili Biffa v podpaží a vyvlekli ho do společenského sálu v hlavní budově pevnosti. Frank ho uvnitř posadil do honosného křesla s baldachýnem.

	„A co tu jako budu dělat?“ zeptal se Biff.

	„Je tisíc možností. Můžeš například předstírat, že jsi král.“

	Biff si poklepal na samopal. „S tímhle žezlem bych řekl, že jsem král.“

	Bráchové vylezli do horních pater. Procházeli jednu místnost za druhou. Radioústředna byla až nahoře. Seděli tam dva radisté se sluchátky na uších.

	Frank se k nim zezadu přikradla šup! už měl sluchátka v ruce. Radisté se s leknutím otočili a spatřili Joea, jak na ně míří pistolí Super Blackhawk.

	„Poznáváte tuhle hračku?“ zeptal se Joe.

	„Co… co se stalo s panem plukovníkem?“ vykoktal jeden z radistů.

	„Odešel na zasloužený odpočinek,“ ušklíbl se Joe.

	Frank vytáhl z příručního kumbálu prodlužovací kabel a za pár vteřin byli oba radisté spoutaní.

	„Tak a je čistej vzduch,“ řekl. „Teď dojdeme pro Terryho, aby navázal spojení.“

	Bráchové měli dobrý pocit. Nesetkali se s nejmenším odporem, nikdo nebyl zraněn. Všechno šlo jako po másle. Frank se na schodišti zastavil u velkého benátského zrcadla a zase jednou musel dát Joeovi za pravdu. Vypadal hůř než největší vágus z newyorských kanálů, za tu cenu se to ovšem dalo vydržet.

	Vypadli z ústředny a buď si spletli směr, nebo se zakecali a přešli východ, najednou zjistili, že zabloudili. Prošli úzkými dveřmi a místo chodby spatřili dlouhou, úzkou jeskyni, vytesanou do kamenného masivu.

	„Tudy jsme předtím nešli,“ pronesl Joe objevně.

	„Vynikající dedukce,“ pochválil ho Frank.

	Vstoupili do jeskyně, zvědaví, co se uvnitř skrývá. Opatrně našlapovali, postupovali potemnělými útrobami, osvětlenými slabou žárovkou. Stíny, které svými těly vrhali na vlhké stěny, vypadaly jako duchové.

	Vtom se za nimi ozvalo: „Nazdar, Josephe!“

	Frank ztrnul a pohlédl na Joea. „Slyšels to?“

	„Ještě že se nesměje. Nesnáším ten odpornej smích,“ odvětil Joe a otočil se.

	Brand stál na kraji jeskyně. Ve výši pasu držel samopal.

	„Všechno jste zničili… všechno,“ vydechl. Hlas se mu zlomil vztekem. „Brande, ty hajzle!“

	Zaznělo to stejně jako předtím v džungli. Avšak v tom uzavřeném kamenném prostoru se výkřik rozlehl s takovou silou, že Joeovi naběhla husí kůže. Hammerlock se vynořil na druhém konci jeskyně, pokrytý potem, špínou a krví. Jeho stín se za ním rozprostíral jako zlý sen.

	„Mluvím na tebe, Brande. Tak odpověz!“

	Jeho chrčení připomínalo spíš šelmu než člověka.

	Frank a Joe najednou nevěděli, kam se dřív dívat. Byli v pasti, sevření z obou stran dvěma zabijáky. Každým okamžikem se potemnělý prostor začne otřásat rachotem svištících projektilů – a bráchové budou perfektně na ráně.

	Jeskyně se změní v hrobku!


XVIII.

	

	Joe švihl pistolí ke stropu a odstřelil žárovku. V jeskyni nastala tma jako v kryptě.

	Bráchové se co nejvíc přitiskli ke skále. Do zad se jim zabodly ostré výčnělky.

	Vzápětí nastalo hromobití.

	Jeskyni na obou koncích ozářily plameny výstřelů. Joe zamířil ke vchodu a znovu stiskl spoušť.

	Cvak!

	„Kanónu došla munice,“ řekl Frankovi. „Co teď?“

	Projektily kolem nich svištěly jako olověná smršť.

	„Musíme k Brandovi!“ zařval Frank. „Je blíž!“ Joe ho v tom rachotu sotva slyšel. „A ne tak silnej,“ křičel.

	Postupovali jeskyní s největší opatrností, tiskli se na skálu, sotva dýchali. Projektily si naštěstí razily cestu středem, půl metru od nich.

	Náhle, jakoby mávnutím kouzelnické hůlky, palba ustala. Prostor byl bez šlehajících plamenů černější a zlověstnější než předtím.

	Joe se zastavil. Museli být těsně u Branda. Zaposlouchal se. Ticho. Dlaň na rukojeti těžké pistole se mu zpotila.

	Brand něco vztekle zavrčel.

	Bylo to tak blízko, že Joe málem odskočil. Ten hlas ho však navedl, kam skočit. Dopadl na Branda jako pytel obilí a oba se svalili na zem.

	„Brande, ty hajzle!“ hulákal z dálky Hammerlock. „Víš, co mám, Brande?“

	Major do Joea mlátil samopalem v zoufalé snaze vymanit se ze sevření. Ale to už přiskočil Frank a vytrhl mu kvér z ruky.

	Hammerlock řval: „Mám ty infračervený kukadla, co jsi přivezl z Ultimo Campu, Brande! Víš, co to znamená, šmejde? To znamená, že tě vidím, mrchožroute. A vidím i ty tvý kamarádíčky, co se tam s nima tak vesele kočkuješ. A ty mě nevidíš!“

	Hammerlockova slova Branda vyděsila. Začal kolem sebe zuřivě mlátit pěstmi, většinou však do prázdna.

	„Hej, vidím vás všechny! Sluší vám to spolu.“ Bráchové zaslechli těžké kroky po udusané hlíně. Hammerlock vykročil kupředu!

	„Všechny vás zabiju a bude to!“ oznámil neviditelný hlas.

	Znělo to téměř rozumně. Téměř.

	Frank nasadil Brandovi zezadu páku na krk. Drtil ho předloktím, Brand se začal dusit. Chrčel, zatínal mu nehty do kůže. Avšak stisk nepovolil. Pak Brandovi poklesly ruce a Frank ho pustil.

	Joe vyskočil na nohy. „Mizíme!“

	„To bych řek!“ odvětil Frank.

	Řítili se temnotou v obavách, že se každým okamžikem o něco přerazí. Doběhli na začátek jeskyně, ale pořád nic neviděli.

	„Rychle!“ volal Joe.

	Urazil ještě tři metry.

	Pak naboural do zdi.

	„To není možný!“ vyhrkl, jako by tomu nevěřil. Zoufale šátral rukama po cihlách. „Moment! Dveře!“

	„Zkus otevřít!“ řekl Frank, když ho doběhl. Joe našel kliku. Zuřivě jí zalomcoval. Bylo zamčeno.

	„Ha! Támhle jste!“ ozval se Hammerlock ze tmy. „Hra skončila. A já jsem vyhrál! Jsem kapitán čínských pirátů!“

	„Vyraz je!“ křičel Frank.

	Joe se do dveří nabořil ramenem. Zachrčel bolestí. Dveře se ani nepohnuly. Rameno ho bolelo, jako by ho měl na kusy.

	„Tělem ne,“ řekl Frank. „Musíme je vykopnout! Karate!“ Postavil se vedle Joea. „Společně. Teď!“

	Oba najednou zasáhli kopem karate zámek. Zapraskalo to, dveře však odolaly. „Blbý, co?“ pronesl Hammerlock. Byl už děsivě blízko.

	Bráchové kopli znovu. Dřevo prasklo, až to lusklo, ale dveře pořád ještě nevyletěly.

	„Kdybyste jenom věděli, s jakou chutí vás přes ty infrakukadla pozoruju,“ chichotal se jim Hammerlock doslova za ušima. „Samozřejmě vás můžu odprásknout, kdy se mi zlíbí. Vždyť jsem to mohl udělat hned, jak jsem vás poprvé uviděl. Ale obdivuju tu vaší snahu, zachránit si kejhák. Škoda, že se vám to nepovedlo. Právě se v souladu se starobylejma pravidlama chystám prohlásit tuhle bojovou hru za skončenou.“

	Bráchové zaslechli cvaknutí.

	„Tak to vždycky končí,“ jásal Hammerlock. „Triumfem silnějšího!“

	Znovu zaútočili na dveře dvojkopem karate. Konečně povolily, rozletěly se a práskly na druhé straně o stěnu. Objevila se vysoká okna sahající až ke stropu a za nimi slunce. Tmavé mraky, které předtím halily pevnost do mlžného oparu, zmizely.

	Bráchové mžourali proti světlu.

	Hammerlock zařval: „Do prdele, světlo! To nejde, nevidím...“

	Strčil si samopal mezi kolena a popadl kukadla, zoufale si je rval z hlavy dolů.

	Prudké sluneční paprsky, zkoncentrované infra-čočkami, mu sežehly oči. Samopal mu vypadl.

	Hammerlock zařval krutou bolestí, šlehl kukadly o zem a v běsu je rozdupal na tisíc kusů.

	Motal se bezradně kolem dokola – tápal rukama – slepý.

	Joe k němu přistoupil a řekl: „Hammerlocku?“

	Hammerlock se po něm vrhl. Joe lehce uskočil a zároveň ho vzal pažbou samopalu po hlavě. Hammerlock klesl k zemi. Zřejmě mu už ani nevadilo, že padá do střepů, co zbyly z čoček kukadel, a do třísek z rozbitých dveří. Vypadal na zemi, jako by si dal šlofíčka.

	„Tak dobrou noc,“ pozdravil slušně Joe.

	

	Terry si prohlédl vysílačku a řekl: „Žádnej problém. Do pěti minut tahle věcička zabzučí.“

	Zapojil pásmo a ladil frekvenci. „Koho mám zavolat, aby nás přišel zachránit?“

	„To je jedno,“ řekl Frank.

	„Třeba svýho tátu,“ doplnil Joe a usmál se na Lauren.

	Biff se tvářil zahanbeně. „Nejlíp někoho, kdo se zabejvá zachraňováním pitomců, jako jsem já.“

	Nechali Terryho pracovat a vyšli na hradbu staré pevnosti. Hammerlock a Brand seděli ve stínu bastionu se spoutanýma rukama. Na Hammerlockův napůl ochrnutý obličej dopadaly poslední sluneční paprsky a vytvářely mu v záhybech kůže pravidelné oranžové a černé pruhy. Vypadal jako tygr v lidské podobě.

	„Zdá se, že se vám už vrátil zrak,“ řekl Frank.

	„To si piš, ty grázle. Už tě zase vidím.“

	„Hej, pane plukovníku, buďte rád, že jste tady,“ přidal se Joe. „Alespoň jste na čerstvým vzduchu. Ostatní dobrovolníky máte dole v těch dírách v žaláři.“

	Nenávist v Hammerlockových očích byla strašlivá. Hodil hlavou k Brandovi. „Proč tu musím sedět s tímhle zrádcem?“

	„Abyste byli pod dohledem,“ řekla Lauren. „Nebylo by zrovna praktický, dávat vás každýho jinam.“

	„Náš kamarád Terry každou chvíli přivolá vrtulníky americký maríny,“ pokračoval Joe, „Pak se svýho kámoše Orvilla zbavíte. Poletí rovnou do basy. A co se týče vás, pane plukovníku – kampak asi poletíte vy, co říkáte? Nejspíš do nějakýho blá…“

	„Dost!“

	Hammerlockovi vyrazil na čele pot, jak zápasil s provazem na zápěstích. Mohutné svaly se napínaly, vytetovaný had nabýval formy jezevce. A najednou se stalo něco neuvěřitelného. Joe, Frank, Lauren a Biff zůstali zírat celí zkoprnělí. Provaz se přetrhl!

	Frank a Lauren hodili očima ke dveřím, kde měli samopaly. Nikoho nenapadlo vzít si je sebou na hradby. Domnívali se, že zajatci jsou spoutaní perfektně.

	Hammerlock serval pouta, která měl na nohou, jako by to byly jen šňůrky na dárečcích pro babičku.

	Vyskočil a nahrbil se v bojovém postoji. „A teď uvidíme!“

	Frank zaujmul pozici karate. Moc šancí si ovšem nedával. Jak by mohl přemoci muže-horu, který byl ještě ke všemu ve stavu nejvyšší zuřivosti.

	„Pane plukovníku, a co já?“ řekl Brand.

	„Hovno!“ zařval Hammerlock a nakopl Branda do žeber, až se svalil.

	Joe toho zlomku vteřiny využil a skočil za dveře. Okamžitě byl zpátky se samopalem.

	Zařval: „Zůstaň, kde jsi, Hammerlocku!“

	Plukovník nejdřív ztuhl, ale pak se rozesmál. „Snad si nemyslíš, kriple, že se tě leknu?“

	„Podívejte,“ řekl Joe, „nechci střílet. Ale jestli nedáte pokoj, nebude nám dělat žádný potíže shodit vás dolů tady z tý hradby. Jsou tam šutráky, bude to pěknej držkopád.“ Cvakl závěrem. „A nemyslete si, že po mně skočíte! Jsem totiž trochu daleko.“

	Hammerlock kolem sebe zklamaně mrskal očima. A svaly mu ochably, když spatřil Biffa, který se zjevil Joeovi po boku. V ruce měl M-16 připravenou k výstřelu.

	„Podívej, obludo, mám pro tebe dáreček,“ zasmál se Biff a zatřepal ve vzduchu několika páry želízek.

	„Nasaď mu je všechny,“ řekl Joe.

	Pokynul Hammerlockovi hlavní samopalu. „K zemi! Na břicho! Ruce dozadu!“

	Pár minut nato byl Hammerlock ověšený lesklým kovem jako marseillská děvka. A za obzorem se ozval vzdálený motor vrtulníku.

	Terry to s vysílačkou zmákl perfektně.

	O půl hodiny později přistály u pláže pod pevností pohotovostní čluny námořní hlídky USA.

	

	U Hooperů v Bayportu se konala malá slavnost.

	„Asi jsem opravdu zachráněnej, když už jsem zase doma,“ řekl Biff a podíval se provinile na tátu. „Jestli mě ovšem táta nezabije.“

	Frank, Joe, Lauren a Terry se smáli.

	Joe řekl: „To se nemusíš bát, poněvadž nejdřív tě zabije máma.“

	Paní Hooperové do smíchu nebylo.

	„Biff se už nehne z baráku,“ prohlásila přesvědčivě. „Mohl vás mít všechny na svědomí. Franka…“

	„To se nemůže stát,“ skočil jí Joe do řeči. „Frank je sice hrozný pako, ale nakonec se vždycky ze všeho vyseká.“

	Lauren se Joea zeptala: „To myslíš vážně, že je Frank pako?“

	„To teda je, pořád se štrachá v počítačích, nechodí tancovat, ani to neumí, a vůbec nemá smysl pro humor. Zeptej se Biffa.“

	Frank zavrtěl hlavou. „Nevím, proč mi furt každej nerozumí. Se mnou je náhodou taky někdy docela sranda.“

	„Něco na tom je,“ pronesl Biff zamyšleně. „My, který v životě hledáme dobrodružství, většinou u ostatních lidí nenacházíme pochopení.“

	Pan Hooper položil Biffovi ruku na rameno a řekl: „Však já tě chápu, Biffe. Až zase příště budeš hledat nějaké to dobrodružství, přijď za mnou. Vyndám ze skříně Člověče, nezlob se“
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